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POWERPLUS POWX1175 NL
BOORHAMER 1600W
POWX1175

1 BEOOGD GEBRUIK

Deze machine werd ontworpen voor het hamerboren in beton, baksteen en steen, alsook voor
licht beitelwerk. Ze is eveneens geschikt voor het gewoon boren in hout, metaal, keramiek en
plastic. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
' alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. 1)

Stofkap 8. Aan/uit-schakelaar
Vergrendelingshuls 9. Diepte aanslag

Extra handgreep 10. Vergrendelknop van de
Oliedeksel diepteaanslag

Slagstop 11. Handgreep

Boorstop 12. Veiligheidsontgrendelknop
Dubbel ATS (AntiTrilSysteem) 13. Netspanningslampje

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

Trrrr NOORWOD AN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

Boorhamer 1600W

Diepteaanslag

Hulphandgreep

13mm boorkop met SDS adapter
Stofbeschermkap

Steeksleutel

Potje vet

- 3 SDS boren: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS punt beitel: 250 mm

- SDS platte beitel: 21 x 250 mm

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
‘ | beschadigd zijn.
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POWERPLUS POWX1175 NL
4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk letsel Lees voor gebruik de

of materiéle schade. handleiding.
Klasse Il - De machine is
CE Conform de Europese .
” dubbel eisoleerd, een
CG toepasselijke standaards op aardedraadg is daarom niet
het gebied van veiligheid. nodig

Oogbescherming verplicht. Draag handschoenen.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

Copyright © 2025 VARO Pagina |3 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWX1175 NL

5.3

5.4

Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

Veiligheid van personen
Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.
Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elekirische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elekirisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elekirisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
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5.5

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen bilijft voldoen.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Controleer de spanning (Volt) aangegeven op het typeplaatje.

Bij gebruik van een kabeltrommel de kabel volledig afrollen. Draaddoorsnede minstens 1,0
mm2.

Indien de elektro-boorhamer in open lucht gebruikt wordt moet voor de aansluiting een
behoorlijke verlengkabel HO7RN-F 3G 1,5 mm? met spatwaterdichte stopcontacten
voorzien worden.

Zorg ervoor dat u bij vrijhandig boren veilig en stevig op ladders of stellingen staat.

In wanden, waar stroom-, water- of gasleidingen onzichtbaar geplaatst zijn, eerst de
leidingen met een leidingopspoortoestel lokaliseren. Vermijd de aanraking met
stroomvoerende onderdelen of ladders.

Bescherm uw oren door het dragen van een gehoorbescherming: langzaam
voortschrijdend gehoorverlies!

Draag een beschermbril en gebruik een stofmasker bij stofveroorzakende werken.
Gebruik het toestel niet in het bereik van dampen of brandbare vloeistoffen.

Trek bij alle ombouw- en reinigingswerkzaamheden de stekker uit het stopcontact.
Bescherm de netkabel tegen beschadigingen. Olie en zuur kunnen de kabel aantasten.
Oe machine niet overbelasten.

Belangrijk! Alle nationale veiligheidsvoorschriften met betrekking tot installatie, gebruik en
onderhoud moeten nageleefd worden.

Beitel en boor kunnen per ongeluk uit de gereedschapshouder vliegen en zware
verwondingen veroorzaken:

Voor u te werk gaat altijd controleren of de beitel of de boor in de gereedschapshouder
goed vastgezet is.

Een slagend gereedschap enkel starten als het tegen een werkstuk (wand, plafond, enz.)
geduwd wordt.

Op het eind van uw werk de verbinding van de boorhamer met het stroomnet zeker
onderbreken en beitel of boor uit de gereedschapshouder verwijderen.

Voor het wisselen van een beitel of boor altijd de verbinding van de boorhamer met het
stroomnet onderbreken.

Bescherm uw ogen en medewerkers tegen vliegende deeltjes en afspringende
voorwerpen. Veiligheidshelm dragen! Scheidingswanden plaatsen!

Werkhandschoenen beschermen tegen vingerkneuzingen en schaafwonden.

Trillingen kunnen schadelijk zijn voor het hand-arm-systeem: de inwerkingsduur van
trillingen moet zo gering als mogelijk gehouden worden.

Netkabel steeds naar achter van het apparaat weggeleiden.

Bewaart u het apparaat zo op, dat het voor kinderen ontoegankelijk is.

Bij de werkzaamheden, het apparaat steeds met twee handen vasthouden en op veilige
stand letten.
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POWERPLUS POWX1175 NL
7 VOOR DE INBEDRIJFSTELLING

= Gebruikslocatie op verdekt liggende elektrische leidingen, gas- en waterbuizen
onderzoeken met een leidingzoeker.

= VOor de aansluiting op het stroomnet er op letten dat de netspanning met de gegevens
van het typeplaatje overeenstemt.

7.1 Gereedschappen inplaatsen en wisselen (Fig. 2)

Apparaat is met het SDS-plus opnamesysteem uitgerust.

= Gereedschappen voér het inplaatsen reinigen en met machinevet licht invetten.

= Vergrendelinghuls terugtrekken en houden.

=  Stofvrije gereedschappen draaiend en tot aan de aanslag in de gereedschapsopname
inschuiven. Het gereedschap vergrendelt zich zelf.

= Vergrendeling door trekken aan het gereedschap controleren.

7.2 SDS-plus gereedschappen uitnemen
Vergrendelinghuls) terugtrekken, houden en gereedschap uitnemen.

accessoire niet met de hand aan! Gebruik altijd beschermende

Accessoires kunnen heet zijn na het gebruik. Raak de punt of het
handschoenen om een accessoire te verwijderen.

8 GEBRUIK

8.1 In-/uitschakelen
= Inschakelen: Bedrijfsschakelaar (8) indrukken.
= Uitschakelen: Bedrijfsschakelaar (8) kort indrukken en loslaten.

82 Hulphandgreep (Fig. 3)

Slagboormachine uit veiligheidsoverwegingen uitsluitend met de hulphandgreep gebruiken.
Een veilige lichaamshouding tijdens de werkzaamheden verkrijgt u door het draaien van de
hulphandgreep. Hulphandgreep tegen de wijzers van de klok in lossen en aandraaien. Schuif
de lus over de hals van de gereedschapsbehuizing en positioneer de hulphandgreep, draai
daarna de hulphandgreep weer aan.

8.3 Diepteaanslag
Hulphandgreep lossen en het rechte deel van de diepteaanslag in de boring van de
hulphandgreep inplaatsen. Diepteaanslag instellen en hulphandgreep weer aandraaien.

8.4 Stofopname-inrichting (Fig. 4)
Bij slagboorwerkzaamheden boven het hoofd, stofopname-inrichting over de boor schuiven.

8.5 Hameren/boren-schakelaar

= De hameren/boren-schakelaar kan omschakelen tussen boren, hameren en
hameren/boren.

= V66r de hameren/boren-schakelaar bevindt zich een vergrendelschakelaar. Duw deze
eerst in om ongewild verstellen van de knop te voorkomen.

= Om de juiste functie te kiezen kunt u gebruik maken van volgende combinaties van de
voorste en de achterste schakerlaar:
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POWERPLUS POWX1175 NL

Hameren/boren-modus:

Boren in metselwerk, beton en natuursteen.
Gebruik de boorhamerfunctie niet voor keramische
tegels of ander materiaal dat niet bestand is tegen
slagenergie.

[ \\J

Hameren-modus:
Hameren in metselwerk, beton en natuursteen.

| \\J

Boormodus:
Boren in hout, synthetische materialen en metaal.

| \\ ]

Draaien van de beitel:
Is geen werkstand, wordt enkel gebruikt om een
platte beitel in de gewenste stand te draaien.

WAARSCHUWING! Modus zonder
functie: De motor draait onbelast,
de as draait niet. Zet de schakelaar
niet in deze stand. Het kan de motor
ernstig beschadigen..

| \\J

Let op! Voor het slagboren is slechts een geringe aandrukkracht
noodzakelijk. Een te grote aandrukkracht betast de motor onnodig. Boren
regelmatig controleren. Stompe boren naslijpen of vervangen.

& De boorkop met SDS-aansluiting mag niet gebruikt worden in combinatie

met de klop/klopboor functie
9 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden
aan het apparaat te verrichten.

9.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Hou de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.
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POWERPLUS POWX1175 NL

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

10 TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning 220-240 V

Nominale frequentie 50 Hz

Nominaal vermogen 1600 W

Toerental 800 min

Beschermingsklasse Il

Boorcapaciteit in beton 32 mm

Boorcapaciteit in staal 13 mm

Boorcapaciteit in hout 40 mm

Slagfrequentie 3900 min’

Kabellengte 3 m + VDE-stekker

Type boorkop 13mm boorkop met SDS adapter
11 GELUID
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)

Geluidsdrukniveau LpA 97 dB(A)

Geluidsvermogenniveau LwA 108 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 14,6 m/s? K=1,5m/s?
12 SERVICEDIENST

Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

= Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door
een specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst verkrijgbaar is. Het vervangen
van de voedingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd door onze klantendienst
(serviceafdeling - zie laatste pagina) of een gekwalificeerde persoon (een vakman op het
vlak van elektriciteit).

13 OPSLAG
Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.
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POWERPLUS POWX1175 NL
14 GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

15 MILIEU
o Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden, werp
Yo/  ze dan niet bij het huishoudelik afval maar doe dit op een milieuvriendelijke
»‘t manier.
i Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld worden
EEEN s het gewone huishoudelike afval. Breng het naar een plek waar het
gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper
voor adviezen over inzameling en verwerking.

Copyright © 2025 VARO Pagina |9 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWX1175 NL

ECOEORMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Boorhamer
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX1175

voldoet aan de Essentiéle Eisen en andere van toepassing zijnde voorschriften van de
Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van de geharmoniseerde
Europese normen. Elke niet toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze verklaring
nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EG

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regelgevings- en compliancemanager
13/01/2025 Lier - Belgié
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POWERPLUS POWX1175 FR
MARTEAU PERFORATEUR 1600W
POWX1175

1 UTILISATION PREVUE

La machine est congue pour le forage du béton, de la brique et de la pierre, ainsi que pour des
opérations de ciselage léger. Elle est également adaptée au pergage sans percussion du bois,
du métal, de la céramique et du plastique. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

® MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous

cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. 1)
1. Capuchon anti-poussiére 8. Bouton marche/arrét
2. Douille (porte foret) 9. Réglage de la profondeur
3. Poignée supplémentaire 10. Bouton de verrouillage de butée de
4. Couvercle du réservoir d’huile profondeur
5. Bouton de sélection de la fonction 11. Poignée
marteau 12. Bouton de verrouillage de sécurité
6. Bouton de sélection de la foreuse 13. Témoin de Marche/Arrét
7. Double Systeme AVS (anti-
vibrations)

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

= = o= oEG)

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

ﬁ AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

Marteau burineur 1600W

Butée de profondeur

Poignée supplémentaire

13mm Mandrin a clé avec adaptateur SDS
Chapeau anti-poussiére

Clé plate

Graisseur

- 3 forets SDS : @8-10 & 12 x 150 mmBouton de verrouillage de butée de
profondeur

- SDS burin pointe : 250 mm

- SDS burin plat : 21 x 250 mm

0 En cas de piéeces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de Iésion corporelle ou @ Lisez le manuel avant
de dégats matériels. utilisation.

Machine de la classe Il —

CE Conformément aux normes . . ,

. ; o Double isolation — vous n’avez
Européennes d’application en pas besoin d'une prise avec
matiér Scurité. s

atiere de sécurité mise 2 terre.

Le port des lunettes de .
protection est obligatoire. Portez des gants de protection.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher 'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.
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= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon I'usage de l'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

=  Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un

outil électriqgue adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus siir dans

le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas |'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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5.5

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pieces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

Vérifiez la tension donnée (Volt) sur la plaque signalétique.

Lors de I'utilisation d'enrouleurs de cables, déroulez complétement le cable. Diamétre du
cable 1,0 mm?2 minimum.

Lors de I'utilisation du marteau perforateur électrique a I'extérieur, employez pour le
branchement une rallonge conforme HO7RN-F 3G 1,5 mm?2 avec un dispositif de
protection contre les projections.

Veillez a une position sécurisante sur les échelles ou échafaudages, lors du pergage a
mains levée

Lorsque des conduites de courant, d'eau ou de gaz sont placées de fagon invisible dans
la magonnerie, localisez d'abord les conduites avec un appareil chercheur de lignes.
Evitez de toucher des composants ou cables conduisant le courant

Portez des protége-oreilles pour la protection de vos oreilles : perte d'ouie lente !

Portez des lunettes de protection et utilisez un masque anti-poussiére lors de travaux
dégageant de la poussiere.

N'utilisez pas I'outil dans des zones de vapeurs ou de liquides inflammables.

Lors de tout travail de transformation ou de nettoyage, retirez la fiche de la prise.
Protégez le cable de raccordement contre les dommages. L'huile et les acides peuvent
endommager le céble.

Ne surchargez pas la machine.

Important ! Respectez toutes les consignes nationales de sécurité concernant
I'installation, le fonctionnement et la maintenance.

Les ciseaux et les forets peuvent étre éjectés accidentellement de I'appareil et provoquer
de graves blessures :

Avant la mise en service, vérifiez toujours que les ciseaux ou les forets sont bloqués dans
le porte-outil.

Contrélez réguliérement l'usure ou les dommages du porte-outil.

Mettez en service le marteau perforateur uniquement lorsqu'il est appuyé contre une piéce
a travailler (mur. revétement etc.)

Le travail terminé, débranchez le marteau perforateur du réseau électrique et enlevez le
ciseau ou le foret de I'appareil.

Avant tout changement de ciseau ou de foret, débranchez toujours le marteau perforateur
du réseau.

Protégez les yeux et les ouvriers contre les projections et les éclats de corps étrangers.
Portez un casque de protection ! Utilisez des murs de séparation |

Les gants de protection protégent de meurtrissures des doigts et d'éraflures de peau.
Les vibrations peuvent endommager le systéme main-bras : faites en sorte que le temps
d’exposition aux vibrations soit le plus faible possible.

Conduisez le cable d'alimentation toujours vers l'arriere de I'appareil.

Veillez a ce que l'appareil ne soit pas a la portée des enfants.

Pendant le travail, tenez toujours I'appareil avec les deux mains et veillez a garder
I'équilibre.

AVANT LA MISE EN SERVICE

Examinez avec un dispositif de détection le lieu d'utilisation afin de détecter d’éventuels
cables électriques, conduites d'eau et de gaz cachés

Avant le branchement au secteur, veillez a ce que la tension de secteur corresponde a la
mention sur la plaque signalétique
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7.1 Mise en place et changement d’outil (Fig. 2)

L'appareil est équipé du systeme de prise SDS-plus.

= Nettoyez I'outil avant de le mettre en place et graissez Iégerement avec de la graisse
machine.

= Retirez et maintenez la douille de verrouillage.

= Enfoncez I'outil sans poussiére, en le tournant, dans la prise d'outil jusqu'en butée. L'outil
se verrouille de lui-méme.

= Contrblez le verrouillage en tirant I'outil.

7.2 Retrait de I'outil SDS-plus
Retirez et tenez la douille de verrouillage et enlevez l'outil.

Les accessoires peuvent étre chauds aprés utilisation. Ne touchez pas
I’extrémité d’un accessoire avec la main! Utilisez toujours des gants de
protection pour retirer les accessoires.

8 UTILISATION

8.1 Mise en/hors circuit
= Mise en circuit : Enfoncez l'interrupteur de service (8).
= Mise hors circuit : Relachez l'interrupteur de service (0).

8.2 Poignée supplémentaire (Fig. 3)

Pour des raisons de sécurité, n'utilisez le foret a marteau qu'avec la poignée supplémentaire .
Lors du travail, vous vous assurez une bonne tenue en tournant la poignée supplémentaire
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Faites glisser la bride de la poignée auxiliaire
sur le manchon du carter de I'outil et positionnez la poignée, resserrez ensuite la poignée
supplémentaire.

8.3 Butée de profondeur

Desserrez la poignée supplémentaire et placez la piéce droite de la butée de profondeur dans
le trou de la poignée supplémentaire. Réglez la butée de profondeur et resserrez la poignée
supplémentaire.

8.4 Dispositif de capture de poussiere (Fig. 4)
Avant de travailler avec le marteau perforateur, enfoncez verticalement sur le foret le dispositif
de capture de poussiere.

8.5 Commutateur de martelage/percage

= Le commutateur de martelage/pergage permet d’activer les fonctions de pergage,
martelage et forage a percussion.

= Ce commutateur est équipé a I'avant d’'un bouton de verrouillage, commencez par
I'enfoncer afin d’'empécher tout réglage involontaire.

= Pour régler la fonction, utilisez la description ci-dessous

Mode forage a percussion :

Perce dans la brique, le béton et la pierre
naturelle.

N'utilisez pas la fonction de forage a
percussion sur des carreaux de céramique ou
d’autres matériaux qui ne supportent pas la
puissance de la percussion.
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Mode martelage :
Martelage dans la brique, le béton et la pierre
naturelle.

| \\J

Mode percage :
Perce dans le bois, les matériaux synthétiques
et le métal.

| \\ ]

Rotation du ciseau :

Position d’absence de travail utilisée
uniquement pour tourner le burin plat dans la
position souhaitée

AVERTISSEMENT ! Mode
aucune fonction: Le moteur
tourne sans charge, I'arbre ne
tourne pas. Ne réglez pas le
commutateur sur cette
position, cela pourrait
endommager de maniére
importante le moteur.

| \\J

Attention! Pour le forage a percussion, vous n'avez besoin que d'une force
de pression minime. Une trop grande force de pression surcharge le
moteur de maniére inutile. Controlez régulierement le foret. Réaffatez ou
remplacez les forets émoussés.

N’utilisez pas le mandrin équipé du connecteur SDS lorsque le sélecteur de
mode est réglé sur martelage/martelage-forage !

> >

9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

& Attention ! Avant toute intervention sur I'appareil, débranchez la fiche du
secteur.

9.1 Nettoyage

= Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.
Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence apres
chaque utilisation.

Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

N’utilisez jamais de solvants comme I’essence, I’alcool, 'ammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les piéces en plastique.
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10 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale 220-240 V

Fréquence nominale 50 Hz

Puissance nominale 1600 W

Vitesse de rotation 800 min’!

Classe de protection 1]

Capacité de forage du béton 32 mm

Capacité de forage de I'acier 13 mm

Capacité de forage du bois 40 mm

Vitesse de percussion 3900 min”’

Longueur du céble 3 m + fiche VDE

Type de mandrin 13mm Mandrin a clé avec adaptateur SDS
11 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 97 dB(A)
Puissance acoustique LwA 108 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations): 14.6 m/s? K=1,5m/s?

12 SERVICE APRES-VENTE
Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.
= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
aprés-vente. Le remplacement du cable de raccordement doit étre obligatoirement
effectué par notre service apres-vente (cf. derniére page) ou par un spécialiste (électricien
qualifié).

13 ENTREPOSAGE
Nettoyez soigneusement et entierement la machine et ses accessoires.

= Rangez la machine hors de portée des enfants, dans une position stable et siire et dans
un endroit sec avec une température modérée. Evitez les températures trop basses et
trop élevées.

= Protégez la machine d’'une exposition directe a la lumiere. Gardez-la si possible dans un
endroit sombre.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique pour éviter la condensation.
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14

15

GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiére, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de l'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, apres une utilisation prolongée, ne vous en

débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-le a un traitement
*

respectueux de I'environnement.
Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére que les

I ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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EDE%\RATION DE CONFORMITE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

Appareil : Marteau perforateur
Marque : POWERplus
Modeéle : POWX1175

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
13/01/2025 Lier - Belgique
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POWERPLUS POWX1175 EN
HAMMER DRILL 1600W

POWX1175

1 INTENDED USE

The machine is intended for hammer drilling in concrete, brick and stone, as well as for light

chiseling work. It is also suitable for drilling without impact in wood, metal, ceramic and plastic.
Not suitable for professional use.

® WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION(FIG.1)
1. Dustcap 8.  On/off switch
2. Fastening sleeve 9. Depth stop
3. Auxiliary handle 10. Lock knob for depth stop
4. QOil cover 11. Handle
5. Hammer stop 12. Safety lock knob
6. Dirill stop 13. Power light
7. Double AVS system (Anti Vibration
System)
3 PACKAGE CONTENT LIST
= Remove all packing materials
= Remove remaining packaging and transit supports (if existing)
= Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

Hammer drill 1600W

Depth stop

Auxiliary handle

13mm chuck and adapter

Dust cap

Spanner

Grease cup

- 3 SDS drills @8-10 & 12 x 150mm
- SDS point chisel: 250mm

- SDS flat chisel: 21 x 250mm

0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal injury
or damage to the tool.

In accordance with essential Class Il - The machine is double
c € safety standards of applicable insulated; Earthing wire is
European directives. therefore not necessary.

[ Mandatory —use of eye I"’l
protection. Wear gloves.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Read manual before use.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.
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5.4

5.5

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR HAMMER DRILLS

Check the voltage (volt) marked on the rating plate.

When using cable drums, run all the cable off the drum. Minimum conductor cross section:
1.0 mmz2.

When using the electric hammer drill outdoors, connect to the power supply with a type
HO7RN-F 3G 1.5 mm? extension cable and rain-water-protected plugs in proper working
order.

Make sure of your footing on ladders and scaffolding when drilling free-handed.

Use a line detector to localize lines in walls with concealed electric, water or gas lines.
Avoid touching live components or conductors.

Wear ear muffs to protect your hearing. Loss of hearing can be a gradual process!
Wear goggles and use a dust mask on jobs generating dust.
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POWERPLUS POWX1175 EN

Do not use in areas where there are vapours or flammable liquids.

Always pull the plug out of the socket before cleaning or making changes to the machine.

Protect the power cable from damage. Oil and acid can damage the cable.

Never overload the machine.

Secure all workpieces sufficiently.

Important! It is imperative to follow all national safety regulations concerning installation,

operation and maintenance.

= Chisel bits and drill bits may be flung out of the machine accidentally and cause serious
injury:

= Before starting to work, always check that the chisel or drill bit is property locked in the
chuck.

= Examine the chuck regularly for signs of wear or damage.

= Never start up a hammer tool until it pressed against a workpiece (wall, ceiling, etc.).

= When you are finished, unplug the hammer drill from the electric supply and remove the
chisel or drill bit Irom the machine.

= Always disconnect the hammer drill Irom the electric supply before you change a chisel or
drill bit.

= Protect your eyes and other workers from flying particles and splinters. Wear a helmet! Set
up partition walls!

= Wear work gloves to protect fingers from bruising and grazing.

= Vibrations can injure the hand-arm system. Keep exposure to vibrations as short as
possible.

= Always lead the mains cable away backwards from the device.

= Store the device where it is inaccessible to children.

= When carrying out work, always hold the device with both hands and ensure that you have

a stable standing position.

7 BEFORE USING THE TOOL FOR THE FIRST TIME

= Examine the place where the device is to be used for hidden electrical cables, gas and
water pipes using a pipe finding device.

= Before connecting to lhe mains, ensure care that the mains voltage corresponds to the
details on the rating plate.

7.1 Fitting and changing tools (Fig. 2)

The device is equipped with a SDS-plus attachment system.

= Clean tools and grease with a thin layer of machine grease before fitting.

=  Pull back fastening sleeve and hold.

= Push and rotate the dust-free tool into the tool holder as far as it will go. The tool will lock
automatically.

= Check that it has locked by pulling the tool

7.2 Removing SDS-plus tool
Pull back fastening sleeve, hold and remove tool.

Accessories can be hot after use. Don’t touch the tip of accessory by hand!
Please always use protective floves to remove accessory.

8 OPERATION

8.1 Switching ON/OFF
= Switchingon:  Press the operating switch (8).
= Switching off:  Release the operating switch(8)
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8.2 Handle attachment (Fig. 3)

For reasons of safety, only use the hammer drill with handle attachment.

You will be able to obtain a safe body position when working by rotating the handle attachment.
Loosen and turn the handle attachment in an ant-clockwise direction. Slip loop onto the neck
of the housing tool and position the handle, then tighten the handle attachment.

8.3 Depth stop
Loosen the handle attachment and place the straight part of the depth stop in the hole. Adjust
the depth stop and retighten the handle attachment.

8.4 Dust collection device (Fig. 4)
Before carrying out hammer-drilling work vertically overhead pull dust collecting device over
the drill bit.

8.5 Hammer / drill switch

= The hammer/drill switch can switch the drill, hammer and hammer/ drill functions.

= There is a lock knob in front hammer/ drill switch, please depressed it first to preventing
any unintentional adjusting.

= To set the function, please use below compounding of front and rear hammer/drill switch.

Hammer/ drill mode:

Drill in masonry, concrete and natural stone.
Don’t use the hammer drill function for
ceramic tile or others material can not
withstand impact energy.

Hammer mode:
Hammer in masonry, concrete and natural
stone.

Drilling mode:
Drilling in wood, synthetic materials and
metal.

Chisel Rotation:
Non-working position used only to rotate flat
chisel into the desired position

WARNING! No function mode:
The motor turns without load,
the shaft will not turn. Do not

set the switch like this. It may damage the
motor greatly.

[ \\ ]

Important! When hammer drilling you will require a low pressure. Too much
pressure will place unnecessary load on the motor. Check the drill bits
regularly. Re-sharpen or replace blunt drill bits.

Do not use the chuck with SDS connector in combination with the
hammer/hammer drill function!
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POWERPLUS

POWX1175
9 CLEANING AND MAINTENANCE

EN

& Attention !Before performing any work on the equipment, pull the power

plug.

Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.
Keep the ventilation slots free from dust and dirt.

If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

9.1 Cleaning

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

10 TECHNICAL DATA
Rated Voltage

Rated Frequency
Rated Power
Rotation speed
Protection class

Drill capacity concrete
Drill capacity steel
Drill capacity wood
Impact rate

Cable length

Chuck type

11 NOISE

220-240 V

50 Hz

1600 W

800 min’’

1l

32 mm

13 mm

40 mm

3900 min"

3 m + VDE plug
13mm chuck and adapter

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)

Acoustic pressure level LpA
Acoustic power level LwA

ATTENTION!
over 85 dB(A).

aw (Vibration)

97 dB(A)
108 dB(A)

hearing protection when sound pressure

14.6 m/s? K =1,5m/s2

is
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12 SERVICE DEPARTMENT

Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

13 STORAGE

Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

Don'’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

14 WARRANTY

This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.
Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

Copyright © 2025 VARO NV Page |8 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWX1175 EN
15 ENVIRONMENT

= Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
W' with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
% Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal

household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
EEN | ocal Authority or retailer for recycling advice.

EDE%QRATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product : Hammer Drill

Trade mark : POWERplus

Model : POWX1175

Is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN 62841-1 : 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Regulatory Affairs — Compliance Manager
13/01/2025, Lier - Belgium
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BOHRHAMMER 1600W
POWX1175

1 BESTIMMUNGSGEMABE VERWENDUNG

Dieses Gerat ist fir das Hammerbohren (Schlagbohren) in Beton, Mauerstein und Stein sowie
fur leichte MeiBelarbeiten ausgelegt. Ohne Schlagbohren eignet es sich auch zum Bohren in
Holz, Metall, Keramik und Plastik. Nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerét Dritten liberlassen,

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer
legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG (ABB. 1)
1 Staubschutzkappe 8  Ein-/Aus-Schalter
2  Befestigungsbuchse 9 Tiefenanschlag
3  Zusatzgriff 10 Feststeller fir Tiefenanschlag
4 Oldeckel 11 Griff
5  Bohrhammer-Stopp 12 Verriegelungsschalter
6  Bohr-Stopp 13 Stromanzeige
7  Doppeltes AVS-System (Anti-
Vibrationssystem)
3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS
= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
= Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
= Uberprifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
= Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehérteile auf

Transportschaden.
= Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

Bohrhammer 1600W

Tiefenanschlag

Zusatzgriff

13 mm Spannfutter mit SDS-Adapter
Staubschutzkappe

Maulschlussel

Schmierfett

- 3 SDS-Bohrer: @8-10 und 12 x 150 mm
- SDS SpitzmeiBel: 250 mm

- SDS FlachmeifBel: 21 x 250 mm

‘ ‘ Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

WARNHINWEIS:
Verletzungsgefahr oder
mégliche Beschadigung des

Gerats.

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen.

Ubereinstimmung mit  den Klasse Il - Doppelisolierung -
c € jeweils maBgeblichen EU- Es wird kein geerdeter Stecker
Sicherheitsrichtlinien. bendtigt.

Handschuhe tragen.

Immer eine Schutzbrille tragen.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen flhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elekirisch betriebene Geréte verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Stduben. Das Gerét kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

=o®

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats libereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise veréndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeréten. Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihlschrénke. Es besteht ein erhéhtes Risiko fur einen elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhé&ngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Wenn Sie mit dem Gerét im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie in
jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie mide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréats kann zu schweren Verletzungen fihren.
Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréts, verringert das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie beim
Tragen des Geréts den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies leicht zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie vor dem Einschalten des Geréts alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schllissel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung einer
solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerat.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Geréat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.
Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese Anweisungen
nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene Geréate sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie das Gerat regelméaBig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
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Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsétze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fuhren.

= Verwenden Sie das Geréat, das Zubehdr, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen flihren.

5.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Priifen Sie die auf dem Typenschild angegebene Spannung (Volt).

= Bei Verwendung von Kabelrollen, das Kabel vollstéandig abrollen. Aderquerschnitt mind. 1,0
mmg,

= Bei Einsatz des Elektro-Bohrhammers im Freien ist fir den Anschluss ein
Verlangerungskabel Typ HO7RN-F 3G 1,5 mm?2 mit spritzwassergeschitzten
Steckvorrichtungen zu verwenden.

= Achten Sie auf einen sicheren Stand auf Leitern oder Geriisten bei freihdndigem Bohren.

= In Wéanden, wo Strom-, Wasser- oder Gasleitungen unsichtbar verlegt sind, zuerst die
Leitungen mit einem Leitungssuchgerét lokalisieren. Berlihrung mit stromflihrenden Teilen
oder Leitern vermeiden.

= Tragen Sie zum Schutz Ihrer Ohren einen Ohrenschutz: schleichender Gehérverlust!

= Tragen Sie eine Schutzbrille, und verwenden Sie eine Staubmaske bei stauberzeugenden
Arbeiten.

= Nicht im Bereich von Dampfen oder brennbaren Flissigkeiten verwenden.

= Nehmen Sie bei allen Umbau- und Reinigungsarbeiten den Stecker aus der Steckdose.

= Schitzen Sie die Netzleitung vor Beschadigungen, Ol und Saure kénnen die Leitung
beschadigen.

= Das Gerét nicht Uberlasten.

= Wichtig! Alle nationalen Sicherheitsvorschriften beztglich Installation, Betrieb und
Wartung sind unbedingt zu befolgen.

= MeiBel- und Bohr-Bits kdnnen versehentlich aus dem Geréat geschleudert werden und
schwere Verletzungen verursachen:

= Vor dem Arbeitseinsatz immer nachprifen, dass MeiBBel oder Bohrer im Werkzeughalter
sicher eingesetzt sind.

= Das Spannfutter regelmaBig auf Abnutzung oder Beschadigung kontrollieren.

= Den Bohrhammer nur starten, wenn er gegen ein Werkstiick (Wand, Decke usw.) gedr(ickt
wird.

= Nach beendeter Arbeit den Bohrhammer vom Stromnetz trennen, und Mei3el oder Bohrer
aus dem Geréat nehmen.

= Vor dem Wechsel von MeiB3el oder Bohrer den Bohrhammer immer vom Netz trennen.

= Schitzen Sie Augen und Mitarbeiter vor Teilchenflug und absplitternden Fremdkérpern.
Schutzhelm tragen! Trennwande aufstellen!

= Arbeitshandschuhe schitzen vor Fingerquetschungen und Hautabschurfungen.

= Vibrationen kénnen flir das Hand-Arm-System schadlich sein: Die Einwirkzeit von
Vibrationen ist so gering wie mdglich zu halten.

= Netzkabel immer nach hinten vom Geréat wegfiihren.

= Bewahren Sie das Gerat so auf, dass es fiir Kinder unzuganglich ist.

= Beim Arbeiten das Gerat immer mit beiden Handen halten, und auf einen sicheren Stand
achten.

Copyright © 2025 VARO Seite |5 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWX1175 DE
7 VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Die Arbeitsstelle immer erst mit einem Detektor nach verdeckt verlegten elektrischen
Leitungen, Gas- und Wasserrohren absuchen.

= Vor dem Anschluss des Gerats an die Stromversorgung immer prifen, dass die
tatsachliche Netzspannung mit der Angabe auf dem Typenschild Ubereinstimmt.

7.1 Einsétze einsetzen und wechseln (Abb. 2)

Das Gerat ist mit einem SDS-plus Aufnahmesystem ausgeriistet.

= Den Einsatz vor dem Einsetzen reinigen und mit Maschinenfett leicht fetten.

= Verriegelungshllse zurtickziehen und festhalten.

= Den staubfreien Einsatz durch Drehen in die Aufnahme bis zum Anschlag einschieben.
Der Einsatz wird automatisch verriegelt.

= Verriegelung durch Ziehen am Einsatz prifen.

7.2 SDS-plus Einsatz entnehmen
Die Verriegelungshdilse zuriickziehen, festhalten und den Einsatz entnehmen.

Deshalb den heiBen Einsatz auf keinen Fall mit den bloBen Hénden
beriihren! Verwenden Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie den Einsatz

2 WARNHINWEIS: Die Einsétze kénnen nach der Verwendung noch heiB sein.
herausnehmen.

8 BEDIENUNG

8.1 Ein- und Ausschalten
Einschalten: Ein-/Aus-Schalter (8) betatigen.
Ausschalten: Ein-/Aus-Schalter (8) loslassen.

82 (Zusatz-) Griff (Abb. 3)

Den Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit dem zuséatzlichen Griff verwenden.

Eine sichere Kdrperhaltung beim Arbeiten erhalten Sie durch Drehen des Giriffs. Den Giriff
I6sen und entgegen dem Uhrzeigersinn drehen. Den Befestigungsring des Griffs an der
vorgesehenen Halteachse anbringen, und den Griff auf den gewilinschten Winkel stellen,
danach den Griff festziehen.

8.3 Tiefenanschlag
Den Giriff I6sen und den geraden Teil des Tiefenanschlags in die Bohrung des Giriffs einsetzen.
Den Tiefenanschlag einstellen, und den Griff wieder festziehen.

8.4 Staubaufnahme-Vorrichtung (Abb. 4)
Vor Bohrhammerarbeiten senkrecht (iber dem Kopf die Staubaufnahme-Vorrichtung tber den
Bohrer schieben.

8.5 Umschalter Bohrhammer / Bohren
Der Umschalter Bohrhammer/Bohren kann auf Bohren, Schlagbohren und Bohrhammer
eingestellt werden.

= Zum Betétigen dieses Umschalters gibt es vorn am Umschalter eine Verriegelung, die erst
betétigt werden muss, damit das Umschalten ordnungsgeman funktioniert.

= Bitte beachten Sie zum Umstellen der Funktion die nachstehenden Hinweise.

Schlagbohrer:

Zum Bohren in Mauerwerk, Beton und
Naturstein.

Keramikfliesen und vergleichbares Material
nicht mit dem Schlagbohrer bearbeiten, weil
das Material bei der Schlagwirkung Schaden
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nehmen kann.

[ \\ ]

Bohrhammer:
Zum Bohrhammern in Mauerwerk, Beton und
Naturstein.

| \\ ]

Bohrer:
Zum Bohren in Holz, synthetischen Materialien
und Metall.

MeiBel Drehung:

Die Einstellung 'Keine Funktion ausgewahit'
nur dazu benutzen, um den FlachmeiB3el in die
gewunschte Position zu stellen.

| \\ ]

WARNHINWEIS! Keine
Funktion ausgewahit: In dieser
Einstellung lauft der Motor
ohne Last, und die Welle dreht
nicht. Arbeiten Sie NIE mit
dieser Einstellung. Denn sie
kann den Motor schwer
beschédigen.

ACHTUNG! Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine geringe
Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck belastet den Motor unnétig. Den
Bohrer regelméBig priifen. Stumpfen Bohrer nachschleifen oder ersetzen.

Der Bohrkopf mit dem SDS-Anschluss darf nicht in Kombination mit der
Schlag-/ Schlagbohr-Funktion verwendet werden!

9 REINIGUNG UND WARTUNG

& WARNHINWEIS: Vor allen Arbeiten am Gerat das Gerat immer von der

Stromversorgung trennen.

9.1 Reinigung

= Halten Sie die Liiftungsschlitze des Geréts sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu

vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmafig mit einem weichen Tuch reinigen, méglichst nach

jedem Einsatz.

= Halten Sie die Luftungsschlitze von Staub und Schmutz frei.
= Wenn der Schmutz nicht abgeht, verwenden Sie bitte ein mit Seifenwasser befeuchtetes

weiches Tuch.
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Loésemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie benutzen!
Diese Losemittel kénnen die Kunststoffteile beschadigen.

10 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 220-240 V
Nennfrequenz 50 Hz

Nennleistung 1600 W

Drehzahl 800 U/Min.
Schutzklasse Il

Bohrleistung in Beton 32 mm

Bohrleistung in Stahl 13 mm

Bohrleistung in Holz 40 mm

Schlagzahl 3900 S/Min.
Netzkabel 3 m, mit VDE-Stecker
Aufnahmefutter 13 mm Spannfutter mit SDS-Adapter

11 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 97 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 108 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) libersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 14.6 m/s? K=1,5m/s?
12 KUNDENDIENST

Beschéadigte Schalter missen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Anschlusskabel (oder der Netzstecker) beschadigt ist, muss es durch ein
spezielles Anschlusskabel ersetzt werden, das Uber unseren Kundendienst erhaltlich ist.
Der Austausch des Anschlusskabels darf nur von unserem Kundendienst (siehe letzte
Seite) oder von einem Spezialisten (qualifizierter Fachbetrieb) vorgenommen werden.

13 LAGERUNG
Das gesamte Gerat und das Zubehdr mussen grindlich gereinigt werden.

= Das Gerat immer auBerhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position an
einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem niedrige
Temperaturen nicht auftreten kdnnen.

= Das eingelagerte Gerat vor Sonneneinstrahlung schiitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Das Gerat nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

14 GARANTIE

=  Wir gewéhren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs
durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Blrsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehdr wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
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Sé&geblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemaBen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemaBen Gebrauchs
des Geréts eingetreten sind.

= Reparaturen diirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdricklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaBiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet ist),
falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufz&hlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstéandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verldngert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerét nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

= Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurlickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmaBige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollsténdig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.
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15 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mdlltonne bedeutet, dass Elekiro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden durfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufthren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerdt umschlossen sind und
zerstérungsfrei entnommen werden kdnnen, sind vor der Abgabe des Geréts an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden koénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Rucknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fiir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fur Lebensmittelhdndler mit einer Gesamtverkaufsflaiche von
mindestens 800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektironikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Ricknahme von Altgeraten durch
geeignete Ricknahmemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Mdéglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgeréats
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerdts auf Warmeibertrager, Bildschirmgerdte und GroBgerate, die
mindestens eine AuBenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer
entsprechenden Ruickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Geréateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugeréts geknupft ist. Allerdings dirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Gberschreiten.
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E KOEORMWI\TSERKLARUNG m

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Geréts: Bohrhammer

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX1175

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschldgigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese
Erklarung ihre Gultigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EU

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéaftsfiihrers des Unternehmens,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
13/01/2025 Lier - Belgien
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MARTILLO PERFORADOR 1600W

POWX1175

1 USO PREVISTO

Esta maquina ha sido disefiada para perforar con percusién hormigén, ladrillo y piedra, asi

como para trabajos ligeros de cincelado. También esta adaptada para perforar sin percusion
madera, metal, ceramica y plastico. No conviene para un uso profesional.

® iADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. 1)

1. Tapa guardapolvos 8. Interruptor de encendido/apagado

2. Manguito de sujecion 9. Parada de profundidad

3. Mango auxiliar 10. Boto6n de blogueo para tope de

4. Cubierta de aceite profundidad

5. Parada del martillo 11. Asa

6. Parada del taladrado 12. Boto6n de blogueo de seguridad

7. Sistema AVS doble (sistema 13. Luz de encendido
antivibracion)

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los componentes del embalaje.

= Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafos de transporte en la herramienta, el cable de alimentacién, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

Martillo perforador 1600W

Tope de profundidad

Mango auxiliar

Mandril de 13 mm y adaptador
Cubierta protectora del polvo

Llave de tuercas

Copa de grasa

- 3 taladro SDS: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS cincel punto: 250 mm

- SDS cincel plano: 21 x 250 mm

. En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafhadas, péngase en
‘ ' contacto con el vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indi ri lesion -

codr oral o dge doros | (2 Lea este manual antes de utilizar
por el aparato.

materiales.

Herramienta de tipo Il — Conforme a los estandares

Doble aislamiento - No .

requiere enchufe con europeos CE _apllcables en
L . materia de seguridad.

conexion a tierra.

(F)’jlg)steccmn obligatoria de los Lleve guantes de seguridad.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

52 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dane el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.
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=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccién de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacion o la unién de las piezas mdviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.
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55

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

ADVERTENCIAS ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

Compruebe la tensién (Voltios) indicada en la placa de caracteristicas.

Si trabaja con tambores de cable desenrolle todo el cable. Seccion de cable min.: 1,0
mm2.

Si trabaja al aire libre con la barrenadora eléctrica es preciso utilizar un cable de
prolongacion correcto tipo HO7RN-F 3 G 1,5 mmz?, con proteccion contra las salpicaduras.
Si usa la barrena libremente en escaleras de mano o andamios. compruebe que estén
bien colocados.

Si trabaja en paredes con conducciones eléctricas, de agua o de gas. es Imprescindible
localizarlas primero con un aparato localizador. Evite el entrar en contacto con cables u
otras piezas conductoras de corriente.

Po6ngase unos protectores de oidos para trabajar, existe siempre el peligro de una pérdida
paulatina del oido.

Péngase unas gafas protectoras y una mascarilla contra el polvo siempre que trabaje en
ambiente polvoriento.

No trabaje con el aparato en atmésferas cargadas de vapor o liquidos inflamables.
Desenchufe el aparato antes de manipulario limpiarlo.

Evite que el cable de conexion sufra danos Aceite y acidos pueden causar deterioros.
No sobrecargue la maquina.

Importante: Observe todas las directivas nacionales respecto a Instalacién, servicio y
mantenimiento.

Brocas o barrenos pueden ser expulsados del portaherramientas y causas graves
heridas, por tanto:

Antes de empezar a trabajar compruebe que tanto brocas como taladros estén bien
sujetos

Compruebe regularmente que el portaherramientas no esté desgastado o dafiado

Soélo se empezara a trabajar con una herramienta de percusion. si ésta se halla ya
apoyada contra el objeto qua se desea perforar (pared, techo, etc.).

Una vez terminado el trabajo se procedera a desenchufar el aparato y se retirara la broca
o taladro de su sujecion.

Antes de sustituir una broca o taladro se procedera a desconectar el aparato de la red.
Proteja sus ojos y evite que otras personas sean heridas por objetos que salgan
disparados al hallarse el aparato en marcha. Trabaje con casco. Utilice mamparas de
separacion.

Trabaje con guantes para evitar heridas o contusiones en los dedos.

Toda vibracion cene efectos perniciosos para el sistema brazo/mano Evitelas en lo
posible.

Dirigir el cable de red siempre hacia atrés del aparato.

Guarde el aparato de manera inaccesible para los nifios

Al trabajar con el aparato, cogerlo siempre con ambas manos y prestar atencién a una
posicion segura.

ANTES DE COMENZAR EL TRABAJO

Examine el lugar en el que debe utilizar la maquina para detectar la presencia de cables
eléctricos, asi como de tuberias de gas y agua, ocultos, utilizando para ello un aparato de
localizacién de tuberias.

Antes de conectar la maquina a la toma de alimentacion, aseglrese que la tensién de la
red eléctrica corresponda a la tensién indicada en la placa de informacion.
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7.1 Empleo y cambio de herramienta (Fig. 2)

El aparato esta equipado con un sistema de soporte SDS-plus.

= Limpiar la herramienta antes de utilizarla y engrasarla ligeramente con grasa de
maquinas.

= Tirar el manguito de enclavamiento hacia atras y retenerlo.

= Meter girando la herramienta exenta de polvo en el soporte de herramienta, hasta el tope.
La herramienta se enclava automaticamente.

= Comprobar el enclavamiento tirando de la herramienta.

7.2 Retiro de la herramienta SDS-plus
Tirar el manguito de enclavamiento hacia atras, retenerlo y sacar la herramienta.

del accesorio con la mano! Utilice siempre guantes de proteccion para

c Después del uso, los accesorios pueden estar calientes. jNo toque la punta
retirar el accesorio.

8 UTILIZACION

8.1 Conectar y desconectar
= Para conectar: apretar el interruptor de servicio (8).
= Para desconectar: soltar el interruptor de servicio (8).

82 Mango adicional (Fig. 3)

Por razonas de seguridad, utilizar el percutor de taladradora sélo con el mango adicional.
Girando el mango adicional le facilita una posicién segura del cuerpo durante el trabajo.
Aflojar y girar el mango adicional en sentido contrario a las agujas del reloj. Deslice el bucle
sobre el cuello de la carcasa de la herramienta y posicione la empunadura, después, apretar
de nuevo el mango adicional.

8.3 Tope de profundidad
Aflojar el mango adicional y aplicar la parte recta del tope de profundidad en el agujero del
mango adicional. Ajustar el tope de profundidad y apretar de nuevo el mango adicional.

8.4 Dispositivo recogedor de polvo (Fig. 4)
Deslizar la broca a través del dispositivo recogedor de polvo, antes de proceder a cualquier
trabajo por encima de la cabeza con el percutor de taladradora.

8.5 Conmutador Martillo / Taladro

= El conmutador martillo / taladro permite conmutar las funciones taladro, martillo y martillo /
taladro.

= Existe un botén de bloqueo en la parte anterior del conmutador martillo / taladro.
Presionarlo antes para evitar todo ajuste unidireccional.

= Para ajustar la funcion, utilice las combinaciones de abajo.

T Modo Martillo / Taladro:
\ . Perforacién en manposteria, hormigén y

soporten la energia del impacto.

T piedra natural.
Tz EC) . No utilice la funcién martillo / taladro para tejas
“ 4 de ceramica u otros materiales que no
- Modo Martillo:
' T s Martillo en manposteria, hormigén y piedra
A - natural.
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Modo Perforacion:
Perforacién en madera, materiales sintéticos y
metal.

| \\ ]

Rotacioén del cincel:
Posicién de reposo utilizada solo para girar el
cincel a la posicion deseada.

iADVERTENCIA! Modo Sin
D funcion: El motor funciona sin
4 carga, el arbol no girara. No
ponga asi el conmutador. Se
puede dahar gravemente el

motor.

Atencion! Para taladrar con percutor es necesario s6lo una fuerza de
apriete minima. Una presion de apriete demasiado alta carga el motor
innecesariamente. Comprobar regularmente la broca. Afilar o sustituir las
brocas sin filo.

iNo utilice el mandril con conector SDS en asociacion con la funcion
martillo/taladro martillo!

>

9 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo,
desconecte el enchufe de alimentacion.

9.1 Limpieza

= Mantenga limpias las ranuras de ventilacion de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

* Mantenga las ranuras de ventilacién sin polvo ni suciedad.

=  Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden daiar las partes de plastico.
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10 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tension nominal 220-240 V

Frecuencia asignada 50 Hz

Potencia nominal 1600 W

Velocidad de rotacion 800 min’!

Clase de proteccién 1]

Capacidad de perforaciéon en hormigén 32 mm

Capacidad de perforacién en acero 13 mm

Capacidad de perforacion en madera 40 mm

Velocidad de impacto 3900 min’

Longitud del cable 3 m + enchufe VDE

Tipo de mandril Mandril de 13 mm y adaptador
11 RUIDO
Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presion acustica LpA 97 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 108 dB(A)

{ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presién acustica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion): 14.6 m/s? K=1,5m/s?

12 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dariados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexién (o el enchufe) esté estropeado, éste tiene que ser sustituido por
un cable de conexién especifico, del cual s6lo dispone nuestro personal de atencién al
cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexion solo lo debe realizar
nuestro personal de atencién al cliente (puesto de servicio- véase la Ultima pagina) o un
profesional calificado (experto en electronica).

13 ALMACENAMIENTO

Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicién estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede danarla.
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14 GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
danos o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafos y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafo del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafos que fueren la consecuencia de una
penetracién de liquido o de polvo en exceso, los dafos intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE

&= Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.
No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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ED?LARACI()N DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Tipo de aparato: Martillo perforador

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWX1175

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas

europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/CE

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actia en nombre del director general de la empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
13/01/2025 , Lier - Bélgica
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TASSELLATORE 1600W
POWX1175

1 USO PREVISTO

L’apparecchio & concepito per eseguire perforazioni su calcestruzzo, mattoni e pietra, oltre
che per applicazioni di scalpellamento leggero. E per perforazioni senza percussione su legno,
metallo, ceramica e plastica. Non idoneo per I'uso professionale.

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
& il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. 1)
Cappuccio raccoglipolvere 8. Interruttore on/off
Manicotto di fissaggio 9. Arresto profondita
Impugnatura ausiliaria 10. Manopola di bloccaggio del fermo di
Tappo dell’'olio profondita
Arresto martello 11. Impugnatura
Arresto trapano 12. Manopola di bloccaggio di sicurezza
Doppio sistema AVS (antivibrazioni) 13. Spia di accensione

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che 'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

TrRr NOORWN AN

giocattoli! 1 bambini non devono giocare con i sacchetti di

c AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

Martello perforatore 1600W

Arresto di profondita

Impugnatura ausiliaria

13mm Mandrino con adattatore SDS
Disco antipolvere

Chiave a forchetta doppia

Coppetta del grasso

- 3 punte SDS: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS Scalpelli a punta: 250 mm
- SDS Scalpelli piatto: 21 x 250 mm

i . Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni @ Leggere attentamente il manuale
personali o danni all’utensile. prima dell'uso.

. N condizioni di umidita o in presenza
isolamento - Non e P

. di acqua. L’'umidita rappresenta
necessaria la messa a terra.

Macchina classe Il - Doppio c € Non usare mai sotto la pioggia, in
un rischio di scossa elettrica.

Protezioni oculari q . -
) . 0
obbligatorie. \ Indossare guanti protettivi.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
della rete elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infilirazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

= Controllare la tensione indicata sulla targhetta (volt).

= Se si usa un cavo di prolunga, accertarsi che sia completamente srotolato. Sezione min.
del cavo di 1,0 mm2.

= Se siusa il martello perforatore all'aperto impiegare per I'allacciamento una prolunga
regolare HO7RN-F 3G 1,5 mm2 con collegamento a spina resistente all’acqua.

= Accertarsi di essere in posizione stabile su scale e impalcature quando si lavora senza
appoggio.

= Con l'apposito dispositivo di ricerca, localizzare prima la posizione dei cavi elettrici, delle
condutture dell'acqua e del gas nelle pareti in cui non siano visibili. Evitare di toccare parti
0 cavi sotto tensione.

= Portare una cuffia insonorizzante per proteggere I'udito: pericolo nascosto di ipoacusia!

= Portare degli occhiali protettivi e nel caso che si sviluppi polvere usare una mascherina
protettiva.

= Non usare |'utensile nelle vicinanze di vapori o di liquidi infiammabili.

= Togliere sempre la spina dalla presa di corrente per tutti i lavori di sostituzione e di pulizia
da effettuare sulla macchina.

= Evitare danni al cavo di alimentazione. Oli e acidi possono danneggiare il cavo.

= Non sottoporre la macchina a sforzi eccessivi.

= |mportante! Rispettare tutte le normative nazionali relative all'installazione, al
funzionamento e alla manutenzione.

= Lo scalpello e la punta del trapano possono involontariamente venir espulsi con violenza
dall'alloggiamento e causare lesioni gravi:

= Prima diiniziare a lavorare controllare sempre che lo scalpello o |la punta dei trapano
siano bloccati nell'alloggiamento;

= Controllare regolarmente che il portautensile non presenti danni o segni di usura;

= Awviare l'utensile di perforazione solo quando viene premuto contro un pezzo da lavorare
(parete, soffitto, ecc.);

= Al termine del lavoro togliere la spina dalla presa di corrente e lo scalpello o la punta
dall'alloggiamento; togliere sempre la spina dalla presa di corrente prima di sostituire lo
scalpello o la punta del martello perforatore.

= Proteggere gli occhi e le persone vicine da particelle espulse o da schegge. Indossare il
casco protettivo! Usare degli schermi!

= | guanti da lavoro proteggono da contusioni alle dita e da escoriazioni.

= Le vibrazioni possono essere dannose per la mano e il braccio: limitare il piu possibile la
produzione di vibrazioni.

= Mantenere il cavo di rete sempre rivolto verso la parte posteriore dell'apparecchio.

= Custodire I'apparecchio in modo che rimanga al di fuori della portata dei bambini.

= Durante i lavori impugnare I'apparecchio sempre con due mani ed accertarsi di avere una
presa sicura.

7 PRIMA DELLA MESSA IN SERVIZIO

= Controllare il luogo di intervento su eventuali conduttori elettrici, tubazioni di gas oppure
acqua nascosti mediante un idoneo apparecchio rivelatore.

= Prima del collegamento alla rete di corrente, accertarsi che la tensione di rete corrisponda
alle indicazioni riportate sulla targhetta di identificazione.
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7.1 Inserimento e cambio dell'utensile (Fig. 2)

L'apparecchio & dotato del sistema di supporto SDS-plus.

= Prima dell'inserimento pulire I'utensile ed ingrassare leggermente con del grasso
lubrificante.

= Tirare all'indietro la boccola di bloccaggio e mantenerla ferma.

= Ruotare I'utensile pulito da polvere nel portautensili spingendolo fino a fine corsa.
L'utensile si blocca automaticamente.

= Verificare il bloccaggio tirando I'utensile.

7.2 Estrazione dell'utensile SDS-plus
Tirare all'indietro la boccola di bloccaggio, tenerla ferma ed estrarre quindi l'utensile.

dell’accessorio con le mani nude! Indossare sempre guanti protettivi per

Gli accessori possono essere molto caldi dopo I'uso. Non toccare la punta
rimuovere I’accessorio.

8 FUNZIONAMENTO

8.1 Accensione / Spegnimento
= Accensione: premere l'interruttore di funzionamento (8).
= Spegnimento: rilasciare l'interruttore di funzionamento (8).

8.2 Impugnatura supplementare (Fig. 3)

Per motivi di sicurezza & necessario impiegare Il trapano a percussione solamente con
I'impugnatura supplementare.

Per raggiungere una sicura posizione del corpo durante il lavoro, ruotare l'impugnatura
supplementare in senso antiorario. Far scorrere il cappio sul collo dell'alloggiamento e
posizionare l'impugnatura, dopodiché serrare nuovamente I'lmpugnatura supplementare.

8.3 Staffa del fermo di profondita

Allentare l'impugnatura supplementare ed innestare la parte diritta della staffa del fermo di
profondita nella foratura dellimpugnatura supplementare. Regolare la staffa del fermo di
profondita e serrare nuovamente l'impugnatura supplementare.

8.4 Dispositivo di raccolta della polvere (Fig. 4)
Prima di eseguire lavori con il trapano a percussione in posizione verticale direttamente sopra
il capo, spingere il dispositivo di raccolta della polvere sopra il trapano.

8.5 Selettore di percussione/perforazione

= |l selettore di percussione/perforazione consente di impostare le funzioni di percussione,
perforazione e percussione/perforazione.

= Laparte anteriore del selettore di percussione/perforazione presenta una manopola di
bloccaggio. E necessario premerla al fine di evitare modifiche accidentali.

= Perimpostare la funzione, impostare le seguenti combinazione delle parti anteriore e
posteriore del selettore di percussione/perforazione
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Modalita di percussione/perforazione:
Perforazioni su muratura, calcestruzzo e pietra
naturale.

Non utilizzare la funzione di
percussione/perforazione su piastrelle di
ceramica o altri materiali non in grado di
tollerare I'energia dellimpatto.

[ \\ ]

Modalita di percussione:
Percussione su muratura, calcestruzzo e
pietra naturale.

| \\ ]

Modalita di perforazione:
Perforazioni su legno, materiali sintetici e
metallo.

EO&

=0
(I
(.P

Rotazione scalpello:

Posizione di riposo utilizzata solo per ruotare
la punta piatta a scalpello nella posizione
desiderata.

| \\ ]

AVVERTENZA! Nessuna

& modalita:

il motore gira in assenza di

carico, I’albero non ruota. Non
impostare il selettore su questa
posizione. Il motore puo subire

gravi danni.

motore. Controllare periodicamente le punte da trapano. Levigare oppure

sostituire le punte consumate.

Non utilizzare un mandrino con connettore SDS in combinazione con la
funzione martello/martello pneumatico!

Attenzione! Per la perforazione con il percussore si necessita di una forza
& di spinta ridotta. Una pressione di spinta eccessiva sollecita inutilmente il
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9 PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio
staccare la spina.

9.1 Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

= Pulire regolarmente I'alloggiamento dell'apparecchio con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi
solventi possono danneggiare le parti di plastica.

10 DATI TECNICI

Tensione nominale 220-240 V

Frequenza nominale 50 Hz

Potenza nominale 1600 W

Velocita di rotazione 800 min’’!

Classe di protezione 1]

Capacita di perforazione calcestruzzo 32 mm

Capacita di perforazione acciaio 13 mm

Capacita di perforazione legno 40 mm

Velocita di impatto 3900 min

Lunghezza del cavo 3 m + spina VDE

Tipo di mandrino 13mm Mandrino con adattatore SDS
11 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 97 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 108 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 14.6 m/s? K=1,5m/s?

12 UFFICIO ASSISTENZA
Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di alimentazione (oppure la spina) & danneggiato, sostituirlo con un altro
reperibile presso il nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di alimentazione
deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco dei Centri in
ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).
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13 CONSERVAZIONE

Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

14 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

15 AMBIENTE

o= Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
IR gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.
Qa’ | componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i
r— normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano disponibili
impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti relativi
al riciclaggio.
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16 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

€ _—

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: Tassellatore
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX1175

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/CE
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-6 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/ S

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
13/01/2025 Lier - Belgio
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MARTELO PERFURADOR 1600 W
POWX1175

1 UTILIZACAO PREVISTA

A maquina destina-se a perfuragio em bet&o, tijolo e pedra, bem como para trabalhos leves
de cinzelamento. E igualmente adequado para perfuragdo sem impato em madeira, metal,
ceramica e plastico. Nao adequado para uso profissional.

® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica

juntamente com este manual de instrucées.

2 DESCRICAO (FIG.1)
1. Tampao anti-poeira 8. Rodas
2. Mandril de aperto 9. Paragem de perfuragéo
3. Pega auxiliar 10. Botéo de blogueio para batente de
4. Tampa do 6leo profundidade
5. Paragem do martelo 11. Manipulo
6. Paragem do berbequim 12. Botéo de blogueio de seguranga
7. Sistema AVS Duplo (sistema anti- 13. Luz de funcionamento
vibragao)
3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
= Retire todo o material da embalagem.
= Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
= \Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO! Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criancas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

Berbequim-martelo elétrico 1600 W
Esbarro de profundidade

Pega auxiliar

13mm Mandril de brocas, com adaptar SDS
Cobertura protetora contra o p6

Chave de bocas

Copo do lubrificante
- 3 brocas SDS: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS cinzel pontiagudo: 250 mm
- SDS cinzel plano: 21 x 250 mm

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
‘ comerciante.
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4 SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos, perda
de vida ou danos na ferramenta, se Leia cuidadosamente as

nao seguir as instrugdes deste instrugoes.
manual.
. Maquina classe Il —
Em conformidade com as normas Isogmento duplo — Néo
de seguranga essenciais aplicaveis - ~
gurang ) p necessita de tomada com
das diretivas europeias. terra

Protecéo obrigatéria dos olhos. Use luvas de protegéo.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O nao-cumprimento dos avisos e
instrugdes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
0s avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagdo (cabo elétrico) ou
alimentacao por bateria (sem cabo elétrico).

5.1  Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagao podem desencadear acidentes.

= N3&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

52 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligagao do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha nao
pode de forma alguma ser modificada. Nao utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de &gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.
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= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragéo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protegao individual e use sempre 6culos de protegao. O uso de
equipamento de protegao individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranga ou prote¢ao auricular, conforme o tipo
e aplicagé@o da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobreponha demasiado. Tenha aten¢@o a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem j6ias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, j6ias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absorgdo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estdo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizagdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucdao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugao impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas méveis do
aparelho funcionam corretamente e nao bloqueiam, se as pecgas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pegas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengao correta, bloqueiam menos e sao
mais faceis de manusear.
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Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengéo as
condigOes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagbes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6 AVISOS DE SEGURANCA ESPECIFICOS

= Controle a tensao (voltagem) indicada na placa de carateristicas.

= Ao usar um tambor para cabos, desenrole completamente o cabo elétrico. Segdo minima
dos condutores: 1,0 mm2.

= Ao usar o berbequim-martelo elétrico ao ar livre, use um cabo elétrico de extensao
HO7RN-F 3G com 1,5 mm? de didmetro e fichas a prova de agua.

= Ao trabalhar em cima de uma escada ou um andaime, observe que estes devem estar
numa posicao firme.

= Antes de trabalhar em paredes nas quais ha cabos elétricas, tubagens de agua ou gas
néo visiveis, localize-os primeiro com um detetor. Evite o contato com pegas ou
condutores com aplicagao de corrente elétrica.

= Para proteger a sua audi¢éo, use um protegdes auriculares. Se néao, ha o perigo de
ensurdecer gradualmente.

= Utilize éculos de protecdo e uma méscara contra o p6 ao fazer trabalhos durante os quais
se forma poé.

= N&o use a maquina num ambiente com vapores ou liquidos inflamaveis.

= Antes de limpar ou adaptar a maquina, tire a ficha da tomada.

= Proteja o cabo de ligagdo a rede contra danos. Oleo e acidos podem danificar este cabo.

= Nao sobrecarregue a maquina.

= Segure bem todas as pegas a trabalhar.

= Importante: Observe todas as instrugdes de seguranga nacionais, referentes a
instalagdo, ao servigo e @ manutengao.

= Os cinzéis e brocas podem ser langados por descuido para fora da maquina e causar
lesbes graves:

= Antes de comegar a trabalhar, verifique sempre se o cinzel ou a broca esta fixo no porta-
ferramenta.

= Controle em intervalos regulares se o porta-ferramenta esta desgastado ou defeituoso.

= Ligue uma ferramenta da percussdo somente quando aperta-la contra a parede, o teto,
etc.

= Depois de terminar o trabalho, tire a ficha da tomada e retire o cinzel ou a broca da
maquina.

= Antes de trocar a ferramenta ou a broca, tire sempre a ficha da tomada.

= Proteja os seus olhos e as pessoas que estdo nas proximidades contra particulas que
podam ser langadas e materiais que estilhagam. Use um capacete de protecéo! Instale
paredes divisorias!

= Use luvas para proteger os seus dedos e a sua pele contra impatos e escoreagoes.

= Asvibragdes podem ser prejudiciais para as maos e os bragos: o tempo durante o qual &
necessario suportar as vibragdes deve ser o0 minimo possivel.

= Afaste sempre o cabo de ligagao elétrica para tras da maquina.

= Conserve a maquina de modo a ficar inacessivel para criancas.

= Ao trabalhar, segure sempre a maquina com ambas maos e mantenha-se numa posigao
segura.
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7 ANTES DA COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

= Verifique com um aparelho detetor se no local onde pretende trabalhar ha linhas elétricas,
tubos de gas ou dgua embutidos.

= Antes de ligar a rede elétrica, verifique se a tensao da rede corresponde a indicada na
placa de carateristicas.

7.1 Colocacao e troca da ferramenta (Fig. 2)

A maquina esta equipada com o sistema de alojamento SDS-plus.

= Antes de introduzir a ferramenta, limpe-a e engraxe-a ligeiramente com graxa para
maquinas.

= Puxe a manga de travamento para tras e segure-a.

= Introduza a ferramenta, isenta de p0, girando-a para dentro do alojamento, até ao
encosto. A ferramenta trava-se por si mesma.

= Controle o travamento, puxando a ferramenta.

7.2 Retirada da ferramenta SDS-plus
Puxe a manga de travamento para tras, segure-a e retire a ferramenta.

do acessério com as méaos! Por favor use luvas de protecdo para remover o

Os acessorios podem estar quentes ap6s a utilizagdo. Nao toque na ponta
acessorio.

8 FUNCIONAMENTO

8.1 Ligar/Desligar
= Ligar: pressione o interruptor operacional (8).
= Desligar: solte o interruptor operacional (8).

8.2 Pega suplementar (Fig. 3)

= Por razdes de seguranca, use o berbequim-martelo somente com a pega suplementar.

= Para ficar com o seu corpo numa posi¢ao segura, gire a pega suplementar. Solte a pega
suplementar no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e gire-a. Deslize a argola
para o pescogo da caixa da ferramenta e posicione a pega, depois aperte a pega
suplementar.

8.3 Encosto de profundidade
Solte a pega suplementar e introduza a parte reta do encosto de profundidade no orificio da
pega suplementar. Ajuste o encosto de profundidade e aperte a pega suplementar

8.4 Dispositivo de recolha de po (Fig. 4)
Antes de trabalhar com a maquina em posicdo vertical, sobre a sua cabecga, enfie o
dispositivo de recolha de p6 na broca.
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POWERPLUS

8.5 Interruptor martelo/perfurador

POWX1175 PT

O interruptor martelo/perfurador pode ligar o perfurador, martelo e fungdes

martelo/perfurador.

= Existe um botao de bloqueio no interruptor martelo/perfurador a frente, por favor
pressione-o antes para evitar qualquer ajuste acidental.
= Pararegular a fungao, por favor use o composto abaixo a frente e atras do interruptor

martelo/perfurador.

Modo martelo/perfurador:

Perfurar em magonaria, cimento e pedra
natural.

Nao use a fungao de martelo perfurador para
azulejos de ceramica ou outros materiais que
nao aguentem a energia do impato.

[ \\ ]

Modo martelo:
Martelo em magonaria, cimento e pedra
natural.

| \\ ]

Modo de perfuracao:
Perfurar em madeira, materiais sintéticos e
metal.

Rotacao do cinzel:
Posigao inoperativa usada apenas para rodar
o cinzel plano para a posi¢ao desejada.

| \\ ]

& AVISO! Modo sem fungao:

O motor opera sem carga, O
eixo nao roda. Nao regule o
interruptor assim. Pode
danificar bastante o motor.

> B>

Atencao: para furar por percussao, s6 é necessario apertar com pouca
forca. Se a forca de aperto for elevada demais, o motor é sobrecarregado
desnecessariamente. Controle as brocas em periodos regulares. Retifique
ou substitua as brocas embotadas.

Nao use o mandril com o conetor SDS em combinagdo com a fungédo de
martelo ou martelo perfurador!

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS POWX1175 PT
9 LIMPEZA E MANUTENGCAO

Atencao! Antes de levar a cabo intervencdes no equipamento, retire a ficha
da tomada.

9.1 Limpeza

= Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

= Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apés
cada utilizagao.

= Mantenha as ranhuras de ventilagao livres de poeira e sujidade.

= Se a sujidade nao puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sabao.

Nunca utilize solvente tais como o petrdleo, alcool, agua amoniacal, etc.
Estes solventes poderao danificar as pecas de plastico.

10 DADOS TECNICOS

Tenséao Nominal 220-240 V

Frequéncia Nominal 50 Hz

Poténcia nominal 1600 W

Velocidade de rotacao 800 min™’

Classe de protecao 1]

Capacidade de perfuragdo em betao 32 mm

Capacidade de perfuragdo em aco 13 mm

Capacidade de perfuracdo em madeira 40 mm

Taxa de impacto 3900 min'

Comprimento do cabo 3 m + ficha VDE

Tipo de mandril 13mm Mandril de brocas, com adaptar SDS
11 RUIDO
Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 97 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 108 dB(A)

ATENCAO! Use protecdo de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 14.6 m/s? K=1,5m/s?
12 DEPARTAMENTO DE MANUTENGCAO

Os interruptores danificados devem ser substituidos pelo departamento de servigo pés-
venda.

= Se o cabo de ligagédo (ou ficha elétrica) estiver danificado, o mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligagéo préprio, que pode ser obtido no nosso departamento
de servico pds-venda (servigo de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligagdo
deve apenas ser efetuada pelo nosso departamento de servigo pds-venda (ver Ultima
pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).
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13 ARMAZENAMENTO

Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.

= Armazene-a longe de criangas, numa posi¢ao estavel e segura, num local fresco e seco,
e evite as temperaturas demasiado altas ou demasiado baixas.

= Proteja-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Nao a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formagéo de
humidade.

14 GARANTIA
Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisigao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgdo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagao indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagao inadequada também néo estédo cobertos
pelas condicdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagcdo inadequada da ferramenta.

= Asreparagbes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagéao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagdo nao qualificada (p.ex. nao respeitando as instru¢gdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restrictiva.

= Nunca a aceitagao de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisicao nao possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢do do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

15 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagao prolongada,
o= ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

(3 O lixo produzido pelas maquinas elétricas nao pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.
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EDE%\RAGAO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacgéao do aparelho: Martelo perfurador
Marca: POWERplus
Modelo n®.: POWX1175

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragéo.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/CE

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
13/01/2025 Lier - Bélgica
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POWERPLUS POWX1175 NO
BORHAMMER 1600W

POWX1175

1 TILTENKT BRUK

Denne maskinen er beregnet pa slagboring i betong, murstein og stein, samt for lett

meislingsarbeid. Den egner seg ogsa til boring uten slag i tre, metall, keramikk og plast. Egner
seg ikke til profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken for verktoyet tas i bruk,
og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktoyet leveres

videre til en tredjeperson ma ogsa handboken falge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. 1)
1. Stevhette 8. Pa/av-bryter
2. Festehylse 9. Dybdeanlegg
3. Hjelpehandtak 10. Laseknott for dybdeanlegg
4. Oljedeksel 11. Handtak
5.  Hammerstopp 12. Sikkerhetsknapp
6. Borstopp 13. Strgmindikatorlampe
7. Dobbelt AVS-system
(Antivibrasjonssystem)
3 PAKKENS INNHOLD
= Fjern alle pakkematerialer.
= Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).
= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.
= Sjekk apparatet, stramledningen, stapslet og alt tilbehgr for transportskader.
= Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketay! Barn ma ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

Borehammer 1600W
Dybdeanlegg

Hjelpehandtak

13mm chuck med SDS-adapter
Stevbeskyttelseskappe
Fastngkkel

Smarekopp

- 3 SDS-bor: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS spiss meisel: 250 mm

- SDS flat meisel: 21 x 250 mm

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.
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POWERPLUS POWX1175 NO
4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Indikerer risiko for
personskader eller skader pa
verktgyet.

Les manualen fgr bruk.

| overensstemmelse med de

vesentligste, aktuelle Klasse Il-maskin — dobbeltisolert
sikkerhetsstandardene i EU- — krever ikke jordet stopsel.

direktivene.

- Bruk av gyebeskyttelse er ml
pabudt. Bruk hansker.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktay" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fore til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare vaesker, gasser eller stav. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stov
eller damp.

* Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
A Kontroller alltid at stromtilfarselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stopslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stapslet mé ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stot.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stapslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krallete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utenders ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendars. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktey ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader.
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5.4

5.5

Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stgpslet. Hvis du beerer elektroverkitay med fingeren péa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

Fjern justeringsverktay eller skrungkler for du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fgre til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktayet ogsa i uventede situasjoner.

Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

Nar det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

Vaer noyaktig og omhyggelig ndr du omgas elektroverktoy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjore jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stapslet ut av stikkontakten for du gjer justeringer, skifter tilbehor eller setter bort
verktoyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktey ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverkiay.
Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du veaere sikker pd at verktayet er sikkert & bruke.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Se etter hvilken spenning som er oppgitt pa typeskiltet (Volt).

Ved bruk av kabeltromler ma ledningen rulles helt ut. Ledningstversnittet ma veere minst
1,0 mm2.

Nar borehammeren brukes utenders, ma det brukes en skjgteledning av typen HO7RN-F
3G1,5 mmz2, med sprutsikkert stapsel.

Pass pa & sta sikkert i stiger og pa stillas ved frihandsboring.

Benytt hjelpehandtaket ved boring i naerheten av elektriske ledninger.

| vegger der stram-, varme- eller gassledninger ikke er synlige, ma ledningene lokaliseres
med et ledningsseokeapparat. Unnga kontakt med stramfarende deler eller ledere.

Bruk hgreselsvern for & beskytte harslen.

Bruk vernebriller og stavmaske ved arbeid som skaper mye stov.
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Verktoyet ma ikke brukes i naerheten av damp eller brennbare veesker.

Far enhver modifikasjon eller rengjering ma du trekke stapslet ut av stikkontakten.

Beskytt stramledningen mot skader. Olje og syrer kan skade ledningen.

Maskinen ma ikke overbelastes.

Viktig! Alle nasjonale sikkerhetsforskrifter for installasjon, bruk og vedlikehold ma faelges.

Meisel og bor kan utilsiktet slynges ut av verkteyet og forarsake store skader:

For arbeidet starter bar du kontrollere at meisel eller bor sitter godt fast i verktgyholderen.

Verktayholderen ma kontrolleres regelmessig for slitasje eller skade.

Slagverktoy startes farst nar det trykkes mot et arbeidsstykke (vegg, tak osv.).

Etter at arbeidet er avsluttet koples borehammeren fra streamnettet, og meisel eller bor tas

av verktoyet.

= For meisel eller bor skiftes ma verktayet koples fra stremnetttet.

= Beskytt ayne og medarbeidere mot flyvende partikler og splinter. Bruk hjelm! Sett opp
skillevegger!

= Arbeidshansker beskytter mot klemte fingre og hudavskrapning.

= Vibrasjoner kan veere skadelig for hender og armer: Arbeid s& kort tid som mulig med

vibrasjoner.

Stremsledningen ma alltid ledes ut bak verktayet.

Oppbevar verktoyet utilgjengelig for barn.

Verktoyet ma alltid holdes godt fast.

FOR IGANGSETTING

Undersgk om det finnes skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrgr med et lednings-
sgkeapparat.

= For tilkopling til stramnettet skal det passes pa at nettspenningen stemmer overens med
angivelsen pa kapasitetsskiltet.

"N

7.1 Innsetting og utskifting av verktoy (Fig. 2)

Verktoyet er utstyrt med et SDS-pluss verktoyfeste.

= Verktgyet ma rengjares og settes inn med maskinfett far det settes inn

= Chuckhylsen trekkes tilbake og holdes,

= Skyv et stavfritt verktey med en skrubevegelse inn i verktgyfestet helt til anslaget.
Verktoyet fester seg selv.

= Kontroller at verktgyet sitter fast ved & dra i det.

7.2 Trekke ut SDS-verktoy
Chuckhylsen (A) trekkes tilbake og holdes, og verktgyet tas ut.

Tilbehor kan bli varmt etter bruk. Ikke bergr enden pa tilbehgret med handa!
Bruk alltid vernehansker nar du tar av tilbehgret.

8 DRIFT

8.1 Start/stopp
= START: Trykk pa pa&/av-bryteren (8).
= STOPP: Slipp pa/av-bryteren (8).

8.2 Hjelpehandtak (Fig. 3)

Borehammeren skal av sikkerhetshensyn kun brukes med hjelpehandtak.

En sikker arbeidsstilling oppnas ved & dreie pa hjelpehandtaket. Lasne hjelpehandtaket og
drei det mot klokken. Tre lgkken over halsen pa verktayet og plasser handtaket, deretter skrus
handtaket fast igjen.

8.3 Dybdeanlegg
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Lasne hjelpehandtaket og sett dybdeanleggets rette side inn i dets boring. Still inn
dybdeanlegget og skru til hjelpehandtaket igjen.

8.4 Stovavsug (fig. 4)
Far du borer over deg, trekkes stgvavsuget over borehammeren.

8.5 Slagboringsbryter

= Slagboringsbryteren kan veksle mellom funksjonene boring, slag og slagboring.

= Det sitter en laseknott foran slagboringsbryteren — denne ma farst trykkes inn for & hindre
utilsiktet justering.

= Nar du stiller inn en funksjon, ma du bruke sammensetningen av slagboringsbryter foran
og bak som vist nedenfor.

Slagboremodus:

Bor i murverk, betong og naturstein.

Ikke bruk slagboringsfunksjonen til keramiske
fliser eller andre materialer som ikke taler
stotenergi.

Slagmodus:
Slagbor i murverk, betong og naturstein.

| \\ ]

Boremodus:
Bor i tre, syntetiske materialer og metall.

| \\J

Meiselrotasjon:
Ikke-arbeidsstlling som bare brukes til & rotere
flat meisel i gnsket stilling.

ADVARSEL! Ingen
funksjonsmodus: Motoren
snurrer uten last, skaftet
snurrer ikke. Ikke still inn
bryteren slik. Det kan gjore stor

skade pa motoren.

| \\ ]

Hvis du bruker for mye kraft, belastes motoren unodvendig. Kontroller

c OBS! Ved boring med borehammeren trenger du ikke trykke med stor kraft.
borene regelmessig. Slgve bor ma slipes eller skiftes ut.

lkke bruk en borhylse med SDS-kobling sammen med funksjonen
hammer/borhammer!
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9 RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

OBS! Trekk stopslet ut av stikkontakten for du utforer noe arbeid pa
maskinen.

Hold ventilasjonssporene pa maskinen rene for & unnga at motoren overopphetes.
Rengjor maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
Sarg for at ventilasjonssporene er fri for stev og skitt.

9.1 Rengjoring
= Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer
skader kunststoffdelene.

10 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 220-240 V

Nominell frekvens 50 Hz

Nominell effekt 1600 W

Rotasjonshastighet 800 min™’

Beskyttelsesklasse Il

Borekapasitet i betong 32 mm

Borekapasitet i stal 13 mm

Borekapasitet i tre 40 mm

Slaghastighet 3900 min’

Ledningslengde 3 m + VDE-plugg

Type chuck 13mm chuck med SDS-adapter
11 STOY

Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 97 dB(A)

Lydeffektniva LwA 108 dB(A)

A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 14.6 m/s? K=1,5m/s?

12 SERVICEAVDELING

= Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Huvis det oppstar skade pa stramkabelen (eller stapslet), ma denne byttes ut med en ny
spesialkabel som fas kjgpt hos var kundeservice. Stramkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

13 OPPBEVARING
Gjer maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjelig og
tart sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.
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14 GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjopt av
farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som falge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger
eller tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktayet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stov, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er dpenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktoyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

15 MILJO

£ Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes sammen

V{: med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig mate.
% Avfall produsert av elektriske maskiner mé& ikke behandles som

[r— husholdningsavfall. Sgrg for & gjenvinne der anlegg eksisterer.

Be lokale myndigheter eller forhandler om rad om gjenvinning.
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ESAM€SVARSERKLIERING m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produktbetegnelse: Borhammer
Merke: POWERplus
Modell: POWX1175

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-
direktiver/forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver
uautorisert endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-direktiver/forskrifter (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-6 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
13/01/2025 Lier - Belgia
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BOREHAMMER 1600W

POWX1175

1 TILSIGTET BRUG

Maskinen er beregnet til hammerboring i beton, murveerk og sten, samt til let

mejslingsarbejde. Den er ligeledes egnet til almindelig boring i trae, metal, keramik og plastik.
Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

® ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktojet videre til andre sammen med

denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. 1)
Stevhaette 8.  Teend/sluk-kontakt
Befaestelsesmanchet 9. Dybdestopanslag
Hjeelpehandtag 10. Lé&segreb til dybdestop
Oliedzeksel 11. Handtag
Hammerstop 12. Sikkerhedslas
Borestop 13. Strgmindikator

Dobbelt AVS (antivibrationssystem)
MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerkigjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

TrRr NOORWN AN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

Borehammer 1600W
Dybdestopanslag

Hjeelpehandtag

13mm borepatron med SDS-adapter
Stovfanger

Gaffelnggle

Smarekop

- 3 SDS bor: @8-10 & 12 x 150 mm

- SDS spids mejsel: 250 mm

- SDS flad mejsel: 21 x 250 mm

Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
veerkigjet.

Lees vejledningen far brug.

Klasse Il maskine — Dobbelt
isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsesstik.

grundlaeggende
sikkerhedsstandarder i de

europeeiske direktiver.

Brug handsker.

i
| overensstemmelse med @
%

Brug af gjenvaern pakreevet.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VERKT@J
OBS! Samtlige anvisninger bgr lzeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-vaerkigjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;j.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktaj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stov. El-veerkigjer producerer gnister, som kan anteende
stovet eller dampene.

= Hold barn og andre personer vaek, mens el-veerkigjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

& Kontroller altid at stremforsyningen svarer til spaendingen pa
maerkepladen.

= Veerktojets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Ueendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerkiaj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at beere vaerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktajet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Huvis der arbejdes udendars med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Hvis el-vaerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stramforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.
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5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerkigjet med fornuft. Brug ikke
veerktajet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hareveern, alt efter el-veerktojets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket szettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktajet
baeres, eller tilslutter veerktgjet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et vaerktgj eller en
nagle, som befinder sig en drejende del af veerktajet, kan forarsage kveestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Last siddende taj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stov.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktojer

Overbelast ikke vaerktajet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal

udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det

oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktaj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktajet,
tilbeharsdele skiftes ud eller vaerkigjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktajet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger, lov til
at bruge veerkigjet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktajet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knzekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktojet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

= Hold skaerende veerktajer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktajer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerkigijer, tilbehar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfare farlige situationer.

5.5 Service
= Veerktojet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktojets sikkerhed bevares.

6 SPECIFIKKE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

= Kontroller den angivne spaending (V) pa typeskiltet.

= Ved anvendelse af kabeltromler skal ledningen rulles helt ud. Ledningstvaersnit min. 1,0
mm2.

= Hvis el-borehammeren anvendes udendars, skal der anvendes en forskriftsmaessig
forlaeengerledning HO7RN-F 3G 1,5 mm? med staenkvandsbeskyttet slikanordning.
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Sarg for at st sikkert pa stiger og stilladser ved frihandsboring.

= | veegge, hvor strom-, vand- eller gasledninger ikke kan ses, skal ledningerne forst

lokaliseres med en Iedningssager. Undga at bergre stramfgrende dele eller ledninger.

Baer hgreveern til beskyttelse af Deres grer. Tab af harelse kan veere en gradvis proces.

Baer beskyttelsesbriller og anvend stgvmaske ved stgvudviklende arbejde.

Ma ikke anvendes i omrader med dampe og breendbare veesker.

Treek stikket ud af stikdasen ved alt eendrings- og rengeringsarbejde.

Beskyt netledningen mod skader. Olie og syre kan beskadige ledningen.

Overbelast ikke maskinen.

Vigtigt! Alle nationale forskrifter vedrgrende installation, drift og vedligeholdelse skal

overholdes.

Mejsel og bor kan ved uheld slynges ud af veerktgjet og forarsage sveere kvaestelser:

Kontroller altid at mejsel eller bor er last i patronen, fgr arbejdet pabegyndes.

Kontroller regelmaessigt patronen for slid og skader.

Start kun et veerktaj med slafunktion, nar det trykkes mod et arbejdsemne (veeg, loft osv.).

Efter arbejdets afslutning skal borehammeren kobles fra stramnettet og mejsel eller bor

tages ud af maskinen

=  For udskiftning af mejsel eller bor skal borehammeren altid kobles fra stramnettet.

= Beskyt gjne og medarbejdere mod flyvende smadele og afsplintrede fremmedlegemer.
Beer sikkerhedshjelm! Opstil skilleveegge!

= Arbejdshandsker beskytter mod kvaestelse af fingre og hudafskrabninger.

= Vibrationer kan veere skadelige for hsender og arme: tiden for vibrationspavirkning skal
holdes sa lav som mulig.

= Netkablet skal altid fares bagud veek fra apparatet.

= Opbevar apparatet sadan, at det er utilgeengeligt for barn.

= Under arbejdet skal man altid holde apparatet fast med begge haender og sgrge for at sta
sikkert.

7 INDEN IDRIFTTAGNINGEN

» P& anvendelsesstedet skal der med el ledningssegeapparat seges efter skjulte elektriske
ledninger, gas- og vandror.

= Inden tilslutningen til stramnettet skal man sg@rge for, at netspaendingen stemmer overens
med angivelserne pa meerkepladen.

7.1 Indsaetning og udskiftning af vaerktojet (Fig. 2)

Apparatet er udstyret med et SDS-plus holdesystem.

= Far ibrugtagning skal veerktajet renses og smares let med maskinfedtstof.

= Lasebgsningen treekkes tilbage og holdes fast.

= Skub det stovfrie vaerktej ind i vaerktajsholderen ind til stopanslaget med en drejende
beveegelse. Veerktajet lases fast af sig selv.

= Kontroller fastldsningen ved at traekke i veerktajet.

7.2 Udtagning af SDS-plus veerktoj
Lasebgsningen (A) treekkes tilbage og holdes fast, mens veerkigjet tages ud.

Vaerktojsdele kan veere varme efter brug. Ror ikke ved spidsen af veerktgjet
med handen. Benyt altid beskyttelseshandsker ved afmontering af vaerktoj.

Copyright © 2025 VARO Side |5 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWX1175 DA
8 BETJENING

8.1 Start/stop
=« Start: Tryk startknappen (8) ind.
=« Stop: Slip startknappen (8).

8.2 Ekstragreb (Fig. 3)

Af sikkerhedsmaessige arsager ma borehammere kun anvendes med ekstragrebet (A).

De opnar en sikker kropsholdning under arbejdet ved at dreje ekstragrebet. Ekstragrebet skal
lasnes og drejes i retning mod uret. Saet lokken omkring veerktgjskabinettet og indstil grebet,
derefter skal ekstragrebet speendes fast igen.

8.3 Dybdestopanslag
Ekstragrebet lasnes og den lige del af dybdestopanslaget stikkes ind i boringen for
ekstragrebet. Dybdestopanslaget indstilles, og ekstragrebet speendes fast igen.

8.4 Stovfanger (Fig. 4)
Inden De pabegynder pa borehammerarbejder lodret over hovedet, skal De skubbe
stovfangeren pa boret.

8.5 Hammer/borekontakt

= Hammer/borekontakten kan skifte mellem bor og hamme og hammer/borefunktioner.

= Der sidder en laseknap foran hammer/borekontakten. Tryk pa denne farst for at forhindre
utilsigtet justering.

= Indstil en funktion pa knapperne foran og bag pa i henhold til nedenstaende tabel.

Hammer/ boretilstand:

Boring i murveerk, beton og natursten.

Brug ikke borehammerfunktionen til
keramiske fliser eller andre materialer, der ikke
kan modsta stedenergi.

Hammertilstand:
Hammer i murveerk, beton og natursten.

Boretilstand:
Boring i trae, syntetiske materialer og metal.

Mejselrotation:
Ikke-driftsposition, der kun bruges til at rotere
den flade mejsel til den gnskede position.
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ADVARSEL!
funktionstilstand:

Ingen

Motoren korer uden belastning,
akslen roterer ikke. Kontakten
ma ikke seettes pa denne made,
da det kan beskadige motoren
kraftigt.

eller udskiftet slove bor.

Brug
/borehammerfunktion!

ikke patronen med SDS-stik i

9 RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

for arbejde pa maskinen.

A

Vigtigt!! Ved slagboring skal der anvendes et lavt trykt. Et for hojt tryk vil
belaste motoren ungdvendigt. Kontroller borene regelmzessigt. Fa slebet

kombination med hammer-

Bemeerk! Tag stromstikket ud at stikkontakten for der udfgres nogen form

Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
Gor regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.

Hold ventilationshullerne fri for stev og smuds.
Hvis smudset ikke vil ga af, sa brug en blad klud fugtet med saebevand.

9.1 Rengoring

VAN

10 TEKNISKE DATA

Meerkespaending
Meerkefrekvens
Meerkeeffekt
Rotationshastighed
Beskyttelsesklasse
Borekapacitet - beton
Borekapacitet - Stal
Borekapacitet - trae
Slaghastighed
Kabelleengde
Patrontype

220-240 V
50 Hz
1600 W
800 min-1
1]

32 mm

13 mm

40 mm
3900 min-1

Brug aldrig oplesningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplosningsmidler kan skade plasticdelene.

3 m + VDE-stik
13mm borepatron med SDS-adapter
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11 STQJ

Stajemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 97 dB(A)

Lydeffektniveau LwA 108 dB(A)

BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 14.6 m/s? K=1,5m/s?

12 SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en seerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udferes af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

13 OPBEVARING
Renger hele maskinen og dens ekstraudstyr grundlgt

= Opbevar maskinen uden for barns raekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.

14 GARANTI
Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kabers kabsdato.

= Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller sendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende
garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktajet.

= Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerkigjer.

» Du kan altid f& mere information pa tlf. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som folge af gennemtraengt vaeske, overdreven
staveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekraeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kabskvitteringen skal opbevares som bevis pa kebsdatoen.
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= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
bleeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.
15 MILJO
S Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miligmaessigt forsvarlig made.
Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Serg for at
r— genbruge disse, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt de lokale

myndigheder eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.

E KOEORMITETSERKLIERING m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Borehammer
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWX1175

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europzeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europeeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erklaering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europzeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
13/01/2025 — Lier, Belgien
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POWERPLUS POWX1175 SV
BORRHAMMARE 1600W
POWX1175

1 AVSEDD ANVANDNING

Maskinen ar avsedd foér hammarborrning i betong, tegel och sten, liksom for Iatt
bilningsarbete. Den lampar sig ocksa fér enbart borrning, utan slagfunktion, i trd, metall,
keramik och plast. LAmpar sig inte fér professionellt bruk.

sédkerhetsanvisningarna noga innan du bdérjar anvanda apparaten. Om detta

® VARNING! Fér din egen sédkerhet, las denna bruksanvisning och de allmédnna
elektriska verktyg overlats till nagon annan, ska denna bruksanvisning alltid

medfolja.

2 BESKRIVNING (FIG. 1)
1. Dammuppsamlingskrage 8.  Strémbrytare
2. Chuck 9. Djupanslag
3. Stdédhandtag 10. Lasknapp foér djupanslag
4. Smobrjlock 11. Handtag
5. Hammarstopp 12. Sé&kerhetsknapp
6. Borrstopp 13. Strémindikator
7. Dubbelt AVS-system

(Antivibrationssystem)
3 FORPACKNINGSINNEHALL
= Avlagsna allt férpackningsmaterial.
= Avlagsna resterande férpacknings- eller transportstdd (om sé&dant finns).
= Kontrollera att innehéllet i férpackningen ar komplett.
= Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillboehér att inga skador uppstatt

under transporten.
= Fdrvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Forpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk fér kvavning!

Borrhammare 1600 W

Djupanslag

Stédhandtag

13mm chuck med SDS-adapter
Dammuppsamlingskrage

U-nyckel

Smérjkopp

- 3 SDS-borrar: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS spetsmejsel mejslar: 250 mm

- SDS flatmejsel mejslar: 21 x 250 mm

y Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, ta kontakt med din
‘ aterférsiljare.
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4 SYMBOLER

Féljande symboler anvénds i bruksanvisningen och/eller p& maskinen:

Studera manualen fére
anvandning.

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Maskin klass Il — dubbel Uppfyller tillampliga
E isolering, jordad kontakt sékerhetsstandarder |
europeiska direktiv.

behdvs e;.

Bar handskar.

enE

Obligatoriskt att béra
skyddsglaségon.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att félja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elekiriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sé&kerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida  konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt  verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med nétkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dér explosionsrisk féreligger, dar det
finns |&ttanténdliga vétskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att néatspanningen Overensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som &verensstdimmer med dessa
minskar risken for elekiriska stétar som kan vara dédliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade féreméal som rérledningar, vdrmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger stérre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga férhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stétar.

= Seftill att inga skador uppstar pa natsladden. Bér aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa féremal och roérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda fér utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
férlangningskabel minskar risken for elektriska stétar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dér det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.
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5.3 Personlig sédkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett dgonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bér alltid skyddsglas6gon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sdkerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lIage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bér lamplig kladsel. Bar inte I6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands p4 rétt satt.
Anvéndningen av sadan utrustning minskar med damm fdrknippade risker.

5.4 Anvédndning och skétsel av elektriska verktyg

Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bést motsvarar det arbete som

ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for, utfors arbetet

béttre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strémbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strémbrytaren ar farligt att anvdnda och méste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fére byte av
arbetsverktyg, och da verktyget Iaggs at sidan. Dessa férebyggande sékerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall fér barn. Lat inte personer som
inte ar fértrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i hdnderna p& oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte kérvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.

= Hall skdrande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i Gverensstdmmelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsfdrhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal an de de &r avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

SARSKILDA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BORRHAMMARE
Kontrollera att natspanningen éverensstdmmer med den pa markplaten angivna (volt).
Vid anvandande av kabelrulle, dra ut kabeln helt. Minsta ledningsarea 1,0 mm?;

Nar den elektriska borrhammaren ska anvandas utomhus ska en férlangningskabel typ
HO7RN-F 3G med 1,5 mm? ledningsarea och vattentéta kontakter anvandas.

LI Y. )
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7.1

Se till att sta stadigt vid borrning pa fri hand pa stege eller byggnadsstalining.

Anvand en detektor for att lokalisera el-, vatten- och gasledningar som kan finnas dolda i
vaggar. Undvik att komma i kontakt med strémférande delar eller ledare.

Bér horselskydd for att skydda hérseln. Hérselnedsattning kommer gradvis!

Anvand skyddsglaségon och vid dammalstrande arbeten dammskyddsmask.

Anvand inte maskinen i narheten av angor eller brandfarliga vatskor.

Dra kontakten ur eluttaget vid alla omstéllnings- eller rengéringsarbeten.

Skydda nétkabeln mot skador. Olja och syror kan skada kabeln.

Overbelasta aldrig maskinen.

Gor ordentligt fast alla arbetsstycken.

Viktigt! lakttag alla nationella sékerhetsbestammelser angaende installation, anvandande
och underhall.

Kontrollera alltid att mejslar och borrar &r ordentligt fastsatta i chucken innan arbetet
pabodrjas.

Mejslar och borrar kan slungas ur verktyget och foérorsaka svara skador.

Kontrollera regelbundet att chucken inte &r sliten eller skadad.

Nar maskinen ska anvandas som borrhammare, starta den férst nar den satts mot
materialet son ska bearbetas (vagg, tak osv.).

Efter slutfort arbete, dra kontakten ur eluttaget och ta bort mejsel eller borr.

Dra alltid kontakten ur eluttaget fére byte av mejsel eller borr.

Skydda 6gonen och andra personer mot kringflygande partiklar och splitter. Bar
skyddshjalm! Satt upp skiljevaggar!

Bér arbetshandskar for att skydda fingrarna mot kldm- och rivskador.

Vibrationer kan skada hander och armar. Se till att utsatta dig sa lite som méjligt for
vibrationer.

Se till att ndtkabeln alltid befinner sig bakom maskinen.

Forvara maskinen utom rackhall fér barn.

N&r du arbetar med maskinen, hall den alltid med bégge hénderna och se till att du star
stadigt.

FORE ANVANDNING

Unders6k med en metall/spanningsdetektor om omradet dar verktyget ska arbeta har
dolda elektriska ledningar, gas- eller vattenror.

Innan maskinen ansluts till natuttaget, kontrollera att natspanningen éverensstdmmer med
den p& markplaten angivna.

Iséttning och byte av verktyg (Fig. 2)

Borrhammaren &r utrustad med en SDS-plus-chuck for att halla fast verktygen.

7.2

Innan verktygen sétts i maskinen ska de rengéras samt smérjas in med en aning
maskinfett.

Dra tillbaka chucken och hall den tillbakadragen.

Verktyget, som ska vara fritt fran damm, skjuts och vrids samtidigt i chucken sa langt det
gar. Verktyget lases last automatiskt.

Kontrollera att verktyget har lasts fast genom att dra i det.

Urtagning av ett SDS-plus-verktyg

Dra tillbaka chucken, hall den tillbakadragen och ta ur verktyget.

A Verktygen kan vara mycket varma efter anvandning. Se till att inte komma

at verktygsanden med handen! Anvand alltid skyddsjandskar nér du ska ta
ur verktyget.
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8 ANVANDNING

8.1 Igangsiéttning och avstédngning

POWX1175 SV

= |gangsattning: Tryck in strdmbrytaren (8).
= Avstangning: Slapp upp strombrytaren (8).

8.2 Stédhandtag (fig. 3)

Av sé@kerhetsskal ska borrhammaren endast anvandas med stédhandtaget monterat.

For att erhalla basta méjliga arbetsstalining kan stédhandtaget stéllas in i olika vinklar. Skjut
stodhantagets hylsa éver halsen pa maskinhdljet, vrid stédhandtaget i lampligt arbetslage och
dra at det genom att vrida det medsols. Stédhandtaget lossas genom att vrida det motsols.

8.3 Djupanslag

Lossa pa stddhandtaget och skjut in djupanslagets raka del i halet fér stddhandtaget. Stall in
djupanslaget och dra ater at stddhandtaget.

8.4 Dammuppsamlingskrage (Fig. 4)
Innan arbete vertikalt 6ver huvudet paboérjas ska dammuppsamlingskragen trds pa

arbetsverktyget.

8.5 Hammar/borr-omkopplare

Med hammar/borr-omkopplaren kan man stélla om till borrning, hammring eller

hammarborrning.

= Det finns en lasknapp framtill pA hammar/borr-omkopplaren, som férst maste tryckas in:
Detta for att undvika oavsiktlig omkoppling.
= For att stélla in dnskad funktion, se schemat nedan éver frémre och bakre omkopplarens

olika kombinationer.

Instélining for hammarborrning:

For arbeten i murverk, betong och natursten.
Anvéand inte funktionen hammarborrning for
keramiska plattor eller andra material som inte kan
motsta slagenergi.

Instéllning fér hammring:
Fér hammring i murverk, betong och natursten.

Instéllning for borrning:
For arbeten i trd, syntetiska material och metall.

Mejselrotation:
Anvéands endast for att rotera flat mejsel i 6nskat
lage, gar ej att anvanda som arbetslage.
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POWX1175 SV

VARNING! Detta lage har ingen

funktion: motorn gar utan
belastning, axeln roterar inte. Stall

inte in denna kombination. Den kan

ge allvarliga skador pa motorn.

Obs! Vid hammarborrning behévs endast ett lattare tryck. For hogt tryck
belastar motorn i onédan. Kontrollera regelbundet arbetsverktygen. Sl6a
borr maste antingen slipas eller bytas ut.

>

& Borrchucken med SDS-anslutning far inte anvandas vid instillningarna
hamring eller slagborrning!

9 RENGORING OCH UNDERHALL

eluttaget.

& Obs! Innan nagot arbete utfors pa utrustningen, ska stickkontakten dras ur

Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte éverhettas.

Rengdr maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
Hall ventilationsspringorna fria frin damm och smuts.

Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan 1att med tvalvatten.

9.1 Rengéring

Anvéand aldrig 16sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniaklésning etc.
Dessa kan skada maskinens plastdelar.

10 TEKNISKA DATA
Méarkspanning
Markfrekvens
Markeffekt
Varvtal
Skyddsklass
Borrkapacitet betong
Borrkapacitet stal
Borrkapacitet tra
Slagfrekvens
Sladdlangd
Chucktyp

220-240 V

50 Hz

1600 W

800 v/min

1l

32 mm

13 mm

40 mm

3900 /min

3 m + VDE-kontakt
13mm chuck med SDS-adapter
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11 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 97 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 108 dB(A)

& OBS! Bér horselskydd nér ljudtrycket éverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 14.6 m/s? K=1,5m/s?
12 SERVICEVERKSTAD

Om strémbrytaren skadats ska den repareras av aterforséljarens reparationsverkstad.

= Om natsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterférsaljarens kundtjénst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforséljarens kundtjénst (se sista sidan fér adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.

1 3 FORVARING
Faére forvaring, rengér grundligt hela maskinen och alla tilloehér.

= Maskinen ska férvaras utom rackhall fér barn, i en stadig och séker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for lag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om mojligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.
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14 GARANTI

Produkten garanteras for en 36 manaders period géllande fran den forste anvandarens
inképsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader fér transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestimmelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
féljd av asidosatt underhdll eller dverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin &r skador uppkomna genom vétska som tréngt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning fér &ndamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkénda garantiansprak kan inte medféra férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi férbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansékningar dér inkdpet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena luftintag,
kolborstarna regelbundet servade,...)

Inkdpskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tilldampligt fér produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

15 MILJOHANSYN

Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behéver erséttas, far den inte
slangas med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljomassigt sakert sétt.
Avfall harrérande fran elektrisk utrustning far inte slangas med hushallssoporna.
Lamna elektrisk och elektronisk utrustning pa avsedda uppsamlingsplatser for
atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din lokala &terférséljare for
information om hur férbrukade produkter ska returneras.
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16 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN,
forklarar att,

Utrustningens beteckning: Elektrisk borrhammare
Fabrikat: POWERplus
Modell: POWX1175

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillAmpningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkénd andring av apparaten gér denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, a&ndringar till dessa, fram till dagen fér
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen fér undertecknandet):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

/

/ S

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
13/01/2025 Lier - Belgien
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POWERPLUS POWX1175 FI
SAHKOPORAVASARA 1600W
POWX1175

1 KAYTTOTARKOITUS

Kone on tarkoitettu betonin, tiilen ja kiven iskuporaukseen, sek& kevyeen talttausty6hén. Se
sopii myés poraukseen ilman iskutoimintoa puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin. Ei
sovellu ammattimaiseen kayttéon.

ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sdhkoétyékalun mukana seuraavalle

g VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tdméa kayttéohje huolellisesti,
henkilélle aina myds tama kayttéohje.

2 KUVAUS (KUVA 1)

1. Pélysuojus 8. Virtakytkin
2. Kiinnitysholkki 9. Syvyysvaste
3. Lis&kahva 10. Lukitusnuppi syvyysvastetta varten
4. Oljykansi 11. Kahva
5. Iskuvasaran vaste 12.  Turvalukituskytkin
6. Poran vaste 13. Virtavalo
7. Kaksois-AVS
tarindnvaimennusjarjestelma (Anti
Vibration System)
3 PAKKAUKSEN SISALTO
= Poista kaikki pakkausmateriaalit.
= Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).
= Tarkasta pakkauksen siséltd.
= Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.
= Sailytd pakkausmateriaalit mik&li mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdadannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eividt saa
leikkia muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

Iskuporakone 1600 W

Syvyysvastus

Lisdkahva

13mm istukka SDS sovittimella
Pdlysuojus

Kiintoavain

Rasvakuppi

- 3 SDS poraa: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS kéarkitaltta: 250 mm

- SDS laattataltta: 21 x 250 mm

‘ | Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT

Téssa kayttboppaassa ja koneessa kaytetddn seuraavia symboleita:

Henkils- seka @ o .
laitevahinkovaara. Lue ohjekirja ennen kayttda.

Luokan Il kone —

e e er
maadoitettua pistorasiaa ei .

; mukainen.
tarvita.

Ké&yt4 aina suojalaseja. Kéyta suojakasineita.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyéminen voi aiheuttaa s&hkéiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkétyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkoétydkaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tyéskentelyalue

= Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-altiita.

= Al& kayta laitetta rajahdysherkissa ymparistdissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
pdlya. Sahkotyokalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttdd pdlyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eik&d muita henkilita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettad laitteen hallinnan.

5.2 Séhkéturvallisuus

Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sdhkoiskun vaaraa.

= VAalta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, l&mpdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Ald kanna aléka ripusta laitetta johdosta alaka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampoélahteista, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisddvat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sdhkotydkalua ulkotiloissa, kdyté sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytté pienentda sahkdiskun vaaraa.

= Ellei sdhkétydkalun kayttdoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jdanndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtalahdetta. RCD:n kayttd véahentad sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus B

= QOle varovainen. Keskity aina tydhosi ja kasittele sdhkotydkalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Iaakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
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5.4

5.5

Kéayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kaytté vahentaa
tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu sahkétyékalun ominaisuuksia ja kayttétarkoitusta
vastaaviksi.

Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sdhkdverkkoon katkaisimen ollessa péalla,
tapaturmien vaara on suuri.

Irrota s&atotydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paélle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyn& py6rivaan laitteen osaan.

Ala kurottaudu. Varmista, ettd seisot laitetta kayttdesséasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitdm&an tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa. _

Kayté aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kédsineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittd& pélynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on Kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentda pélyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

_ Séhkélaitteiden huolellinen késittely ja kdytté

Ala ylikuormita laitetta. Kayta ty6hon vain siihen tarkoitettua sahkdlaitetta. Sopivan
tykalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin méaaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkdlaite, jota ei voi enad kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen séil6dn. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kdynnistymaan. )

Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttédn eivétkd néihin kéyttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

Huolla sahkolaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatkd jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kaytt6a.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkélaitteista.

Pidé terat terdvind ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitd on helpompi kayttaa.

Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttéohjeissa on neuvottu. Ota kdytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kayttdé muuhun kuin
maadritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkil6lld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sitd kéytettdessa.

ERITYISIA TURVAVAROITUKSIA

Tarkista koneen tyyppikilpeen merkitty jannite (volttia).

Kun kaytetaan kaapelikelaa, johto on kierrettava kokonaan kelalta. Johdon lapimitan on
oltava vahintaan 1,0 mma.

Jos sahkdporakonetta kaytetaan ulkona, kayttédn on otettava HO7RN-F 3G 1,5 mm?
tyyppinen jatkojohto, jonka pistoke on roiskevesisuojattu.

Jos poraat tikkailla tai telineelld, pida huolta siita, etta seisot tukevasti.

Kun poraat seiniin, joissa voi olla piilossa sahké-, vesi- tai kaasujohtoja, johdot on ensin
paikannettava johdon etsintalaitteella. Valta koskemista sdhkéa johtaviin osiin.
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7.1

Kéyta korvien suojana kuulosuojaimia. Kuulonmenetys voi tapahtua véhitellen.

Kéyta suojalaseja ja suojamaskia pOlyisissé toissa.

Ala kayta laitetta paikoissa, joissa on hoyryja tai palavia nesteitéa.

Laitetta korjattaessa tai puhdistettaessa pistoke on aina irrotettava pistorasiasta.
Suojaa virtajohto vahingoittumiselta. Oljy ja hapot voivat vahingoittaa johtoa.

Al ylikuormita konetta.

Kiinnita kaikki tydkappaleet riittdvan hyvin.

Tarkeaa! Kaikkia asennusta, kayttéa ja huoltoa koskevia kansallisia maarayksia on
noudatettava.

Ruuviavain ja poranterd voivat vahingossa irrota koneesta ja aiheuttaa irrotessaan
vakavan loukkaantumisen.

Ennen tydskentelyn aloittamista on aina varmistuttava siita, ettd porantera on kunnolla
kiinnitetty.

Teréistukka on tarkistettava sdanndllisesti, ettéd se on moitteettomassa kunnossa.
Kaynnista iskutyékalu vain, kun olet painanut sen jotain pintaa vasten (seina, katto jne.)
Kun lopetat tydskentelyn, irrota sdhkdporakone séhkdverkosta ja irrota talttatera tai
porantera koneesta.

Ennen taltan tai poranterén vaihtoa kone on aina ensin irrotettava sahkdverkosta.
Suojaa silméat ja muut tyntekijat, jos tydskenneltdessa lentad siruja tms. Kayta
suojakyparaa! Pystyta suojaseinia!l

Kéayté késineitd suojaamaan sormia naarmuilta ja ruhjevammoilta.

T&rina voi olla vahingollista kasille/kasivarsille. Pida tarindlle altistumisaika
mahdollisimman lyhyena.

Veda verkkojohto aina laitteen taakse laitteesta poispain.

Sailyta laite lasten ulottumattomissa.

Tydskennellessasi pitele laitetta aina molemmin késin ja huolehdi tukevasta asennosta.

ENNEN KAYTTOONOTTOA

Tarkista, ettei porausalueella ole piilossa olevia sahkdjohtoja. Etsi kaasu- ja vesijohdot
johdonetsintélaitteella.

Tarkista ennen verkkovirtaan liittdmistd, etta verkkojannite on sama kuin laitteen
tehokilvessa ilmoitettu.

Tyékalun asennus ja vaihto (kuva 2)

Laite on varustettu SDS-plus -kiinnitysjarjestelmalla.

7.2

Puhdista ty6kalu ennen asennusta ja rasvaa se ohuesti konerasvalla.

Veda lukitushylsya taaksepain ja pida paikallaan.

Tydnna pdlytdn tydkalu kiertamalla istukkaan mahdollisimman pitkalle. Tydkalu lukittuu
automaattisesti.

Tarkista lukittuminen vetamalla tyokalusta.

SDS-plus -tyékalun irrotus

Veda lukitushylsya taaksepain, pida sité paikoillaan ja irrota tydkalu.

Lisdvarusteet voivat olla kuumia kiyton jalkeen. Ali koske lisdvarusteen
karkeen kadella! Kayta aina suojakéasineité lisédvarustetta irrottaessa.
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8 KAYTTO

8.1 Kéynnistys ja sammutus
= Kaynnistys: paina kaynnistyskytkinta (8).
=  Sammutus: vapauta kdynnistyskytkin (8).

8.2 Tukikahva (kuva 3)

Kaytd iskuporakonetta turvallisuussyista aina vain tukikahvan kanssa.

Etsi tukeva ty6asento kdantamalla tukikahvaa tarpeen mukaan. Irrota tukikahva vastapaivaan
kiertden ja kdanna sitd. Pane lenkki tydkalun kotelon kalusosaan ja pane kahva haluamaasi
asentoon, tdman jalkeen kirista tukikahva uudelleen.

8.3 Syvyysvaste
Irrota tukikahva ja aseta syvyysvasteen suora osa tukikahvassa olevaan reikdan. Saada
syvyysvaste halutun mittaiseksi ja kiristé tukikahva paikoilleen.

8.4 Pélynkeréyslaite (kuva 4)
Kun tyOskentelet iskuporakoneella suoraan paéasi ylapuolella, tyénna pdlynkerdyslaite
poranteran péalle.

8.5 Vasara-/porauskatkaisin

= Vasara-/porauskatkaisimella voi kytke& poraus-, vasara- ja vasara-/poraustoiminnot.

= Vasara-/porauskatkaisimen edessa on lukitusnuppi. Paina se ensin alas voidaksesi estda
vahingossa tapahtuvan saadon.

= Aseta toiminto kayttdmalla vasara-/porauskatkaisimen etu- ja takaosan yhdistelmaa.

Vasara-/poraustila:

Poraus tiileen, betoniin ja luonnonkiveen.

Ala kayta vasaraporaustoimintoa keraamisiin
laattoihin tai muihin materiaaleihin, jotka eivéat
kesta iskuenergiaa.

Vasaratila:
Vasara tiileen, betoniin ja luonnonkiveen.

[ \\ ]

Poraustila:
Poraus puuhun, synteettisiin materiaaleihin ja
metalliin.

[ \\ ]

Taltan kierto:
Ei toimintoa asentoa kaytetaan vain
pyorittdmaan laattataltta haluamaasi asentoon.

VAROITUS! Ei toimintoa: Moottori kédy ilman
kuormaa, mutta akseli ei kdanny. Ala aseta
katkaisinta télla tavalla. Se voi Vvioittaa
moottoria vakavasti.

[ \\ ]
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Huomio: Iskuporaustyodssa tarvitsee laitetta painaa vain hyvin vahan. Jos
painat sita lilan voimakkaasti, niin moottori rasittuu tarpeettomasti. Tarkista
poranterdt saannéllisesti. Tylsat poranterdt on joko teroitettava tai
vaihdettava uusiin.

c Ala kayta istukkaa, jossa on SDS-liitanta iskuvasara/iskupora-toiminnon
kanssa!

9 PUHDISTUS JA HUOLTO
& Huomio! Ennen kuin suoritat mitaan toita laitteessa, irrota virtajohto.

9.1 Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo sa@nndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kdytd pehme&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

10 TEKNISET TIEDOT
Nimellisjannite 220-240 V
Nimellistaajuus 50 Hz
Nimellisteho 1600 W
Pyorimisnopeus 800 min’’!
Suojausluokka 1]
Porausteho, betoni 32 mm
Porausteho, teras 13 mm
Porausteho, puu 40 mm
Iskujen maara 3900 min'
Kaapelin pituus 3 m + VDE pistoke
Istukkatyyppi istukka SDS sovittimella
11 MELU
Melup&astéjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 97 dB(A)
Aanitehotaso LwA 108 dB(A)

A HUOMIO! Kéyta kuulosuojaimia, kun dénenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 14.6 m/s? K=1,5m/s?
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12 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitdntajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteesta) saatavaan erityisjohtoon. LiitAntdjohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (séhkémies).

13 SAILYTYS
Puhdista koko kone ja sen lisvarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, valitéden liian kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. S&ilyt pimeassé mikali mahdollista.

= Al& sailytd muovipusseissa kosteuden kerdantymisen valttamiseksi.

14 TAKUU
Télle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttédja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisévarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytdstd, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistéd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= VAaarasta kaytdsta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme my®ds itselldmme oikeuden hylaté vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tydkalujen valtuuttamassa huoltopisteessé.

= Lisé&tietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyédysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttétarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. késikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentédmiseen eikd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hyl&ta vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saanndllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamadran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jéalleenmyyjalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettévissa télle yksikolle)
ostotositteen kera.
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15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

= Jos joudut poistamaan laitteen kaytdsta pitkdaikaisen kayton jalkeen, ala havita

W sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen hévittdmisesta
‘@’ ympaéristéa suojaavalla tavalla.

[r— Sahkolaitteista jadvaa romua ei saa havittda tavallisen kotitalousjatteen tapaan.
Vie se kierratettavaksi mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksesta paikallisilta
viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

EVAEMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
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MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.
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KPOYZTIKO APAINANO 1600W
POWX1175

1 TMPOBAEMNOMENH XPHZH

To pnxdavnua TTpoopifeTal yia KPOUTTIKH SIATPNON O€ UTTETOV, TOURAO Kal TIETPA, KaBWG Kal yIa
ehagpid epyacia opileuong. Eival emiong KatdAAnAo yia diaTpnon xwpig kpouon oe EUAo,
METAAAO, KEPAMIKG Kal TTAACTIKG. AKATAAANAO yia ETTayYEAUQTIKA XPrAON.

MPOEIAOMOIHZH! IMNa Tn 8iIkA oag ao@dAeia, S10BACTE TTPOCEKTIKA OUTO TO
°® EYXEIPISIO KAl TIG YEVIKEG OBnyieg aO@AAEING TIPIV VO XPNOIMOTTOINOETE TO
& pnxavnua. Av 3woeTe To NAEKTPIKO gpyaleio oag oe dAAov, Ba TTpérel va

dwoeTe padi Kal auTEG TIG 0dNYiEG.

2 TMEPIFPA®H (EIK. 1)

1. Kamdki okévng 8. Aiakétring ON/OFF

2. XiTwvio oTepéwang 9.  Zrtot BdBoug

3.  BonénmikA AaBn 10. KoupTtri ag@dAiong yia 1o aToTT

4.  Tama Aadiou BdaBoug

5. AvaoTtoAéag kpouong 11. Kd&Aupua yia kapBouvakia

6. AvaoToAéag didTpnong 12. KoupTri KAEIBWHPATOG ao@aAgiog

7.  AImAG ZooTtnua AVS (Anti-Vibration 13. Qwrevn évdeign 1oxuog
System, AvTikpadaouiké aUaTnua)

3 AIZTA MNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

= AgaipéoTe OAa Ta UAIKG TNG CUOKEUATIOG.

= AQaipéoTe Ta SIOXWPICTIKA KATT. TNG OUCKEUAGIAG (av UTTAPXOUV).

= EAéyETe av Ta TTEPIEXOUEVA TG CUOKEUATIAG gival TTARPN.

= EAéy&re TO unxavnua, To KaAwdio TPoPodoaiag, To @I Kal OAA Ta £EapTAHATA yia TTIBavVES

{NMIEG KATA TN METAPOPA.
= QuAd&Te Ta UAIKG TNG OUOKeUaaiag 600 To SUVATOV TTEPITOOTEPO XPOVO, UEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGOOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNUA dIGBeonG aTTORAATWY.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev gival Traixvidia! Ta Taidid dev
TPETEl va Trai{ouv JeE TIG TTAaOTIKEG oaKoUAeg! YTrdpxer Kivduvog Trviyuou!

= KpouaTiko dpatravo 1600 W

= Xt0T BAGBoUg

= BonBnrikn AaBn

= 13mm Took pe mpocappoyéa SDS

= Katmdki okévng

= KAeldi

= KUTteAAo yia ypdoo

- 3 KoppdTia poTtn SDS: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS pe putn opikeg: 250 mm

- SDS emimredn opikeg: 21 x 250 mm

Av Kdmolo oToIxeio AgiTrel R &ival KATECTPAPUEVO, TrapakaAoUpe
ETTIKOIVWVNOTE ME TOV TTPOUNOEUTH CagG.

4 ZYMBOAA

Y& auTd To eyxelpidio fy/kal To epyaAgio XpnaipoTrolouvTal Ta §AG oUMBOAa:
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AnAwvel Kivduvo TTPOCWTTIKOU ® . .
DS AlaBaoTe 10 €yXeIpidIO TTPIV
QUUATIOUO Ad oTo . -
A tovado, XPMIOIKOTIONOETE 0 KXVIKE.

20pewva e Ta IoxiovTa KAd&on Il - To unxdavnua dI100€Tel
c € Baoikd TpéTUTTO aoPaAeiag OITTAR povwoaon. Agv xpeialetal
TwVv EupwTraikwy Odnyiwv. £TTOEVWG KOAWDIO yeiwang.

Y TTOXPEWTIKNA xpnon . .
TTPOCTATEUTIKWY YUONIWV. ®opéote yavria.

5 TENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AX®AAEIAZ A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AiaBaoTe OAgg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPo€gIBOTTOINCEWY Kal

odnyiwv Ptropei va atroteAéoel aitia NAekTpoTTAngiag, Trupkayidg ri/kal goapol TpaupaTiopou.

DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KAl 0dNYieG aaPAAeIag yia HEANOVTIKR xprion. O 6pog «NAEKTPIKO

EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EpyaAeia TTou

AeiToupyouv pe pelpa (Me KaAwdIO) ) pe pTTaTapia (Xwpig KaAWwSIo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1 Xwpog epyaciag

= Alatnpeite TOV XWPO £pyaoiag oag kabapd kal KaAd ewTiopévo. H akataoTaacia kal o
€AITTAG PWTIOPAG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yia aTuxAuaTa.

= Mnv epyadeoTe pe NAEKTPIKG epyaAeia ae TTepIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNnEng,
T.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTO UYPd, aépia fj akovn. Ta NAEKTPIKA epyaAcia TTapdyouv
OTTIVORPEG TTOU PTTOPOUV va SNUIOUPYACOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV OTHWV.

= Kartd mn d1dpKeIa TNG XPoNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGZouv KovTa TTaIdId Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXH Cag YTTOPE] va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYAAEIOU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

EAéyxete mdvra av n 10x0Gg Tpo@odociag avTIOTOIXEi OTNV TACNH TIOU
aAvaypPA@ETAl OTNV TTAOKETA XAPAKTNPICTIKWV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaisiwy TTPETTEI va Taipidel atnv Tpia. Mnv kKavete Kavevog
€idoug TpoTToTTOINON OTO PYIG. M XPNOIYOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA (PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTou dev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KAl O KOTAAANAEG
TPiCeg peIvVOouV Tov Kiviuvo BavaTn@opag NAeKTpoTTANGiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWARVEG,
KoAopIpép, Kougiveg kal wuyeia. OTav To oWPa aag gival yeiwpévo, augaveTal o Kivouvog
BavaTnedépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A Tnv uypacia. H digioduan vepol aTo
NAEKTPIKO epyaleio augdvel Tov Kivouvo BavaTn@opag NAeKTpoTTANgiag.

= Mnv KakouETOXEIPICEOTE TO KAAWDIO. Mn xpnaIJoTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
UETOQEPETE, VA TPABAEETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Tpida. 'ExeTe TO
KOAWSIO pakpid atré £0Tieg BepudTNTAG, AAdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £€apTHUATA.
Ta xahaopéva 1 prrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAEKTPOTTANEiag.

= Ortav XpnoidoTroleite éva NAeKTPIKS epyaAEio o€ eEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia Xpron o€ eEWTEPIKO Xwpo. H xpron kaAwdiou TTpoékTaong
KATAAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.
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5.3

5.4

Av gival amrapaitnTo va XpnoINOTIOINCETE £va NAEKTPIKO £pYaAEio € PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, n Tpo@odoaia Tou Ba TTPETTEN va Yivel aTtd peUPA TTOU TTPOCTOTEUETAI OTTO
ouokeur TrapapévovTog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeung RCD pelwvel Tov
KivBuvo nAekTpoTTANSiag.

Arouikn aopdAsia
Na eioTte TpooekTIKOI. MpooéxeTe auTd TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKH OTnV
epyaaia oag pe éva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn XpnoIUOTIOIEITE Eva NAEKTPIKO epyaAgio av
€i0TE KOUPAOUEVOI I UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} appdkwv. Mia oTiyun
atrpooegiag, kard Tn SIGPKEIQ XPAONG Tou epyaAgiou, uTTopei va odnyrasl oe goBapd
TPAUUOTIONO.
XpnoiyoTtrolgite eoTTAIoNS ag@dheiag. opdTe TTEVTA TTPOOTATEUTIKG YUaNId. H Xprion
€€OTTAIOPOU ao@AAEIag, OTIWG HAOKA OKOVNG, avTioNigBnTIkA TTaTrouTola, KPAvog i
WTAOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPOAUUATIOHOU.
ATTOQEUYETE TNV TUXAIO EKKiVNON TOU pnxavAuaTtog. BeBaiwveoTe 611 0 IOKOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TTPIda. Av KaTd Tn PETAPOPE TOU
UNXavAPaTog £XETE TO BAXTUAG 0ag TTAVW aToV BIAKOTITN ) CUVOECETE TO uNXAvnua aTnv
Tpia 6tav o diakdTTTNG eival aTn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIg TOAvVATNTESG
aTuXAHOTOG.
Mpiv B€aeTe o€ Acitoupyia TO PNXAVNUA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKA EPYOAEIT KAl TO UNXAVIKG
KAEIB14. 'Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTou EXEl PEIVEI TIAVW O€ EVA TTEPICTPEPOHUEVO
€€APTNUO TOU PNXAVAUOTOG, ITTOPEi VO 0dNYAOEI OE TPAUNATIOUO.
Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TAvTa oTaBepd KATW. 'ETO1 B0 UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOTOOKNTEG KATAOTACEIG.
Popdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdte @apdid pouxa A koopAuaTa. MpocéxeTe WOTE Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAnoidgouv ato epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta JakpId JAaAAIG UTTOPET va TTIACTOUV OTA KIVOUMEVA ECOPTHHATA.
Av UTTAPXOUV OUOKEUEG £EaywynG oKOvVNG yia aUvdeon GTO PNXGvVNUA, GPOVTIOTE va TIG
OUVOEOETE KAl VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H Xprion TETOIWV CUCKEUWVY HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

Xpron kai povTidda Twv NAEKTPIKWYVY EPYAALiwWV
Mnv TrepipéveTe aTTO TO EPYAAEIO VA KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIUOTTOIEITE
TO KAT@AANAO NAEKTPIKO £pyaAEio yia Tnv epyacia oag. 'Eva nAekTpikd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl AOPOAECTEPA TN BOUAEIG TOU AV XPNOIYOTIOIEITAI I TOV OKOTTO YIa TOV OTT0io
TTpoopIgeTal.
Mn xPNOIMOTTOINGETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO av O BIAKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO EPYOAEio pE XOAQOPEVO BIOKOTTITN gival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aAAGEeTe e€apTrpaTa ) aTToBNKeUTETE TO £pyaAEio, ATTOCUVOEETE
TO QIG 116 TNV TPICa. AUTA Ta TIPOANTITIKA PETPO PEILIVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIOG
€KKIVNONG TOu epyaAeiou.
DuAdooeTe TO NAEKTPIKO epYaAEio, 6TV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU deV
TIANCIGJouV TTaIBIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd AToua TTou Jev gival
eCoikelwpéva pe auté ) dev Exouv diaBdael TIg odnyieg Xpriong. Ta nAeKTpIKd epyaleia
gival eTIKivouva OTav XpnoIPOTToIoUvVTal ATTd ATOHA TTOU OEV EXOUV OXETIKN EUTTEIPIAL.
Ta nAekTpIKA epyalcia xpeidfovtal ouvTApnan. EAEyxeTe PATTWG Ta KIvouueva eEapTAUaTa
€ival KAOKWG EUBUYPAUUITUEVA 1) UTTAOKAPIOHEVA, UATTWG UTTAPXOUV £6aPTHUOTA OTTACUEVA
1 ¢nUIEG, Kal OTIOATTOTE AANO PTTOPET va eTTNPEAOEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaAeio aOel ¢nuid, Ba TTpéTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuxrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKAG OUVTHPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.
Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixuned kal kaBapd. Av Ta epyaleia KOTTAG ouvTnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV AIXPNPEG AETTIOEG, UTTAPXOUV AlyOTEPEG TNIBAVOTNTEG VA ITTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG €ival EUKOAOTEPOG.
XpnolyoTroleiTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia, Ta eSOPTAPATA T KOTITIKG £pYaAEia KATT. cUNQWVA
JE aQUTEG TIG 0BNYieg Kal CUUQWVA PE TOV TPOTTO XPAONG VIO TOV OTTOI0 €ival oXeDIAOUEVO
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auTo TO €idog epyaleiou, AappdvovTag eTTiong UTTOWN TIG CUVBNKEG EPYAciag Kal TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWV yIa GAAO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG €ival OXESIAOUEVO , UTTOPEI va 0dNyNOEl
o€ ETMIKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

5.5 ZépPis

=  To oépPIg Tou NAEKTPIKOU £pyaleiou oag TTPETTEI va YiveETal HOVO aTTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNOIPOTIOIoUVTal HOVO yvhola avTaAAakTIKG. 'ETol e§ao@aliCeTal 611 Ba
AeiIToupyei oUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACQAAEIQG.

6 TMPOXZOETEXZ OAHIIEX AZOAAEIAZ

= EAéy&re Tnv Tdon (Volt) TTou eival onueiwpévn Tavw oTnv TTAOKETA XOPAKTNPIOTIKWV.

= Av xpnoigotroigite TOpTTavVa TEPIENIENG KaAwdiou, TpaBdaTte 6Ao To KaAwdIo aTré To
TopTravo. EAdxiotn diatour) aywyou: 1,0 mm?2.

= Otav XpnOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KPOUOTIKO OPATIAVO OE EEWTEPIKO XWPO, GUVOEETE TO
070 peUpa pEow evOg kaAwdiou TrpoékTaong TUTTou HO7RN-F 3G 1,5 mm? kai pideg
TIPOCTATEUPEVEG ATTO TN BPOXN TTOU €ival 0 KAAR KATAOTAON.

= XIyoupeUeaTe yia Tn oTaBepOTNTA 0AG TTAVW O€ OKAAEG Kal IKPIWHPATA OTOV KAVETE
di1aTpnon eAelBepa.

= XPNOIUOTIOINOTE £VAV QVIXVEUTH KAAWDIWYV VIO VO EVTOTTIOETE YPANMES TNAEPUWVOU,
NAEKTPIKOU SIKTUOU, VEPOU, KATT. H€OA OTOUG TOiIXOUG. ATTOQUYETE va ayyigeTe NAEKTPOPSPa
TUAMATA 1) aywyoug.

= DopdTe TTPOCTATEUTIKA AUTIWV VIO VO TIPOCTATEWETE TNV aKor 6ag. H atrwAegia Tng akong
uTTOPEI Va gival oTadiokn!

= ®opdTe TTPOCTATEUTIKG YUOAIA KAl XPNOIJOTIOIETE HAOKaA yia Tn akdvn av n epyacia oag
dnuioupyei okévn.

=  Mn XpNOIYOTTOIACETE TO PNXAvNUa O€ TTEPIOXEG OTTOU UTTAPXOUV ATHOI I} EUPAEKTA UYPA.

= Bydlete mavTa 10 @I o116 TNV TIpida TTPIv KAVETE KOBAPIGUO 1 aAAQyEG OTO UNXAvNua.

= [lpooTareleTe T0 KAAWDIO TPoPOdOCTiag. Ta Addia Kal Ta 0géa YTTOPOUV VO KATAOTPEWOUV
TO KAAWDIO.

= Mnv UTTEPQOPTWOETE TTOTE TO UNXAvVNUA.

= Ac@aAiCeTe OAa Ta UAIKG epyaaiag OTTwG aTraiTeital.

= InuavTtiké! EmBaAeTal va akoAouBeite GAOUG TOUG KavOVIOHOoUG ao@AAEING TNG XWPAG
0ag OXETIKA PE TNV EYKATAOTAON, TN AEITOUPYia Kal Tn ouvThpnon.

= O1 KEQAAEG TWV OPIAWYV KAl 01 KOTITIKEG KEPAAEG HTTOPOUV Va EKOPEVOOVIGTOUV KOTA AdB0g
a1rd TO PNXAvNUa Kail va TTpokaAécouv coBapd TpaupaTioud.

= [Mpiv EekivAoeTe TNV epyaaia, EAEYXETE TTAVTA OV N KEQAAR TNG OUIANG 1 N KOTITIKA KEPAAR
gival KaAd ac@aAiouévn aTOV OQIYKTHPA.

= Egerdlete TOKTIKG TOV OQIYKTAPA YIa evOEiEelg @Bopdg i {nuIdG.

= Mn Bdadete oe Asiroupyia TToTé éva epyaAeio kpouong TTpoToU To BAAETE va TTIECEI TO
QVTIKEIPNEVO UTTO €TTECEPYATIia (TOIXO, OPOPH|, KATT.).

= Ortav TeAeIlIveTE, BYACETE TO KPOUOTIKG OPATTAVO ATTd TO PEUPA Kal AQAIPEITE ATTO TO
UNXavnua TN OPiANn A TNV KOTITIK) KEQAAT).

= ATTOOUVOEETE TTAVTA TO KPOUGTIKO SPATTavo aTrod To peupa Trpiv aAAGgeTe pia opiAn A
KOTITIKA KEQAAR.

= [lpooTarteleTe Ta PATIO 0AG KAl TWV AAAWV OTOPWY TTOU TUXOV Va £pYACOVTal KOVTA GOG
a1ré Ta cwpartidla Kai Ta Bpavouara TTou TTETayovTal atd 1o pnyxavnua. Popdre kpavog!
PTIGXVETE HETOTOIXOUG!

= @opdre yAVTIO EPYOTIAG YIO VO TTPOCTATEVETE Ta OAXTUAG 0OG aTTO TUXOV YOAPOIWO Kal
TPAUUOTIONO.

= O1 kpadaopoi PTTopouV va Kavouv ¢nuid ato olaTtnua xeplou-Bpaxiova. Mnv a@rivete Toug
Kpadaououg va ouveyifovTal TTEPICOOTEPO aTTO £va EAAXIOTO XPOVIKO didoTnua.

= 'Exere MAvTa TO KAAWSIO TPOPOBOTIag JAKPIA Kal oW atréd To unxavnua.

= AToBnKeUETE TN CUCKEUN O€ PEPOG OTTOU dev TTANCIAgouv TTaidid.
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Otav eKTEAEITE pIa epyaaia, KPATATE TTAVTA TN CUOKEUN Kal HE Ta SUO XEPIa KAl GPOVTICETE
va OTéKEOTE OTAOEPA.

7 TMPIN ZEKINHZETE THN EPTrAZIA

= EAéy&re TO ONpEgio ATTOU TTPOKEITAI VO EPYACTEITE E CUOKEUN AViXVEUONG, VIO TUXOV
KPUPPEVA NAEKTPIKA KaAWDIa, CwARVEG uypagpiou A vepou.

= EAéyére av n 1don Tou SIKTUOU CUPQWVE hE TNV €vOEIEn OTNV TTIVAKISda Tou EpyaAgiou TTpIv
OUVOETETE TO TPUTTAVI JE TNV TTAPOXH PEUUOTOG

7.1 Zuvappoyn kai aAAayn epyalciwv (Eik. 2)

To pNxavnua gival epodiacuévo pe ouotnua cuo@lyéng SDS-plus.
Mpiv TNV ouvappoyn, kaBapioTe Ta pyaleia Kal ETTAAEIPTE TNV ETTIPAVEIR TOUG PE Eva
AETITO OTPWHA YPAOOU PNXavAG.

= TpaBn&re TTPOG Ta TTIOW TO OTEPEWTIKO XITWVIO KAl KPATHOTE TO.

= XTTPWETE KOl TTEPICTPEWTE TO KABAPIOUEVO aTTd TN OKOVN €PYOAEio Héoa oTOoV
epyoAEloPopéa, PEXP! va pnv TIael GANo. To epyaleio Ba acpalioTei ekei auTopaTa.

=  Beaiwbeite 0TI TO epyaleio £xel aoPANIOTEI, TPABWVTAG TO.

7.2 Agaipean epyalAsiou SDS-plus
TpaBngTe TTPOG TA THOW TO OTEPEWTIKO XITWVIO, KPATAGTE TO, KAl APAIPECTE TO EPYAAEIO.

Ta e§apTApAaTa YTTOPEI Va gival KAUTA META a1rdé TN XPARon. Mnv ayyilere pe
TO XépI TNV AKpn evog e§apTApaTtog! PopdTe TAVTA TTPOCTATEUTIKA YAVTIO
YIO VO a@aIpECETE £va e§ApTNUA.

8 AEITOYPIIA

8.1 Avauua kai 2Broipo
= Avopua: MéoTe Tov B10KATITN AgiToupyiag (8).
= 3BAcIYO: EAguBepwioTe TOV S1aKOTITN AgiToupyiag (8).

8.2 AaBrj (Eik. 3)

lNa Adyoug ac@aAeiag, xpNOIMOTIOIEITE TO KPOUOTIKO dpATTavo TavTa he Tn Aafn.

Ortav epyddeoTe TTEPIOTPEPOVTAG TN AABR, YTTOpPEITE va dlatnpeite aoc@ain Béon Tou owUaTog.
=eo@i¢te Kai yupiote Tn AaBR apioTepdoTpoa. lMepdote TN BnAId TTavw oTov AQiud Tou
TEPIBAAUATOG TOU epyaAgiou kal ToTToBeTACTE TN AaBnA. MeTd, o@igte TN AaBn.

8.3 AvaaroAéag BaBoug
=eo@i¢Te TN AaPn Kal TOTTOBETAOTE TO i0I0 TUAKA TOou avaoToAéa BAaBoug péoa atnv TPUTIQ.
PubBuioTte Tov avacToAéa kai Eavao@igTe Tn AaBh.

8.4 Zuornua ouAAdoyris akovng (Eik. 4)
Mpiv ekTeAéoeTe pIa gpyacia KPOuoTIKAG OIATpnong KABeTa amd Tmavw, TpaPnirte €Ew 1o
oUoTNPA GUAANOYNG OKOVNG TTAVW ATTO TNV KOTITIKF) KEQOAT).

8.5 Aiakomrng kpouaong/didrpnaong

= Me Tov d1aKOTITN KpoUong/dIdTpnong UTTopouV va evepyoTroinBouUv ol AEIToupyieg Kpouong
KQl KPOUOTIKAG dIATpNoNnG.

= YTapxel €va KOUMTT KAEIDWHATOG OTOV PTTPOCTIVO BIOKOTITN KpoUong/Sidtpnong. Miéate 1o
TTPWTA yIa va eUTTOdICETE OTTOIABATTOTE TUXAia aAAayr puBuIong.

= [0 va emAEEETE pIa AeIToupyia, XPNOIMOTIOINCTE TOUG TTOPOKATW ouvdUaCTHoUGg XpAong
TOU PTTPOCTIVOU Kal THIoW BIaKATITN Kpouong/dIATpnang.

Copyright © 2025 VARO SeAhida |6 WWWw.varo.com



POWERPLUS

POWX1175 EL

Tpo61TOG AEITOUPYiIOG KPOUOTIKAG
diarpnong:

AIdTpNnoN O€ TOIXOUG, MTTETOV KOl UOIKA
TETPA.

Mn XpnoInOTTOINCETE TN AEITOUPYia KPOUOTIKAG
814TPNONG Yyia kepapidia fj GAAO UAIKO TTou dev
UTTOPEI va avTEEEl TNV evEpyela TNG Kpolong.

| \\ ]

Tpotrog AsiToupyiag kpouong:
KpPoUoNG O€ TOIXOUG, UTTETOV KAl QUOIKA TTETPA.

[ \\ ]

TpoéTrog AsiToupyiag Sidtpnong:
Aidrpnon og U0, CUVOETIKA UAIKG Kai
UETaAAQL

MepioTpo@n opilng:

©¢£an un AsiToupyiag TTou XpNoIYOTTOIEITal
MOVO yIa TRV TTEPICTPOPN TNG ETTITTEdNG OMIANG
oTtnv €moupunTA Béon.

| \\ ]

MPOEIAOMOIHZH! Kavévag
TPOTTOG A€ITOUpPYiag:

To potép yupilel xwpig @oprio,
o dagovag Oev yupilel. Mn
Béo€TE TOV BIOKOTITN O€ OUTA TN
0éon. To poTép pMTOpPEi va
mwaber coBapn {nuid.

InuavTikd! Ta Tnv KpouoTikn Sidtpnon amaiteital Aiyn mieon. H wapa
TOAU Trieon dnuioupyei TePITTO @OPTiO TTAVW OTO POTéP. EAEyXETE TAKTIKA
TIG KOTITIKEG KEPAAEG. AKOVICETE ] AVTIKABIOTATE TIG OTOMWHEVEG KOTITIKEG

KEPAAEG.

Kpouong/didaTtpnong kpouong!

c Mn xpnoigotrolfjoete To To00K SDS o€ ouvdudoudé pe Tn AgiToupyia
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9 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpoooxn! Mpiv ekTeAéoeTe OTOINOATIOTE gpyacia TAVW OTO €pyaAcio,
BydaATe TO QI1G A6 TNV TrPIda.

9.1 Ka6apiouog

= Alatnpeite KABapEG TIG OTTEG £€agpIopOU TOu epyaAgiou yia va unv utrepBepuavOei To
MOTEP.

= KaBapiCeTe TAKTIKA TO pnyxdvnua pe éva poAakd Travi, Katd TTpoTiunan JETA aTrd KAoe
Xpron.

= Alatnpeite EAeUBEPES TIG OXIOUEG EEAEPICUOU ATTG OKOVN Kal BPWHIES.

= Av dev Byaivouv ol BpwHIEG, XPNOIUOTIOINOTE éva JAAAKO TTavi JOUCKEPEVO OE
oaTouvada.

aupwvia, KA. AuToi ol 310AUTEG pTTopEi va KAvouv {nuid oTa TTAACTIKA

Mn xpnoipyotroinoeTe moTé S1aAUTEG TETOIOUG OTTWG PBevdivn, OIVOTIVEUMA,
Z j s TUAMATA.

10 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaaTikr 10N 220-240 V

OvopaaTIKA ouxveTnTa 50 Hz

OvopaaTIKA I0XUG 1600 W

TaxutnTa TEPIOTPOPNG 800 min™’

Katnyopia mrpocTagiag I

IkavoTnTa SIATPNONG OE PTTETOV 32 xAoT.

IkavoTnTa 81aTPNONG o€ aTodAI 13 xAoT.

IkavoTnTa d1IaTpnong o€ EUAo 40 xAor.

PuBuog kpolong 3900 min

MnAkog kaAwdiou 3 . + @ig VDE

TOTmOG TOOK 13mm Took pe mpooapuoyéa SDS
11 OOPYBOZ
Tiy€G eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
>1é0un NXNTIKAG Trieong LpA 97 dB(A)
Z1d0un NXNTIKAG 10x00G LWA 108 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wToaoideg 6TAV N NXNTIKA Tieon gival Tadvw amoé 85
Z j 5 dB(A).

aw (Kpadaopoi): 14.6 m/s? K=1,5m/s?
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12 TMHMA EZYNHPETHZHZ

O1 xoAaopévol JIAKOTITEG TTIPETTE VA avTIKaBioTavTal aTrd AToPOo TOU THAPOTOG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV PAG.

= Av 10 KOAWSIO TpoYodoaiag (A To PIG) XOAAOEI, TIPETTEI VA OVTIKATACTABE e €I101KO
KoAwdio Tpopodoaiag TTou dIaTiBeTal OTO TUAMA EUTTNPETNONG TTEAGTWY pag. H
QVTIKATAOTAON Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag TTPETTEl va yiveral uévo atrd ATouo Tou
TUAMATOG £EUTTNPETNONG TrEAATWV Pag (OeiTe TEAEUTaia ogAidA) 1) aTTO EEEIBIKEUPEVO GTOUO
(e€eIdIKEUPEVO NAEKTPOAGYO).

13 AMNOOGHKEYZH

KaBapioTe emmipeAnuéva oAOKANPO TO punxdvnua Kai Ta e§apTApard Tou.

= AmobnkeuoTe TO O€ PEPOG OTTOU Bev TTANCIAdouv TTaidid, o€ pia oTabepr Kal ac@ain B€an,
o€ dpoaePO Kal ENPO XWpPo, aTToPeUyovTag TIG TTOAU UWNAEG 1) TTOAU XaunAég
Bepuokpaaieg.

= [lpooTateleTé 10 amd TNV €kBeon oTov AAI0. Na BpiokeTal 0To OKOTADI, av ival duvaTdv.

= Mnv 10 QUAdyETE p€Ca O€ TTAOOTIKEG OAKOUAEG YIa VA ATTOQUYETE T CUCCWPEUON
uypaaciag.

Copyright © 2025 VARO SeAhida |9 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWX1175 EL

14

15

EFCYHZH

AuTO TO TTPOIBV €xEl €yyunon yia TTePiodo 36 uNvwy TTou IoXUEl aTTd TNV NUEPOUNVIa
ayopdg TOU TIPWTOU XPAOTN.

AuTHA N eyylnon KaAUTITEl OAQ TO EAQTTWHAOTA UAIKWV Kal KOTOOKEUNG. Agv
oupTrEPIAQPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTAvia, JUTEG TPUTTAVIWV, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKM XPAOT, OTUXAUOTA ) TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

ZnuIEG /Kl EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KKK XPAON, ETTIONG €V EUTTITITOUV OTOUG
GPOUG aUTHG TNG €yyUNang.

ETriong atrotroiodpeBa kaBe euBUVN yia OTTOIOVOATIOTE CWHATIKG TPAUMPATIOPO TTPOKANBE]
atré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

O1 eTMIOKEUEG TIPETTEN VO YivovTal pOvo atrd e£0uciodoTnUEVO KEVTPO EUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

o TepIo0dTEPEG TTANPOPOPIES, UTTOPEITE TTAVTA va KaAECETE Tov apiBuod 00 32 3 292 92
90.

OtroiadnTTOTE PETAPOPIKA £E0da Ba £MBapuvouy TTAvTa Tov TTEAATN, EKTOG av EXEl
OUPQWVNOEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

Evtourtoig, dev pmropei va eyepBei kapia agiwon eyylinong av n ¢nuid Tou unxavAuaTog
gival atroTéAeopa TTApAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAEIETAI KATNYOPNUATIKA AT TNV £yyUnon oTroladnTroTe ¢nuid TTPoKUWEl aTrd
€l0XWPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EGKEPMEVN {NUIA (OKOTTIHA
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAcon (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] &gv gival KAaTAAANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dNyIWV TTOU
divovTal aTo yXEIPidIo), avetmITAdEId guvappoAdynon, TTAREN aTTd Kepauve, opaAua Taong
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKNA.

H atrodoyr agivocwv eyyunong dev YTTOPEi TTOTE va 0dnyroel 0 TTapATach TNG TTEPIGdOU
eyyunong oUTe o€ évapén véag TrepIGdoU £yyunong GTnV TTEPITITWON AVTIKATAGTAONG HIAg
OUOKEUNG.

O1 ouokeuég A Ta e€apTrpaTa TTou avTikaBioTavTal Bacel eyylnong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

Alatnpoupe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kKGO agiwan étou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagég av TO TTPOIGV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaoBapég ot1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

Mpétrel va kpatAoeTe TNV aTOdEIEN ayopds wg TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

To unxdvnud oag TPETTEl va ETTIOTPAPEI OTOV TTPOUNBEUTH OAG YN ATTOGUVAPHPOAOYNHEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr KatdoTaan, (Uéoa aTnVv apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10XUE€l yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN AYOoPAS.

NMEPIBAAAON

Edv n ouokeur oag TTIPETTEl VO AVTIKOTOOTABEI PMETG aTTO TTapaTETANEVN XPRON,
uNnv TNV TTETAEETE OTA OIKIAKG OTTOPPIMPATA OAAG ATTOPPIYPTE TNV PE ACQOAN yia TO
TepIBAAAovV TpATTO.

Ta atoppiypara Tou TTapdyovTal atd Ta NAEKTPIKA PnxavAuata dev UTTopoUuE
va Ta €megepyooToUde OTTWG Ta OIKIaKE aTmoppiypata. [povorote yia Tnv
avoKUKAwON ekei oOmou  eival  O100€01pEG  OI  KOTAAANAEG  EYKATOOTAOEIG.
ZUUBOUAEUBEITE TOUG TOTTIKOUG QPOPEIG A TOV AVTITIPOCWTTO YIA CUNBOUAEG OXETIKA
ME TN GUAAOYN Kal TV aTTéppIwn.
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POWERPLVUS POWX1175 HR
UDARNA BUSILICA 1600 W
POWX1175

1 NAMJENA

Uredaj je predviden za vibracijsko buSenje u betonu, cigli i kamenu, kao i za lagane poslove
rezbarenja. Takoder je prikladan i za buSenje bez vibracija u drvetu, metalu, keramici i plastici.
Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

! UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SL. 1)

1. Zastita od prasine 8. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
2. Prsten za pritezanje 9.  Grani¢nik dubine
3. Pomocna rucka 10. Gumb blokade grani¢nika dubine
4. Poklopac za ulje 11. Rucka
5. Iskljucivanje vibracija 12. Sigurnosni gumb za blokadu
6. Iskljucivanje busenja 13. Indikator napajanja
7. Dvostruki AVS sustav (Anti
Vibracijski Sustav)
3 POPIS SADRZAJA PAKETA
= Uklonite sav ambalazni materijal.
= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).
= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.
= Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neosteceni.
= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

Vibracijska busilica 1250 W
Grani¢nik dubine

Pomocéna rucka

13 mm stezna glava i adapter

Zastita od praSine

Vili€asti klju¢

Posuda za sredstvo za podmazivanje
- 3 SDS svrdlo: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS tockasto dlijeto: 250 mm

- SDS ravno dlijeto: 21 x 250 mm

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

Oznacava opasnost od ®
tjelesne ozljede ili oStecenja & Pazljivo procitajte upute.
alata.

U skladu s bitnim vaze¢im Stroj Il razreda — Dvostruka
c € sigurnosnim standardima izolacija — Nije vam potreban

Europskih direktiva. utika¢ s uzemljenjem.

Obvezna zastita o€iju. Nosite zastitne rukavice

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od

uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.

Sva upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam "elektriéni alat" u upozorenjima

odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s

akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte €istim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih teku¢ina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne Koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ée opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara se povecava ako je va$e tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazZite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.

= S priklju€nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektri¢nog alata na otvorenom Koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

Copyright © 2025 VARO Stranica |3 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWX1175 HR

5.3 Osobna sigurnost

= Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu uti€nicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve kljueve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
priklju€ite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S

prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektricni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavajte elektri¢éni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoc&eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit Ce i lakSe upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli€no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis

= Servis elektri¢nog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti isklju¢ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.
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6 POSEBNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

=  Provjerite navedeni napon (V) na nazivnoj plogici.

= Koristite li bubanj za kabel, odmotajte cijeli kabel s bubnja. Minimalni presjek vodi¢a: 1,0
mm2.

= Kad vibracijsku busilicu koristite na otvorenom prostoru, elektri¢no napajanje prikljucite
produznim kabelom vrste HO7RN-F 3G 1,5 mm? i koristite vodonepropusne utikace u
ispravnom stanju za rad.

= Pripazite na podnozje ljestvi i skele za vrijeme prostoruénog busenja

= Upotrijebite detektor vodova kako biste pronasli sakrivene elektricne vodove, vodovodne i

plinske cijevi. Izbjegavajte dodirivanje dijelova ili vodi¢a pod naponom.

Nosite zastitu za usi. Gubitak sluha moze biti postupan proces!

Nosite zastitne naoCale i masku za praSinu kad radite poslove gdje se stvara prasina.

Nemojte upotrebljavati blizu para ili zapaljivih tekucina

Uvijek izvucite utika¢ iz uti€nice prije ¢iS¢enja ili vr§enja promjena na stroju.

Zastitite kabel za napajanje od oStecenja. Ulje i kiselina mogu ostetiti kabel.

Nikad ne preopterecuijte stroj.

Sve izradevine pravilno pri¢vrstite.

Vazno! Obvezno je slijediti sve nacionalne sigurnosne propise koji su vezani za ugradnju,

rad i odrzavanje.

Dlijeta i svrdla mogu sluc€ajno izletjeti iz stroja te izazvati teSke tjelesne ozljede.

Prije pocetka rada, uvijek provjerite je li dlijeto ili svrdlo pravilno stegnuto i steznoj €eljusti.

Redovito provjeravajte da na steznoj Celjusti nema istroSenosti ili oStecenja.

Nikad nemojte pokretati vibracijsku busilicu ako nije prislonjena uz mjesto rada (zid, strop,

itd.).

= Po zavrSetku iskljucite busilicu iz napajanja te izvadite dlijeto ili svrdlo iz stroja.

= Uvijek prije zamjene dlijeta ili svrdla vibracijsku busilicu iskljucite iz napajanja.

= ZaStite oci i ostale radnike od letecih dijelova i krhotina. Nosite zastitnu kacigu! Postavite

ogradne zidove!

Nosite radne rukavice za zastitu prstiju od masnica i ogrebotina.

Vibracije mogu ozlijediti ruku i rame. Budite izlozeni vibracijama $to je kra¢e moguce.

Uvijek polozite kabel za napajanje sa straznje strane uredaja.

Uredaj Cuvajte na mjestu izvan dohvata djece.

Za vrijeme rada uvijek drzite uredaj objema rukama i zauzmite Cvrst stajaci polozaj.

PRIJE POCETKA RADA

Uredajem za otkrivanje skrivenih vodova provjerite ima li na mjestu rada skrivenih
elektri¢nih kablova, plinskih ili vodovodnih cijevi.

=  Prije spajanja na mrezu provjerite odgovara li napon mreze naponu koji je naveden na
nazivnoj plocici.

"N

7.1 Postavljanje i zamjena alata (sl. 2)

Uredaj je opremljen SDS-plus sustavom za prihvat nastavaka.

= QOcistite alate te ih prije postavljanja premazite tankim slojem strojne masti.

= Povucite unazad stezni rukavac i zadrzite ga.

= Alat bez prasSine gurnite u drza¢ alata i okrenite ga do kraja. Alat ¢e se automatski
zakljucati.

= Provijerite je li alat zaklju¢an tako ga povucete.

7.2 Vadenje SDS-plus alata

Povucite unazad prsten za stezanje, zadrzite ga tako i izvadite alat.

& Nakon uporabe, pribor moze biti vrué¢. Ne dodirujte vrhove pribora rukom!
Za skidanje alata i pribora uvijek koristite zastitne rukavice.
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8 UPOTREBA

8.1 Ukljucivanje/iskljucivanje
= Uklju€ivanje: Pritisnite sklopku za ukljucivanje (8).
= Isklju€ivanje: Otpustite sklopku za ukljucivanje (8).

8.2 Nastavak za drzanje (sl. 3)

Radi sigurnosti vibracijsku busilicu drzite samo za nastavak za drzanje.

Okretanjem nastavka za drzanje mozete ostvariti siguran polozaj tijela pri radu s vibracijskom
busilicom. Otpustite nastavak za drzanje i okrecite ga u smjeru suprotnom od kazaljke sata.
Uklizite dio u obliku petlje na vrat kucista alata i postavite rucku, zatim zategnite nastavak za
drzanje.

8.3 Granic¢nik dubine
Otpustite nastavak za drzanje i u rupu postavite ravni dio grani¢nika dubine. Podesite
granicnik dubine i opet stegnite nastavak za drzanje.

8.4 Uredaj za prikupljanje prasine (sl. 4)
Prije busenja vibracijskom busilicom u vertikalnom smjeru iznad glave, preko svrdla navucite
priklju¢ak za prikupljanje praSine.

8.5 Sklopka vibracija / busenje

= Sklopka vibracija / busenje izmjenjuje funkcije busenja, vibracija i vibracijskog busenja.

= |spred sklopke vibracija / buSenje postoji gumb za zaklju¢avanje kojeg je potrebno
pritisnuti da bi se sprijecilo nehoticno namjestanje uredaja.

= Za podeSavanije funkcije, koristite tablicu s postavkama prednje i straznje sklopke
vibracije/ busenje.

Vibracijsko busenje:

Busite zidove, beton i prirodni kamen.

Ne koristite funkciju vibracijskog buSenja za
keramicke plocice ili druge materijale koji ne
mogu izdrzati udarnu energiju.

Vibracija:
Vibracija zidove, beton i prirodni kamen.

Busenje:
Busenje drva, sinteti¢kih materijala i metala.

Rotacija dlijeta:
Polozaj koji nije namijenjen za rad ve¢ za
zakretanje ravnog dlijeta u Zeljeni polozaj.
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UPOZORENJE! Bez funkcije nacina rada:
Motor se okrece bez opterecéenja, vratilo se
nece okrenuti. Ne postavljajte sklopku u taj
polozaj. To moze znatno ostetiti motor .

azno! Za izvodenje vibracijskog busenja potrebna je mala sila. Prevelika sila
moze preopteretiti motor. Redovito provjeravajte svrdla. Naostrite ili
zamijenite tupa svrdla.

& Ne koristite steznu glavu sa SDS prikljuénicom u kombinaciji s funkcijom

cekicalvibracijske busilice!

elektriéne uti¢nice.

ENJE | ODRZAVANJE

9 CISC
A Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljudite ga iz

Ventilacijske otvore stroja odrZavajte Cistima da bi se sprijecilo pregrijavanje motora.
Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake uporabe.
Na ventilacijskim otvorima ne smije biti praSine niti prljavstine.

Za Ci8Cenje uporne prljavstine upotrijebite meku krpu navlazenu sapunicom.

9.1  Ciséenje

Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi) i
sliéno. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

10 TEHNICKI PODACI

Nazivni napon
Nazivna frekvencija
Nazivna snaga

Brzina okretanja
Klasa zastite

Dubina busenja betona
Dubina busenja ¢elika
Dubina busenja drva
Brzina udaranja.
Duljina kabela

Vrsta stezne glave

220- 240 V

50 Hz

1600 W

800 o/min

1l

32 mm

13 mm

40 mm

3900 u minuti

3 m + VDE utika¢
13 mm stezna glava i adapter
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11 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)

Razina zvuénog tlaka LpA 97 dB(A)

Razina zvuéne snage LwA 108 dB(A)
PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije): 14.6 m/s? K=1,5m/s?

12 SERVIS

Ostecene sklopke treba zamijeniti u nasem servisu.

= Ako je prikljuéni kabel (ili mrezni utika€) oSte¢en, mora se zamijeniti prikljuénim kabelom
kojeg mozete nabaviti u nasem servisu. Zamjenu prikljuénog kabela smije izvrsiti isklju¢ivo
nas$ servis (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektriCar).

13 SKLADISTENJE
Temeljito ocistite cijeli alat i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i évrstu povrSinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na
tamnom mjestu.

= Ne drzite u plasti¢noj vreci da biste izbjegli nakupljanje vlage.

14 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj traje 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavr§enosti u materijalu i proizvodnji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobitajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao Sto su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

= QOstecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e uporabe nisu obuhvaéena ovim
jamstvom.

= Ne snosimo nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu zbog
neodgovaraju¢eg nacina uporabe alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$te¢enja nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (s namjerom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne uporabe (uporabe u svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (primjerice uporaba koja ne uvazava upute iz priru¢nika), nestruéne
montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis ne obuhvacéa
sve moguce slucajeve.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produljenja
jamstvenog razdoblja, niti do aktiviranja novoga jamstvenog razdoblja u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi ¢ija se zamjena obavi u jamstvenom razdoblju postaju vlasniStvom Varo
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Imamo pravo odbiti zahtjeve kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju oc€iglednog
nepravilnog odrzavanja uredaja. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a ugljicne
Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat morate vratiti vaSem trgovcu nerasklopljen i prihvatljivo o€iS§¢enom stanju, (u
originalnoj ambalazi u kojoj je kupljeni proizvod isporu¢en) uz racun s datumom kupnje.

15 OKOLIS

Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga
zajedno s kuénim otpadom ve¢ na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektrinih uredaja koji su istro$eni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

[—
C JAVA O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljucivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja:  Udarna busSilica

Robna marka: POWERplus

Model: POWX1175

w'

S
1612

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuc¢ih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske direktive/uredbe (ukljuCujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EZ

2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vi¢. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,
Philippe Vankerkhove, MSc.EE

Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
13/01/2025 Lier - Belgija
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UDARNA BUSILICA 1600W
POWX1175

1

NAMENJENA UPOTREBA

Ova masina je namenjena za udarno busenje u betonu, opeci i kamenu, kao i za lakSe radove
na obradi dletom. Na isti nacin, pogodna je i za buSenje bez udarne funkcije u drvetu, metalu,
keramickim i plasti¢nim materijalima. Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsSta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog

uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima iskljucivo
zajedno sa ovim uputstvima.

OPIS (SL. 1)

Umetak za prasinu 8. Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Naglavak za pritezanje 9.  Grani¢nik dubine

Pomoc¢na ruéica 10. Dugme za blokadu grani¢nika
Poklopac rezervoara za ulje dubine

Prekida¢ za udarno busenje 11. Rukohvat

Prekida¢ za buSenje 12. Dugme za sigurnosnu blokadu
Dvostruki AVS sistem (antivibracioni 13. Lampica indikator ukljucenosti
sistem)

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektri€nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

Cekié busilica 1600 W

Grani¢nik dubine

Pomoc¢ni rukohvat

13mm stezna glava i adapter
Poklopac za prasinu

Viljukasti klju¢

Posuda za mazivo

- 3 SDS burgija: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS $picasto dleto: 250 mm

- SDS pljosnato dleto: 21 x 250 mm

0 Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo da stupite u kontakt sa

prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od ® . .
povredivanja osoba ili & Padzljlvo procitajte uputstvo za
osStecenja alata. raa.

U skladu sa osnovnim

c € primenjivim bezbednosnim Uredaj klase Il — Dvostruka

. : izolacija — Nije potrebna
s;and'ardlma evropskih uzemljena uti¢nica.
direktiva.

Obavezna zastita za o€i. Nosite rukavice.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doc¢i do elekiricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriCni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezicni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se edce deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plocici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

= Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju¢ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.
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5.3 Li¢na bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriSc¢enja elektriCnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajuéim okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u isklju¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc il komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
docéi do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite rauna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriséenje i odrzavanje elektri¢nog alata

Nemoijte ocekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se Kkoristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.

alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
uklju€ivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.

= QOdrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju oStecCenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrZavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriScenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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7.1

DODATNE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE ZA CEKIC BUSILICE
Proverite napon naveden na plogici sa tehnickim podacima.

Kada koristite kablovski dobos$, odvijte ceo kabl sa dobosa. Minimalni popre¢ni presek
provodnika: 1,0 mm2.

Kada koristite elektri¢énu ¢eki¢ busilicu na otvorenom prostoru, prikljucite na elektri¢nu
mrezu produzni kabl tipa HO7RN-F 3G 1,5 mm?2 i utikae sa zastitom na kiSnicu
odgovaraju¢im redom rada.

Budite sigurni u svom uporistu kada stojite na merdevinama i skelama dok busite
slobodoruéno.

Upotrebite detektor vodova da biste odredili polozaj vodova u zidovima sa skrivenim
elektri¢nim, vodovodnim i gasnim vodovima. Izbegavajte dodirivanje delova ili provodnika
sa zivom strujom.

Nosite Stitnike za usi radi zastite vaSeg sluha. Gubitak sluha moze biti postepen proces!
Nosite zastitne naocare i koristite masku protiv prasine kod radova koji stvaraju prasinu.
Nemojte upotrebljavati u podrucjima gde postoje isparenja ili zapaljive te€nosti.

Uvek iskljuCite utika€ iz uti€nice pre poCetka CiS¢enja ili podeSavanja masine.

Zastitite napojni kabl od ostec¢enja. Ulja i kiseline mogu ostetiti kabl.

Nikada nemoijte da preopteretite masinu.

Dovoljno pri¢vrstite sve radne predmete.

Vazno! Obavezno je da se ispostuju svi bezbednosni nacionalni propisi koji se ti€u
instaliranja, rada i odrzavanja.

Bit nastavci za buSenje i za obradu dletom mogu biti slu¢ajno izbaceni iz masine i mogu
prouzrokovati ozbiljne povrede:

Pre pocetka rada, uvek proverite da li je bit nastavak za buSenje ili za obradu dletom
pravilno blokiran u steznoj glavi.

Redovno proveravajte steznu glavu na znakove habanja ili oStecenja.

Nikada nemoijte pokretati udarni alat pre nego Sto ga pritisnete uz radni predmet (zid,
plafon, itd.).

Kada zavrsite rad, iskopcajte ¢eki¢ busilicu iz elektricne mreze i izvadite iz masSine bit
nastavak za obradu dletom ili za buSenije.

Uvek iskopéajte ceki¢ busilicu iz elektricne mreze pre zamene bit nastavka za obradu
dletom ili za buSenje.

Zastitite svoje oCi i ostale radnike od Cestica i iverja koji lete. Nosite zastitni Slem!
Postavite pregradne zidove!

Nosite radne rukavice radi zastite vaSih prstiju od povreda i ogrebotina.

Vibracije mogu povrediti sistem Saka-ruka. Budite izloZeni vibracijama $to je krace
moguce.

Uvek vodite napojni kabl ka pozadi i od uredaja.

Cuvaijte ovaj uredaj na mestu koje je nedostupno deci.

Dok radite sa ovim uredajem uvek drzite ovaj uredaj sa obe ruke i osigurajte da budete u
stabilnom uspravnom poloZzaju.

PRE POCETKA RADA

Pregledajte mesto na kome ¢e se upotrebiti uredaj da biste utvrdili da li na njemu ima bilo
kakvih skrivenih kablova i gasnih i vodovodnih cevi pomoc¢u uredaja za pronalazenje cevi.
Pre nego $to ukljucite masinu u elektricnu mrezu osigurajte da napon mreze odgovara
detaljima nazna€enim na plocici sa nominalnim karakteristikama uredaja.

Namestanje i zamena alata (slika 2)

Uredaj je opremljen sa SDS-plus sistemom priklju¢ivanja.

Ocistite alate i namazite ih tankim slojem masinske masti pre nego $to ih namestite.
Povucite unazad naglavak za pritezanje i drzite ga u toj poziciji.

Gurnite i rotirajte alat u drzac alata sve dokle god moze da ide. Alat se automatski blokira.
Proverite da li je blokiran povlaéenjem na alatu
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7.2 Skidanje SDS-plus alata
Povucite unazad naglavak za pritezanje, drzite u toj poziciji i izvucite alat.

Bit nastavci mogu biti vruéi posle upotrebe. Ne dodirujte vrh bit nastavka
rukom! Uvek koristite zastitne rukavice da biste uklonili bit nastavak.

8 RAD

8.1 Ukljucivanje/iskljucivanje
= Ukljucivanje: pritisnite prekidac (8).
= Iskljucivanje:  otpustite prekidac (8).

8.2 Montaza rukohvata (slika 3)

Iz bezbednosnih razloga koristite eki¢ busilicu sa montiranim rukohvatom.

Rotiranjem montaznog rukohvata bicete u stanju da dobijete sigurno uporiste tela. Olabavite i
rotirajte montazni rukohvat u smeru suprotnom od kazaljke na satu. Navucite petlju pomoénog
rukohvata na vrat kuéista alata i postavite rukohvat, zatim pritegnite priklju¢ak za rukohvat.

8.3 Regulator dubine busenja
Olabavite rukohvat i postavite pravi deo regulatora dubine buSenja u otvor. Podesite regulator
dubine buSenja i pritegnite ponovo rukohvat.

8.4 Uredaj za sakupljanje prasine (slika 4)
Pre nego Sto pocnete da sprovodite radove udarnog busenja vertikalno iznad glave, navucite
umetak za sakupljanje prasine preko burgije.

8.5 Prekida¢ za udarnu funkciju / funkciju busenja

= Prekida€ za udarnu funkciju / funkciju busenja moze da ukljuci funkciju busenja, udarnu
funkciju i udarnu funkciju / funkciju busenja.

= Na prekidau za udarnu funkciju / funkciju buSenja postoji dugme za blokadu, prvo ga
pritisnite da bi se sprecilo bilo kakvo nenamerno podeSavanje.

= Da biste postavili odredenu funkciju, postupite po uputstvima navedenim u produzetku.

Udarni rezim / rezim buSenja

BusSenje u ozidu, betonu i prirodnom kamenu.
Ne koristite funkciju udarnog buSenja za
keramicke plogice ili za druge materijale koji ne
mogu da izdrze udarnu energiju.

Udarni rezim:
Udarni u ozidu, betonu i prirodnom kamenu.

Rezim busenja:
BuSenje u drvetu, vestackim materijalima i
metalu.

Rotacija dleta:
Neradni polozaj se koristi samo da bi se
pljosnato dleto okrenulo u Zeljeni polozaj.
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UPOZORENUJE!

bez

funkcije: Motor se okrece bez
opterecenja, osovina se nece
obrtati. Ne postavljajte prekidac
u ovaj polozaj. To moze jako da

osteti motor.

Vazno! Prilikom udarnog busenja trebaée vam manje pritiskanje alata.
Prejak pritisak ¢e nepotrebno preopteretiti motor. Redovnho proveravajte
burgije. Naostrite ili zamenite otupele burgije.

Ne koristite steznu glavu sa SDS konektorom u kombinaciji sa udarnom
funkcijom / funkcijom udarnog busenja!

9 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Pre vrsenja bilo kakvog rada na masini, izvucite utikac iz elektricne

utinice.

Odrzavaijte ventilacione proreze masine ¢istim da biste sprecili pregrevanje motora.

Redovno Cistite ku¢iSte motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.
Odrzavaijte ventilacione proreze Cistim od praSine i ne€istoce.

9.1 Ciséenje

Ukoliko se necistoca ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.

& Nikada nemojte koristiti rastvarae kao Sto su benzin, alkohol, rastvor

amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvaraci mogu da oStete plasticne delove.

10 TEHNICKI PODACI
Nominalni napon
Nominalna frekvencija
Nominalna snaga
Brzina obrtanja
Klasa zastite
Pre¢nik busenja u betonu
Preénik busenja u ¢eliku
Precnik buSenja u drvetu
Broj udaraca
Duzina kabla
Tip stezne glave

11 BUKA

220-240 V

50 Hz

1600 W

800 min’’!

1l

32 mm

13 mm

40 mm

3900 min”'

3 m + VDE utika¢
13mm stezna glava i adapter

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)

Nivo zvuénog pritiska LpA
Nivo zvu€ne snage LwA

97 dB(A)
108 dB(A)
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/'\ PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 14.6 m/s? K =1,5m/s?
12 SERVISNO ODELJENJE

Osteceni prekidaci se moraju zameniti u naSem korisnickom servisnom odeljenju.

= Ukoliko je priklju¢ni kabl (ili elektricni utikac) oSte¢en, mora da se zameni specijalnim
prikljuénim kablom koji je dostupan u naSem servisnom odeljenju. Zamenu priklju¢nog
kabla sme da izvrsi samo kvalifikovani struénjak (kvalifikovani elektricar) u naSem
servisnom odeljenju (videti poslednju stranicu).

13 ODLAGANJE

Detaljno oistite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

= Cuvajte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuviSe visoke i isuviSe niske temperature.

= Zasdtitite je od izloZenosti direktnom sun&evom svetlu. Cuvajte je u mraku, ukoliko je to
moguce.

= Nemojte je drzati u plasticnim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vlage.

14 GARANCIJA
Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci raCunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= QOva garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljucuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija moZete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
osteéenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuc¢i nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.
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15 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte

2 ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nagin.

}3{ Otpad od elektricnih masina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u

—O kuéi. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
— Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.

EIZéAVA O USKLADENOSTI m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo da,

Proizvod: Udarna busilica
Marka: POWERplus
Model: POWX1172
u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivin

direktiva/propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih
standarda. Bilo kakva neovlas¢ena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljucujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013
Odgovorno lice za proizvod i Euvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.
Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
13/01/2025 — Lier, Belgija
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VRTACI KLADIVO 1600W

POWX1175
1 ZAMYSLENE POUZITI

Stroj je ur€en k pFiklepovému vrtani do betonu, cihel a kamene i k lehkému vysekavani. Hodi
se rovnéz k bezpfiklepovému vrtani do dfeva, kovu, keramiky a plastl. Neni vhodné pro
profesionalni pouziti.

® UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu vlastni
& bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce.

Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (OBR. 1)
Protiprachovy kryt 8. Lahev na sméSovani paliva
Upevriovaci manzeta 9. Hloubkova zarazka
Pomocna rukojet’ 10. Blokacni knoflik hloubkové zarazky
Krytka oleje 11. Drzak
Vypnuti pfiklepu 12. Bezpecnostni jistici knoflik
Zastaveni vrtaku 13. Svételna kontrolka

Dvojity systém AVS (antivibracni)
SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pFipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

TrRr NOORODMDAIN

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

Pfiklepova vrtacka 1600 W
Hloubkovy doraz

Pomocna rukojet’

13 mm skli¢idlo a adaptér SDS+
Hloubkovy doraz

Otevieny kli¢

Tukova maznice

- 3 vrtak SDS: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS shrotem, dlata: 250 mm

- SDS ploché dlata: 21 x 250 mm

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Znamena riziko zranéni osob
nebo poskozeni stroje.

PFed pouzitim si prectéte navod k
pouziti.

V souladu se zakladnimi

platnymi bezpe€nostnimi
normami dle evropskych

smérnic.

Stroj tfidy Il — Dvojita izolace —
Neni tfeba uzemnéna zastréka.

Noste ochranné rukavice.

Povinné pouziti ochrany zraku.

©m®

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Precltéte si vSechna bezpecfnostni upozornéni a v8echny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je mens&i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se t€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastr¢ku ze zasuvky tahem za kabel. Snudru chrarite pfed teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

=  P¥fi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluZzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.
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= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym néastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarite zrak. Bezpecnostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroja k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mlze zpusobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrzujte pevny postoj a rovhovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani biZuterii. UdrZujte své vlasy, oble€eni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umozriujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroju a péce o né

Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemUze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj

vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svuj kol Iépe a bezpecnéji, pouzije-li se

tempem, pro které byl zkonstruovan.

= NepouZivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouzZivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s té€mito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v tvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje zptisobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.
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5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouzivéa vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRIKLEPOVE
VRTACKY

= Zkontrolujte napéti (voltaz) uvedené na vykonovém Stitku stroje.

= Budete-li pouzivat kabelové bubny, vZdy odvirite z bubnu vSechen kabel. Minimalni prifez
vodice: 1,0 mm2.

= Budete-li pouzivat elektrickou pfiklepovou vrtacku ve venkovnim prostoru, pfipojte ve
spravném pracovnim poradku prodluzovaci kabel typu HO7RN-F 3G o priméru 1,5 mm2? a
zé&strky odolné proti vihkosti.

= Ujistéte se, Ze pfi vrtani z volné ruky stojite na Zebfiku nebo leseni pevné.

= Pouzivejte detektor elektrického vedeni, abyste lokalizovali elektricka, vodni nebo plynova

vedeni skryta ve sténach. Vyhybejte se dotyku dilti nebo vodic, které jsou pod proudem.

Na ochranu sluchu noste klapky na usi. Ztrata sluchu mdze byt postupny proces!

P¥i pracich, pfi nichz vznika prach, noste ochranné bryle a pouzivejte ochrannou masku.

Nepouzivejte zafizeni v oblastech, kde jsou vypary a hoflavé kapaliny.

Pfed Cidténim stroje nebo provadénim zmén na stroji vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Pfivodni kabel chrarite pfed poSkozenim. Olej a kyselina mohou kabel poskodit.

Nikdy stroj nepfetézuijte.

VSechny obrobky dostatecné dobfe pfipeviiujte.

Dulezité! Je zasadni dllezitosti Fidit se vS§emi mistnimi bezpe¢nostnimi pokyny

upravujicimi instalaci, provoz a udrzbu.

= Ryci a vrtaci bity mohou byt nahodné vymrstény ze stroje a zplsobit vazny uraz:

= Pred zahajenim prace vzdy zkontrolujte, Ze je ryci ¢i vrtaci byt dikladné zajistén ve
sklicidle.

= Skli¢idlo pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje znamky opotfebeni nebo poskozeni.

= Nikdy nestartujte pfiklepovy nastroj, ktery jesté nebylo pfilozen k obrobku (sténé, stropu,
atd.).

= Kdyz skoncite, odpojte pfiklepovou vrtacku od pfivodu elektfiny a vyjméte ryci nebo vrtaci
byt ze stroje.

= Pfed vyménou ryciho nebo vrtaciho bitu vzdy vrtaci kladivo odpojte o pfivodu elektfiny.

= Chrarite si o€i i ostatni pracovniky pfed odletujicimi ¢asticemi a tfiskami. Noste pfilbu!

Postavte délici prepazky!

Noste pracovni rukavice, abyste si nepohmozdili ani neodreli prsty.

Vibrace mohou poskodit ruku nebo paZzi. Expozice vibracim ma byt co nejkratsi.

Vzdy vedte sitovy kabel od zafizeni smérem dozadu.

Zaftizeni ukladejte na misto, které neni pfistupné détem.

Kdyz vykonavate praci, vZdy zafizeni drzte obéma rukama a ujistéte se, Ze vas postoj je

stabilni.

7 PRED ZAHAJENIM PRACE

= Prohlédnéte misto, na némz ma byt nastroj pouzit, zda tam nejsou skryté elektrické kabely
nebo plynové &i vodni trubky; pouzijte vyhledavac trubek.

= Pred zapojenim zafizeni do sité se ujistéte, Ze napéti sité odpovida Gdajim na
vykonovém Stitku.

7.1 Nasazovani a vyména nastroji (obr. 2)

Zafizeni je vybaveno upinacim systémem SDS-plus.

= QOcistéte nastroje a namazte je pred nasazenim tenkou vrstvou maziva na stroje.
= Zatahnéte zpét upevnovaci manzetu a pfidrzte ji.
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= Zatlacte nastroj ocistény od prachu co nejdale do drzaku nastroju a pootocte jim. Nastroj
se automaticky zajisti.
= Zajisténi zkontrolujte zatdhnutim za nastro;.

7.2 Odstranéni nastroje SDS-plus
Zatahnéte zpét upevnovaci manzetu, pfidrzte ji a vytahnéte nastroj.

Prislusenstvi muize byt po pouziti horké. Nedotykejte se Spicky
prislusenstvi rukou! Prislusenstvi vzdy snimejte s nasazenou rukavici.

8 PROVOZ

8.1 Zapinani a vypinani

= Zapnuti: Stisknéte provozni vypinac (8).
= Vypnuti: Povolte provozni vypinac (8).

8.2 Nasazovaci rukojet’ (obr. 3)

Z bezpecénostnich divodu pouzivejte pfiklepovou vrtacku jen s nasazenou rukojeti.

Muzete si zachovavat bezpec¢nou polohu pfi praci tak, Ze si v pfipadé potfeby nasazovaci
rukojet’ otoCite. Povolte a otoCte nasazovaci rukojet’ proti sméru pohybu hodinovych rucicek.
Nasurite smyCku na kréek nastroje pouzdra a nasadte rukojet, potom nasazovaci rukojet
utahnéte.

8.3 Hloubkovy doraz
Povolte nasazovaci rukojet a rovny dil hloubkové zarazky umistéte do otvoru. Upravte
hloubkovou zarazku a nasazovaci rukojet znovu utahnéte.

8.4 Ustroji pro sbér prachu (obr. 4)
Pfed pfiklepovym vrtanim provadénym svisle nad hlavou pfetahnéte pfes vrtaci bit ustroji pro
sbér prachu.

8.5 Prepina¢ mezi priklepovym / bezpfiklepovym vrtanim

= Prepina¢ mezi pfiklepovym / bezpfiklepovym vrtanim zapina a vypina funkce
pfiklepového a bezpfiklepového vrtani.

= Vpredu na pfepinaci mezi pfiklepovym / bezpfiklepovym vrtanim je blokaéni knoflik, jehoz
stiskem pfedejdete jakékoliv nezmyslené zméné nastaveni.

= P¥i pfepinani mezi funkcemi se fidte nize uvedenymi pokyny:

Rezim priklepového / bezpfiklepového vrtani:
Vrtejte do zdiva, betonu a pfirodniho kamene.
Funkci pfiklepu nepouzivejte na keramické
obkladacky a jiny material, ktery by nevydrzel
energii narazu.

[\\J

Priklepovy rezim:
Priklepovy do zdiva, betonu a pfirodniho
kamene.

| \\ ]

Bezpriklepovy rezim:
Vrtani do dfeva, syntetickych materiald a kovu.
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Otoceni dlata:
Nepracovni poloha pouzivana jen k otoCeni
plochého dlata do pozadované polohy.

VYSTRAHA! Rezim bez funkce: Motor se
otaCi bez zatéze, hiidel se netoci. Takto
prepinaé nenastavuijte. Muze dojit
k rozsahlému poskozeni motoru.

Dulezité! Pfi pouziti vrtaciho kladiva potiebujete maly tlak. PriliSny tlak
zbyte€¢né zatizi motor. Pravidelné kontrolujte vrtaci bity. Tupé vrtaci bity
nabruste nebo vyméiite.

Nepouzivejte sklicidlo s SDS konektorem v kombinaci s funkci
kladivo/vrtaci kladivo!

9 CISTENIi A UDRZBA

Pozor! Nez zaénete na zarizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od sité.

Udrzujte Cisté vétraci otvory stroje, abyste predesli prehfati motoru.

Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

UdrzZujte vétraci otvory prosté prachu a necistot.

Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.

9.1 Cisténi

Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, épavkova voda
atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

10 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 220-240 V
Jmenovity kmitocet 50 Hz

Prikon 1600 W

Otacky 800 min’’!

Stupen kryti 1]

Vrtaci vykon do betonu 32 mm

Vrtaci vykon do oceli 13 mm

Vrtaci vykon do dfeva 40 mm

Kadence 3900 min'

Délka kabelu 3 m + zastréka VDE
Typ sklic¢idla 13 mm skli¢idlo a adaptér SDS+
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11 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 97 dB(A)

Uroveri akustického vykonu LwA 108 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku maze pfesahnout 85 dB(A), v takovém
pfipadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 14.6 m/s? K=1,5m/s?
12 SERVISNi ODDELENI

Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v naSem poprodejnim servisnim oddéleni.

= Je-li podkozen spojovaci kabel (nebo sitova zastrcka), je tieba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v naSem servisnim oddéleni. Vyménu
spojovaciho kabelu by mélo provést nase servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo
kvalifikovany specialista (kvalifikovany elektrikar).

13 USKLADNENI
Ddkladné vycistéte cely stroj i jeho pfisluSenstvi.

= UloZte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpecné polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.

14 ZARUKA
Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béZnému opotfebeni, jakymi jsou lozZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladi.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zé&rucnich ustanoveni.

= Také odmitdme veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci muzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze $koda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraSeni, umysiného poskozeni (at’ jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢eltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihaty ani za¢atku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zarizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).
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Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pivodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

15 ZIVOTNi PROSTREDI
— Bude-li vase zafizeni po del§i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
N A Moo - . vy . , D o
}'4 pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem

v ekologicky bezpecnym.

[r— Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadeéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Ufadu nebo u prodejce, kde
a jak Ize recyklovat.

E PRé-lLAéENi O SHODE m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: Vrtaci kladivo
Vyrobni znacka: POWERplus
Model: POWX1175

je ve shodé se zakladnimi poZzadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfisludnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplik( az do data
podpisu):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i Euvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpist
13/01/2025 Lier - Belgie
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16 VYHLASENIE O ZHODE ...........eerrerccceemce e e e e essssssmee e e e e 10
Copyright © 2025 VARO Strana |2 www.varo.com



PQWERPLUS POWX1175 SK
VRTACIE KLADIVO 1600W
POWX1175

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Stroj je ur€eny na kladivové vitanie do beténu, tehly a kamena, ako aj pre lahké sekacie prace.
Je vhodny aj na vitanie bez priklepov do dreva, kovu, keramiky a plastov. Nie je vhodné na
profesionalne pouzitie.

vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. 1)

1. Viecko proti prachu 8. Hlavny vypina¢
2. Upevnovacia objimka 9. Hibkovéa zarazka
3. Pomocna rukovat 10. Zaistovaci gombik pre hibkovy doraz
4.  Krytoleja 11. Rukovat
5. Zastavenie kladiva 12. Bezpecnostny zaistovaci gombik
6. Zastavenie vitania 13. Indikator napajania
7. Dvojity Systém AVS (antivibraény
systém)
3 OBSAH BALENIA
= Odstrante vSetok baliaci material.
= Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su su¢astou balenia).
= Skontrolujte, ¢i je obsah balenia Uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrc¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

Vftacie kladivo 1600W

Hibkova zarazka

Pomocna rukovat

13mm skluc¢ovadlo a adaptér

Viec€ko proti prachu

Francuzsky kla¢

Tukova mastenica

- 3 vrtaky SDS: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS sekace Spicaty: 250 mm

- SDS sekace plochy: 21 x 250 mm

’ \ Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poskodené, kontaktujte
‘ prosim predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

Oznaduje riziko zranenia,
alebo poskodenie nastroja.

Pred pouzitim si precitajte
navod.

V stlade so zakladnymi Stroj triedy Il — Dvoijita
c € platnymi bezpe¢nostnymi izolacia — Nepotrebujete
uzemnenu zastrcku.

normami Eurépskych smernic.

Noste ochranné rukavice.

=0

Vzdy noste ochranné okuliare.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit tder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budlcnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s

napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit’ prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat’ deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napitie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym sposobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny posobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.
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5.3

5.4

Osobna bezpecnost’
Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze sposobit zavazny osobny uraz.
Pouzivajte bezpe¢nostné pombcky. Vzdy noste chrani€ o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomdcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.
Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Urazov.
Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie kltce a iné
nastroje. KI'U¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit’ Uraz.
Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivii oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.
Budte vhodne oble€eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.
Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, zZe su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on
Pri pouZiti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinacom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.
Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.
Naradie sa musi udrZiavat' v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.
Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, berdc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.
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5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat' iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpec¢nost elektrického
naradia.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVA

= Skontrolujte napétie (volt) vyznacené na vykonnostnom Stitku.

=  Pri pouzivani kablovych bubnov vedte vSetky kable z bubna. Minimalny prierez vodica: 1,0
mm2.

= Pri pouziti elektrického vitacieho kladiva vonku pripojte napajaci kabel pomocou
predlzovacieho kabla typu HO7RN-F 3G 1,5 mm? a zastréky s ochranou pred dazdom v
bezchybnom stave.

= Pri vitani na rebrikoch a leSeniach dbajte na pevnost podkladu, na ktorom stojite.

= Na lokalizaciu skrytych elektrickych vedeni, vodovodnych a plynovych potrubi pouzite

detektor vedenia. Nedotykajte sa Zivych komponentov a vodicov.

Sluch si chrante ochrannymi sluchadlami. Strata sluchu méze byt postupna!

Noste ochranné okuliare a pri pracach s tvorbou prachu pouZivajte protiprachovu masku.

Zariadenie nepouZivajte v oblastiach s vyparmi alebo horfavymi kvapalinami.

Pred Cistenim alebo vykonavanim zmien na stroji vzdy najskor vytiahnite zastr¢ku z

elektrickej zasuvky.

Elektricky kabel chrarite pred poskodenim. Kabel méze poskodit’ olej alebo kyselina.

Stroj nikdy nepretazujte.

VSetky pracovné diely dostatone zaistite.

Dolezité! Pri intalacii, prevadzke a udrzbe musite postupovat podla prislusnych

vnutrostatnych bezpe€nostnych pravidiel.

= Sekacie a vrtné korunky sa mbézu zo stroja nahodne vymrstit a sposobit vazne zranenie.

= Pred zacatim prace si vzdy skontrolujte spravne zaistenie sekaca alebo vrtnej korunky v
skluCovadle.

=  Skluc¢ovadlo pravidelne kontrolujte, i nevykazuje znaky opotrebovania alebo poskodenia.

= Vftacie kladivo nikdy nespustajte, ked prave tlaéi na pracovnu plochu (stenu, strop atd.).

= Po dokonceni prace odpojte vitacie kladivo od elektrickej siete a vyberte seka¢ alebo
vrtnd korunku zo stroja.

= Pred vymenou sekaca alebo vrtnej korunky vzdy kladivo odpojte od elektrickej siete.

= QOci a ostatnych pracovnikov chrarte pred lietajucimi ¢astami a tlomkami. Noste helmu!
Nainstalujte ochranné steny!

= Na ochranu prstov pred zranenim noste ochranné rukavice.

= Vibracie mézu poskodit horné koncatiny. Preto sa snazte, aby bola doba vystavenia

vibraciam €o najkratsia.

Sietovy kabel vedte vzdy zozadu zariadenia.

Zariadenie odlozZte tak, aby k nemu nemali pristup deti.

Pri praci drzte zariadenie vZdy oboma rukami a stojte v stabilnej polohe.

PRED ZACATIM PRACE

Ak zariadenie pouzivate na mieste so skrytymi elektrickymi vedeniami, plynovymi a
vodovodnymi potrubiami, pouzite detektor.

= Pred pripojenim do siete zabezpecte, aby napatie v sieti zodpovedalo udajom na
vykonnostnom Stitku.

"N

7.1 Uchytenie a vymena ndstrojov (obr. 2)

Zariadenie je vybavené upinacim systémom SDS-plus.

= Pred upnutim nastroj vycistite a namazte tenkou vrstvou strojového maziva.

= Odtiahnite upinaciu objimku a podrzte.

= Cisty nastroj pomocou otacania zatlacte ¢o najdalej do drziaka nastroja. Nastroj sa
automaticky zaisti.
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= Potahanim nastroja skontrolujte jeho zaistenie.

7.2 Vybratie nastroja SDS-plus
Odtiahnite upinaciu objimku podrzte a vyberte nastroj.

prisluSenstva rukou! Na vybratie prislusenstva pouzivajte vzdy ochranné

C Prislusenstvo moéze byt po pouziti horice. Nedotykajte sa hrotu
rukavice.

8 PREVADZKA

8.1 Zapnutie / vypnutie
= Zapnutie: Stlacte ovladacie tlacidlo (8).
= Vypnutie: Uvolnite ovladacie tlacidlo (8).

8.2 Pridavna rukovit (obr. 3)

Z bezpec¢nostnych dévodov pouzivajte vitacie kladivo len s pridavnou rukovatou.

Otocenim pridavnej rukovate pri praci si budete méct zabezpeéit bezpeénu polohu tela.
Povolte a otoéte pridavnu rukovat proti smeru hod. ruéiciek. Slu¢ku navleéte na hrdlo plasta
nastroja a rukovat umiestnite do svojej polohy, potom pridavnu rukovat utiahnite.

8.3  Hibkovy doraz. )
Povolte pridavnu rukovat a rovnu Cast hibkového dorazu umiestnite do otvoru. Nastavte
hibkovy doraz a znovu utiahnite pridavnu rukovat.

8.4 Zariadenie na zber prachu (obr. 4)
Pred vykonavanim priklepového vitania vertikalne nad hlavou potiahnite zariadenie na zber
prachu nad vrtn( korunku.

8.5 Prepinac kladiva/ vitacky

= Prepinac kladiva / vitacky sluzi na prepinanie funkcii vitacky, kladiva a vftacieho kladiva.

= Na zabranenie neumyselného nastavenia je k dispozicii zaistovaci gombik na prednom
prepinaci kladiva / vitacky. Musi sa stlacit.

= Na nastavenie funkcie pouzite nasledujice kombinacie predného a zadného nastavenia
prepinaca kladiva/vitania.

Rezim vitacieho kladiva:

Vftanie do muriva, betonu a prirodného kamena.
Funkciu vftacieho kladiva nepouzivajte na
keramické dlazdice ani iné materialy, pretoze
nedokazu odolavat narazom.

Rezim kladiva:
Kladiva do muriva, beténu a prirodného kamenia.

Rezim vitania:
Vftanie do dreva, syntetickych materialov a
kovu.
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Otacanie sekaca:

Nie je to pracovna poloha. Pouziva sa len na
otoCenie plochého sekaca do pozadovane;j
polohy.

VAROVANIE! Rezim bez funkcie: Motor sa
toCi bez zat'aze, hriadel sa netoci. Prepinac
takto nenastavujte. Moéze sa tym zavazne
poskodit’ motor

[ \\ ]

Délezité! Pri priklepovom vritani pouzivajte maly tlak. PriliS velky tlak
zbyto€ne zat'azuje motor. Pravidelne kontrolujte vrtné korunky. Tupé vrtné

& korunky naostrite alebo vymeiite.

Sklucéovadlo s konektorom SDS nepouzivajte v kombinacii s funkciou
kladiva/kladivového vrtania!

9 CISTENIE A UDRZBA

Varovanie! Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni, odpojte
elektricku zastréku.

.1 Cistenie
Ventilacné otvory stroja udrZiavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.
Plast stroja Cistite pravidelne makkou handric¢kou, najlepsSie po kazdom pouZziti.
Ventilacné otvory udrziavajte v Cistom stave bez prachu a necistét.
Ak necistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namocenu vo vode so saponatom.

LI I B 7Y

Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, épavok atd. Tieto
rozpust'adla moézu poskodit’ plastové diely.

10 TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 220-240 V
Menovita frekvencia 50 Hz

Menovity vykon 1600 W

Rychlost rotacie 800 min'

Ochranna trieda Il

Kapacita vitania - betén 32 mm

Kapacita vitania - ocel 13 mm

Kapacita vftania - drevo 40 mm

Rychlost tiderov 3900 min™

Dizka kabla 3 m + VDE zéstréka
Typ skluovadla 13mm skfu€ovadlo a adaptér

Copyright © 2025 VARO Strana |8 WWWw.varo.com




POWERPLUS POWX1175 SK

11 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 97 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 108 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekroéi uroveri 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie): 14.6 m/s? K=1,5m/s?
12 SERVISNA SLUZBA

Poskodené vypinace musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

13 SKLADOVANIE
PriebezZne Cistime celé zariadenie a jeho prisludenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpe¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu slne€nému Ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.

14 ZARUKA
Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut diiom
zakupenia prvym pouzivatefom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahffia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie oso6b, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

= Zo zéruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouZzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zarugnej lehoty, ani na
zacatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Copyright © 2025 VARO Strana |9 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWX1175 SK

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udmavany (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

15 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky bezpeénym sp&sobom.

Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat s beznym domovym
odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.
Informacie o recyklacii vam poskytnu miestne drady alebo predajca.

E V\g_ASEME O ZHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyluéne vyhlasuje, ze,

Vyrobok: Vitacie kladivo
Obchodn& znamka: POWERplus
Model: POWX1175

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurdpskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-6 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Osoba zodpovednd za vyrobok a spravca technickej dokumentécie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NizSie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulacné zalezitosti — manazér dodrziavania predpisov
13/01/2025 — Lier, Belgicko
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MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE 1600W
POWX1175

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Masina este destinatd gauririi cu percutie in beton, caramida sau piatra, precum si pentru
lucrari usoare de daltuire. Este adecvata, de asemenea, gauririi fara percutie in lemn, metal,
ceramica si plastic. Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

° AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea

aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. 1)

1. Capac de praf 8. Intrerupator de pornire / oprire
2. Manson de strangere 9. Limitator de adancime
3. Maner auxiliar 10. Buton de blocare a limitatorului de
4.  Capac pentru ungere adancime
5. Limitator percutie 11. Maner
6. Limitator gaurire 12. Buton blocare de siguranta
7. Dublu sistem AVS (sistem anti- 13. Led alimentare
vibratie)
3 CONTINUTUL PACHETULUI
= Indepértati toate ambalajele.
= Indepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daci existé).
= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, figa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte in urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

= Masina de gaurit cu percutie 1600W

= Limitator de adancime

= Maner auxiliar

= 13mm mandrina si adaptor

= Capac de praf

= Cheie fixa

= Rezervor de vaselina

- 3 burghie SDS: @8-10 & 12 x 150 mm
- dalta ascutita SDS: 250 mm

- dalta plata SDS: 21 x 250 mm

[ ‘ in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
' magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

Tn acest manual si sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

Semnificé risc de ranire sau @ Cititi manualul nainte de
de deteriorare a aparatului. utilizare.
In conformitate cu

standardele esentiale de _Clasa. I - AparaEuI e§teﬂdublu
. 9 S izolat; Firele de impamantare nu
siguranta ale Directivelor

Y sunt prin urmare necesare.
europene aplicabile.

Purtati _|ntotdeauna ochelari de Purtati m&nusi de protectie.
protectie. ; ’ ;

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Citifi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
fmpamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi fevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
in cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
migcare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi un o priza protejata cu disjunctor
bipolar. Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

Copyright © 2025 VARO Pagina |4 www.varo.com



POWERPLUS POWX1175 RO

5.3

5.4

5.5

6

Siguranta personala
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucratj cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditji reduc ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.
Tndepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.
Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.
Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea gi intretinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea Tn mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de prevenire reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatul departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, criparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate intrefinute
necorespunzator.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.
Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE PENTRU
MASINILE DE GAURIT CU PERCUTIE

Verificati tensiunea (volt) marcata pe placuta indicatoare a caracteristicilor.
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Daca folositi tamburi de cablu, desfasurati tot cablul de pe tambur. Sectiunea transversala
minima a conductorului: 1,0 mm>.

Cand utilizati masina electrica de gaurit in aer liber, conectati la sursa de alimentare cu un
cablu prelungitor de tipul HO7RN-F 3G 1,5 mm? si cu fise protejate contra ploii, in ordinea
de lucru corecta.

Asigurati-va ca mergeti pe scari mobile si esafodaje de schelarie atunci cand efectuati
lucrari de perforare ({inand aparatul cu 2 maini).

Folositi un detector de conducte pentru a localiza conductele din peretii cu conducte
ingropate electrice, de gaz sau de apa. Evitati atingerea componentelor sub tensiune sau
a conductorilor.

Purtati protectii auditive pentru a va proteja auzul. Pierderea auzului poate fi graduala!
Purtati ochelari si 0 masca de praf la operatiile generatoare de praf.

Nu folositi aparatul in zone cu vapori sau lichide inflamabile.

Scoateti intotdeauna din priza inainte de a curata sau de a face modificari la aparat.
Feriti cablul de alimentare de deteriorare. Uleiul si acidul pot deteriora cablul.

Nu suprasolicitati aparatul.

Asigurati suficient toate piesele de prelucrat.

Important! Este imperativ sa se respecte toate reglementarile nationale de siguranta
privind instalarea, operarea si intretinerea.

Taisurile de dalta si burghiele pot fi proiectate accidental afara din aparat si pot provoca
ranirea grava:

Tnainte de a incepe lucrul, verificati intotdeauna daca dalta sau burghiul sunt bine fixate in
mandrina.

Verificati cu regularitate mandrina pentru a observa eventualele semne de uzura sau de
deteriorare.

Nu porniti niciodata o masina de gaurit inainte de a o impinge in locul de lucru (perete,
plafon, etc.)

Dupa ce afi terminat, scoateti masina de gaurit din priza si scoateti dalta sau burghiul din
aparat.

Scoateti intotdeauna masina de gaurit din priza inainte de a schimba o dalta sau un
burghiu.

Protejati-va ochii si pe ceilalti lucratori de particulele si fragmentele proiectate. Purtati o
casca de protectie! Instalati pereti despartitori!

Purtati manusi de lucru pentru a va proteja degetele de strivire si zgariere.

Vibratiile pot afecta sistemul mana-braf. Expuneti-va cat mai putin la vibratii.

Lasati intotdeauna in spatele aparatului cablul de alimentare

Depozitati aparatul in locuri inaccesibile copiilor.

Tn timpul lucrului, tineti intotdeauna aparatul cu ambele maini si asigurati-vé c& aveti o
pozitie verticala stabila.
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7 INAINTE DE A INCEPE LUCRUL

= Cu ajutorul unui dispozitiv adecvat de descoperire, examinati locul in care va fi folosit
aparatul sa nu existe cabluri electrice ascunse, conducte de apa si de gaz.

= |nainte de a-l conecta la alimentarea electrica, asigurati-va ca tensiunea retelei
corespunde cu detaliile de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

7.1 Montarea si schimbarea uneltelor (Fig. 2)

Aparatul este echipat cu un sistem de prindere SDS-plus.

= Curatati uneltele si ungeti-le cu un strat subtire de unsoare de masina inaintea montarii.
= Trageti inapoi mansonul de strangere si tineti.

= Tmpingeti si rotiti unealta f&ra praf in mandrind cat merge. Unealta se va bloca automat.
= Verificati daca s-a blocat, tragand de unealta.

7.2 Scoaterea uneltei SDS-plus
Trageti inapoi mangonul de strangere, tineti si scoateti unealta.

accesoriului! Utilizati intotdeauna manusi de protectie pentru a demonta

c Dupa utilizare, accesoriile pot fi fierbinti. Nu atingeti cu mana varful
accesoriul.

8 MOD DE UTILIZARE

8.1 Pornirea si oprirea
= Pornire: Apasati comutatorul de actionare (8).
= Oprire: Apasati comutatorul de actionare (8).

8.2 Punctul de prindere pentru maner (Fig. 3)

Din motive de siguranta, folositi doar masina de gaurit cu percutie cu punct de prindere pentru
maner.

Veti putea obtine o pozitie a corpului mai buna in timpul lucrului, rotind punctul de prindere
pentru maner. Slabiti si rotiti punctul de prindere pentru maner in directia anti-orara: Glisati
bucla pe gatul aparatului si pozitionati manerul, apoi strangeti punctul de prindere pentru
maner.

8.3 Limitatorul de adancime
Slabiti punctul de prindere pentru maner si fixati partea dreapta a limitatorului in orificiu.
Reglati limitatorul de adancime si strangeti la loc punctul de prindere pentru maner.

8.4 Dispozitivul de colectare a prafului (Fig. 4)
Inainte de a folosi magina de gaurit cu percutie la lucrari pe verticald, la nivel deasupra capului,
trageti peste burghiu dispozitivul de colectare a prafului.
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8.5 Comutatorul percutie/gaurire

= Comutatorul gaurire/percutie poate comuta intre functiile de gaurire, percutie si
gaurire/percutie.

= In fata comutatorului percutie / gaurire exista un buton de blocare, intai apasati-l pentru a
preveni orice reglare accidentala.

= Pentru a regla functionarea, utilizati combinatiile de mai jos ale comutatorului fata spate
pentru percutie / gaurire.

Mod percutie/gaurire:

Gaurire a zidariei, betonului, pietrei naturale.
Nu utilizati functia de percutie pentru placile
ceramice sau alte materiale care nu pot suporta
energia impactului.

Mod percutie:
Percutie a zidariei, betonului, pietrei naturale.

Mod gaurire:
Gaurire a lemnului, materialelor sintetice si
metalului.

Rotirea daltii:
Pozitie nelucrativa utilizata doar pentru a roti o
dalta plata in pozitia dorita.

AVERTISMENT! Mod fara niciuna
dintre functii: Motorul functioneaza
in gol, axul nu se roteste. Nu setati

comutatorul in acest fel. Ar putea
avaria grav motorul.

| \\ ]

Important! Cand gauriti cu percutia, aveti nevoie de presiune scazuta. O
presiune prea mare va solicita inutil motorul. Verificati cu regularitate

A varfurile de burghiu. Ascutiti din nou sau inlocuiti varfurile tocite.

Nu folositi mandrina cu conectorul SDS in combinatie cu functia gaurire /
gaurire cu percutie!
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9 CURATAREA S| INTRETINEREA

Atentie! Tnainte de efectuarea oricaror lucriri la echipament, scoateti din
priza.

9.1 Curatarea

= Fantele de ventilatie ale maginii trebuie sa fie in permanenta curate, pentru a evita

supraincalzirea motorului.

= Curatati periodic carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.

= Fantele de ventilatie trebuie sa fie in permanenta curate si lipsite de praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umezita cu apa si sapun.

Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala
etc. Acesti solventi pot deteriora componentele din plastic.

10 DATE TEHNICE

Tensiune nominala 220-240 V

Frecventa nominala 50 Hz

Putere nominala 1600 W

Turatie 800 min™’!

Clasa de protectie 1l

Capacitate de gaurire in beton 32 mm

Capacitate de gaurire in otel 13 mm

Capacitate de gaurire in lemn 40 mm

Frecventa de percutie 3900 min"

Lungimea cablului 3 m + stecar VDE

Tip de mandrina 13mm mandrina si adaptor
11 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 97 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 108 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratji): 14.6 m/s? K=1,5m/s?

12 DEPARTAMENTUL DE SERVICE
Intrerupatoarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= In cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) este deteriorat, trebuie
nlocuit cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service. Inlocuirea
cablului de conectare trebuie facuta doar de departamentul nostru de service (vezi ultima
pagind) sau de o persoana calificata (electrician calificat).
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13 DEPOZITAREA

Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

Nu depozitati la indemana copiilor. Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

Nu pastrati in pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.

14 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

In acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la Tnceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastratd ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie Tnapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

15 MEDIU

In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intens&, nu il aruncati

gunoiul menajer. Reciclati atunci cand existda aceasta posibilitate, Pentru

"‘::_' laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
}‘{ Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
—©
|

recomandari privind reciclarea, consultati autoritatile locale sau magazinul de
achizitie.
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16 DECLARATIA DE CONFORMITATE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

Produsul: Masina de gaurit cu percutie
Marca de comert: POWERplus
Model: POWX1175

este in conformitate cu specificatile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizatd a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
13/01/2025 — Lier, Belgia
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POWERPLUS POWX1175 PL
MLOTOWIERTARKA 1600 W
POWX1175

1 PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone do wiercenia udarowego w betonie, cegle i kamieniu, a takze
do lekkiego dtutowania. Moze by¢ tez uzywane do wiercenia bezudarowego w drewnie,
metalu, ceramice i plastiku. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

OSTRZEZENIE! Prosze dla wilasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten
] podrecznik oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylgcznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. 1)

1. Ostona przeciwpytowa 8. Przetgcznik wigcz./wytgcz.

2. Tuleja mocujaca 9. Ogranicznik gtgbokosci

3. Uchwyt pomocniczy 10. Blokada ogranicznika gtebokosci
4.  Pokrywa oleju 11. Uchwyt

5.  Wytgcznik udaru 12. Gatka blokady bezpieczenstwa
6. Wytgcznik obrotow 13. Kontrolka zasilania

7. Double AVS (uktad

przeciwwibracyjny)

3 SPIS CZESCI

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych, (jezeli
takie istniejq).

= Upewnic¢ sig, ze zawartos¢ opakowania jest kompletna.

=  Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadéw.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie mogg bawi¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

= Miotowiertarka 1600 W = Klucz maszynowy

= Ogranicznik gtebokosci = Smarownica kapturowa

= Uchwyt pomocniczy - 3 wiertta SDS @ 8-10i 12 x 150 mm
= Uchwyt 13 mm i przystawka - diuto punktowe SDS: 250 mm

= Ostona przeciwpytlowa - diuto ptaskie SDS: 21 x 250 mm

| W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac si¢ ze
sprzedawca.
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4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Oznacza ryzyko obrazen ciata ,& Przed  uzyciem  przeczyta¢

lub zniszczenia narzedzia. podrecznik.
Spetnia wszelkie niezbedne Klasa Il - urzgdzenie z podwdjng
normy bezpieczenstwa izolacjg; nie ma potrzeby
okreSlone w  dyrektywach stosowania przewodu
europejskich. uziemienia.

Obowigzkowe stosowanie Rekawice ochronne
ochrony oczu. ¢ )

Ten symbol oznacza, ze
E zuzytego sprzetu nie mozna

umieszczaé tgcznie z innymi
— odpadami (2012/19/UE).

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Prosze przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje.
Niestosowanie sie¢ do ostrzezenn i instrukcji moze skutkowaC porazeniem pradem,
wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje
nalezy zachowac¢ do zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie
,elektronarzedzie" odnosi sie do narzedzi podtaczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych)
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzgdzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie moga przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzagdzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowe;.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac do gniazdka. Nie wolno modyfikowa¢ wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywacé tgcznikéw posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywac kabla zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
wolno uzywac kabla do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub
czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.
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5.3

5.4

Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowac¢ odpowiedni kabel przediuzajacy,
przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie kabla przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzadzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pradowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

Bezpieczenstwo osobiste
Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac si¢ na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedac zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowac¢ powaznymi obrazeniami ciata.
Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostong na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podigczeniem narzedzia do prgdu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyc;ji ,0” (wytacz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podtagczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wigcz.) grozi wypadkami.
Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.
Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy odpowiednio sie ubieraé: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplata¢ sie w ruchome czesci.
Jesli urzadzenie jest wyposazone w wyciag pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
Nie wolno przecigzac elektronarzedzi. Nalezy uzywac wtasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.
Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuacji, kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawié.
Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.
Urzadzenie nalezy poddawaé konserwacji. Sprawdzaé regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywac¢ na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkéw.
Czesci thgce muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci thgce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.
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5.5

Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncowek tngcych itp. nalezy korzysta¢ jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

Serwis
Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktéry stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRACY
MELOTOWIERTARKAMI

Sprawdzi¢ warto$é napiecia (V) podang na tabliczce znamionowe;.

W przypadku uzycia bebnéw kablowych nalezy catkowicie odwing¢ kabel. Minimalna
powierzchnia przekroju poprzecznego przewodnika: 1,0 mm=.

Elektryczna miotowiertarka uzywana poza pomieszczeniami musi by¢ podtgczona do
zrodta zasilania za pomocg przediuzacza typu HO7RN-F 3G o $rednicy 1,5 mm? oraz
prawidtowo dziatajgcej wtyczki z zabezpieczeniem przed woda.

Nalezy zapewni¢ sobie pewne oparcie dla stop na drabinach i rusztowaniach podczas
wiercenia z reki.

Uzywac¢ wykrywacza przewoddw dla zlokalizowania instalacji w $cianach z ukrytymi
przewodami elektrycznymi, wodnymi lub gazowymi. Unika¢ dotykania elementéw lub
przewodnikéw pod napieciem.

Uzywac ochronnikéw stuchu dla zabezpieczenia stuchu. Utrata stuchu moze postepowac
stopniowo!

Do prac zwigzanych z emisjg pytu nalezy nakfada¢ okulary ochronne i maske
przeciwpytows.

Nie uzywac¢ urzgdzenia w srodowisku oparow lub cieczy tatwopalnych.

Przed przystgpieniem do czyszczenia lub modyfikacjg urzadzenia nalezy zawsze
wyciagna¢ wtyczke z gniazda elektrycznego.

Chroni¢ kabel zasilajgcy przed uszkodzeniem. Kabel moze zosta¢ uszkodzony przez olej
lub kwas.

Nie wolno przecigza¢ urzadzenia.

Nalezy odpowiednio zamocowa¢ wszystkie elementy obrabiane.

Wazne! Konieczne jest przestrzeganie wszelkich krajowych przepiséw dotyczgcych
bezpieczenstwa instalacji, obstugi i konserwacji.

Istnieje niebezpieczenstwo wypadnigcia dtuta i wiertta z urzadzenia, co moze by¢
przyczyng powaznych obrazen.

Przed kazdym rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢, czy dtuto lub wiertto jest prawidtowo
zablokowane w uchwycie.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ uchwyt pod katem $ladéw zuzycia i uszkodzenia.

Nie wolno wigcza¢ udaru przed oparciem kofcowki urzgdzenia na powierzchni roboczej
(8cianie, suficie itp.)

Po zakonczeniu pracy nalezy odtgczy¢ miotowiertarke od zasilania elektrycznego i wyjgc
dtuto lub wiertto z uchwytu.

Przed kazdg zmiang dtuta lub wiertta nalezy odtgczy¢ miotowiertarke od zasilania
elektrycznego.

Nalezy zabezpieczy¢ wtasne oczy, a takze innych pracownikoéw przed wyrzucanymi
czastkami i odtamkami. Nosi¢ kask! Ustawi¢ scianki przegrodowe!

Nosi¢ rekawice ochronne dla ochrony palcéw przed sttuczeniami i zadrapaniami.
Wibracje moga by¢ przyczyng urazu konczyn gérnych. Nalezy maksymalnie skréci¢ czas
ekspozycji na wibracje.

Kabel zasilajgcy powinien zawsze przebiegaé w tyt od urzadzenia.
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Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
= W trakcie pracy nalezy zawsze trzymac urzgdzenie obiema rekami, zapewniajgc sobie
stabilne oparcie w pozyciji stojgce;j.

7 PRZED PIERWSZYM UZYCIEM NARZEDZIA

Miejsce, w ktérym ma by¢ uzyte urzadzenie, nalezy skontrolowa¢ pod katem ukrytych

kabli elektrycznych oraz przewodoéw gazowych i wodnych przy uzyciu wykrywacza

przewodow.

= Przed podtgczeniem urzadzenia do zasilania elektrycznego nalezy sie upewni¢, ze
napigcie w sieci jest zgodne z warto$cig podang na tabliczce znamionowe;.

7.1 Zamocowywanie i wymiana narzedzi (ryc. 2)

Urzadzenie jest wyposazone w system mocowania SDS-plus.

= Przed zamocowanie narzedzia nalezy je oczysci¢ i pokry¢ cienkg warstwg smaru
maszynowego.

= Odciggna¢ w tyt tuleje mocujgca i przytrzymac jg w tym potozeniu.

= Wsung¢ i przekreci¢ do oporu wolne od pytu narzedzie w uchwycie narzedzia. Narzedzie
zostanie automatycznie zablokowane.

= Pociggna¢ za narzedzie dla sprawdzenia prawidtowosci jego zablokowania.

7.2 Usuwanie narzedzia SDS-plus
Odciagna¢ w tyt tuleje mocujaca, przytrzymac jg w tym potozeniu i usunaé¢ narzedzie.

Po uzyciu narzedzia akcesoria moga by¢ gorace. Nie dotyka¢ wierzchotkéw
akcesoriow reka! Zawsze uzywac rekawic ochronnych do zdejmowania

akcesoriow.
8 PRACA
8.1 Wigczanie i wylaczanie
= Wigczanie: Wocisngc¢ przetgcznik pracy (8).

=  Wylgczanie: Zwolni¢ przetgcznik pracy (8).

8.2 Uchwyt dodatkowy (ryc. 3)

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nalezy zawsze uzywaé mtotowiertarki z uchwytem dodatkowym.
Przekrecajgc uchwytem dodatkowym mozna zapewni¢ sobie bezpieczng pozycje ciata
podczas pracy. Poluzowac i przekreci¢ uchwyt dodatkowy w lewo. Nasunaé petle na zwezenie
obudowy elektronarzedzia i ustawi¢ uchwyt, a nastepnie dokreci¢ uchwyt dodatkowy.

8.3 Ogranicznik gtebokosci
Poluzowaé uchwyt dodatkowy i umiesci¢ prostg czes¢ ogranicznika gtebokosci w otworze.
Wyregulowaé ogranicznik gtebokosci i ponownie zamocowac uchwyt dodatkowy.

8.4 Ostona przeciwpyfowa (ryc. 4)
Przed przystgpieniem do wiercenia pionowo nad glowg nalezy nasung¢ ostone przeciwpytowg
na nasade wiertta.

8.5 Przetacznik /wiercenie udarowe/wiercenie zwykte

=  Przelgcznik wiercenie udarowe/wiercenie zwyklte moze przetgczaé funkcje wiercenia,
udaru i wiercenia udarowego/ wiercenia zwyktego.

= Przed przetgcznikiem wiercenie udarowe/wiercenie zwykte jest gatka blokujgca — naci$nij
ja najpierw, aby zapobiec wszelkie niezamierzonej regulaciji.

= Aby ustawi¢ te funkcje, uzyj kombinacji przedniego i tylnego przetgcznika wiercenia
udarowego/wiercenia zwyktego.
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Tryb wiercenia udarowego/ wiercenia
zwyklego:

Wiercenie w murze, betonie i naturalnej skale.
Nie uzywac funkcji wiercenia udarowego do
ptytek ceramicznych ani innych materiatow, ktére
nie wytrzymuja energii udaru.

Tryb udaru:
Udaru w murze, betonie i naturalnej skale.

| \\ ]

Tryb wiercenia:
Wiercenie w drewnie, materiatach syntetycznych
i metalu.

| \\ ]

Obroty dtuta:

Ustawienie nierobocze, wykorzystywane
wytgcznie do przekrecania ptaskiego diuta w
zgdane potozenie.

OSTRZEZENIE! Tryb bez funkcji:
Silnik obraca sie bez obciazenia,
a wal sie nie obraca. Nie
ustawia¢ przelagcznika w ten

spos6b. Moze to powaznie
uszkodzié¢ silnik.

[ \\ ]

Wazne! Przy wierceniu udarowym nalezy zastosowaé lekki docisk. Zbyt
silny docisk spowoduje niepotrzebne obciazenie silnika. Nalezy regularnie
kontrolowaé¢ stan wiertel. Stepione wiertta nalezy naostrzy¢ lub wymienié
na nowe.

Nie uzywaj uchwytu z tacznikiem SDS w polaczeniu z funkcja
udaru/wiercenia udarowego!

9 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

UWAGA! Przed wykonaniem jakichkolwiek prac na urzadzeniu nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

= Dla unikniecia przegrzania silnika nalezy utrzymywac w czystosci jego szczeliny
wentylacyjne.

= Nalezy regularnie (najlepiej po kazdym uzyciu) czysci¢ obudowe urzgdzenia migkkg
szmatka.

= Nie dopusci¢ do osadzania sie kurzu i innych zabrudzen na szczelinach wentylacyjnych.
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= Uporczywe zabrudzenia nalezy usuwaé miekkg szmatkg zwilzong woda mydlang.

Nie wolno uzywaé rozpuszczalnikéw - takich jak benzyna, alkohol, woda
amoniakalna - ktére mogtyby uszkodzi¢ plastykowe czesci.

10 PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie znamionowe 220-240 V

Czestotliwos$¢ znamionowa 50 Hz

Moc znamionowa 1600 W

Predkos¢ obrotowa 800 min-1

Klasa ochrony 1]

Gtebokos$¢ wiercenia w betonie 32 mm

Gtebokos¢ wiercenia w stali 13 mm

Glebokos$¢ wiercenia w drewnie 40 mm

Czestos¢ udarow 3900 min-1

Diugos¢ kabla 3 m + wtyczka VDE

Typ uchwytu Uchwyt 13 mm i przystawka
11 HALAS
Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 97 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 108 dB(A)

UWAGA! Jesli wartos¢ cisnienia akustycznego przekracza 85 dB(A),
konieczne jest noszenie srodkéw ochrony stuchu.

aw (poziom wibraciji): 14,6 m/s? K=1,5m/s?

12 SERWIS GWARANCYJNY

= Uszkodzone wigczniki muszg zosta¢ wymienione przez serwis gwarancyjny.

= Jezeli przewdd zasilajgey (lub gltéwna wtyczka) sg uszkodzone muszg zosta¢ zastapione
przez odpowiedni przewdd, dostepny w serwisie gwarancyjnym. Wymiany moze dokonac¢
jedynie serwis gwarancyjny (patrz ostatnia strona) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

13 MAGAZYNOWANIE

Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie poza zasiegiem dzieci, w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w
chtodnym i suchym miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowaé
powstawanie wilgoci.
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14 GWARANCJA

Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczgwszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, tadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Czyste i niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym
opakowaniu formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie
zapakowany), wraz z dowodem zakupu.
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15 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
I ‘acznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikéw do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ bgdz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowaé zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiérki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych.  Prawidlowa gospodarka odpadami pomaga unikna¢
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajacych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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E DE%ARACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: Mtotowiertarka 1600 W
znak towarowy: POWERplus
model: POWX1175

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentaciji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spdtki,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami

13/01/2025 — Lier, Belgia
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UTVEFURO 1600W

POWX1175
1 RENDELTETESI CEL
A szerszamgép betonba, kébe és téglaba torténé furashoz, valamint kénnyebb vésési

munkékhoz vald. Utés nélkiili izemmaédban alkalmas faba, fémbe, keramiaba és miianyagba
torténd furasra is. Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizarolag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (1. ABRA)

1. Porsapka 8. Kezel6gomb
2. Rogzitéhuvely 9. Mélységiitk6zd
3. Kiegészit6 fogantyu 10. Reteszel6kar mélységiitk6z6hoz
4. Olajsapka 11. Fogo
5. Utésledllité kapcsold 12. Biztonsagi gomb
6. Furasleallité kapcsolo 13. Teljesitmény-kijelzd lampa
7. Kettés rezgéscsokkentd (AVS)
rendszer
3 CSOMAGOLAS TARTALMA

Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarad6 részét és a szallitasi tdmasztéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készuléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

Utvefuré 1600W

Mélységiitk6z6

Kiegészit6é fogantyu

13mm tokmany és adapter

Porsapka

Villaskulcs

Kenéedény
- 3 SDS faréhegy: @8-10 & 12 x 150 mm
- SDS vésoéfej hegyes: 250 mm
- SDS vésofej lapos: 21 x 250 mm

Ha hianyzo, vagy seériilt alkatrészt észlel, kérjik lépjen kapcsolatba a
‘ forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kévetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sériilésre vagy a . L

P ,y PP 9y @ Hasznalat el6tt olvassa el a
készlilék sérlilésének kezelési utasitast!
veszélyére sz4l6 felhivas. '

A eurdpai irdnyelveknek

1. osztalyu gép — Dupla A .
. ; ) . megfeleld, sziikséges és
szigetelés — Nincs szilkség ( € alkglmazandé biztgnségi
féldelt dugd alkalmazasara. szabvanyok szefint.

Kotelez6 a védbészemiiveg - -
hasznalata. Viseljen kesztyit!

5 ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK SZERSZAMGEPEKHEZ
Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a haldzatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikédtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkdz felett.

52 Elektromos biztonsdg

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozddugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugd
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitbkészulékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készllékbe, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszkd6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 0sszegubancolddott tapkabelek
névelik az &ramiités kockézatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kltéri
hasznalatra jovédhagyott hosszabbitd kdbeleket hasznaljon. A kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kdbel hasznélata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsdkkenti az aramités kockazatat.
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5.3

5.4

5.5

Személyi biztonsag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen védészemuveget és védbékesztyiit.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a védbsisakoké vagy a fulvéddké - az elektromos miikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl fliggéen csokkenti a sérulés kockazatat.
Kertlje el a készlilék véletlenszeri elindulasat. A haldzati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készlilék szallitasa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
készlilék forgd részén talalhat6é eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhgjat és a kesztydjét tartsa tavol a mozgé részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgé részek.
Ha a késziilékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzdknek a hasznalata
csOkkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miik6dtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne haszndlja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kivdli elektromos mikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készlléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikddtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznaljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasarodl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen miikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben irdnyithatok.
Az elektromos mikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetésli szerszamok rendeltetésto|
eltér6 hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
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A javitasokhoz kizarolag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi mlveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK UTVEFUROKHOZ

Ellenérizze az adattablan feltlintetett fesziltséget (volt).

= Amikor kabeldobot hasznal, tekerje le az 6sszes vezetéket a dobrol. A vezeté minimalis
keresztmetszete: 1,0 mm2.

= Amikor az elektromos Utvefurot kiiltéren hasznalja, HO7RN-F 3G tipusu, 1,5 mm?2
keresztmetszetli hosszabbitokabellel csatlakoztassa aramellatashoz, és ellenérizze, hogy
az es6allo csatlakozok megfelel allapotban vannak.

= Ellendrizze, hogy biztosan all a Iétran vagy az allvanyon, amikor szabad kézzel fur.

= Hasznaljon vezetékkeresét a falban 1év6 rejtett elektromos, viz- és gazvezetékek

lokalizalasahoz. Kerllje az aram alatt Iév6 alkatrészek és vezet6k érintését.

Viseljen fllvédét, hogy dvja hallasat. A hallas elvesztése fokozatos folyamat lehet!

Viseljen védészemiveget és hasznaljon pormaszkot, amikor porral jaré6 munkat végez.

Tilos olyan helyen hasznalni a késziléket, ahol gézdk vagy gyulékony folyadékok vannak.

Mindig aramtalanitsa a késziléket, miel6tt annak tisztitasahoz lat, vagy valtoztatasokat

végez rajta.

Ovja a halézati kabelt a sériiléstél. Olaj és sav karosithatja a kabelt.

Tilos a késziléket tulterhelni.

Minden munkadarabot megfeleléen rogzitsen.

Fontos! Nagyon fontos, hogy betartsa a beszereléssel, mikddtetéssel és a

karbantartassal kapcsolatos 6sszes orszagos biztonsagi elirast.

= Vésbhegyek, furohegyek véletlenll kireplilhetnek a készilékbél és sulyos sérilést
okozhatnak:

= Ezért miel6tt munkahoz lat, mindig ellendrizze, hogy a vés6- vagy a flréhegy
biztonsagosan rogzitve van a tokmanyban.

= Rendszeresen ellendrizze a tokmanyt, hogy kopas vagy sérilés jelei lathatéak-e rajta.

= Neinditsa el az Utvefurét addig, amig azt a munkadarabhoz (fal, plafon, stb.) nem nyomja.

= Amikor kész van a munkdval, hizza ki a késziiléket az elektromos halézatbol és tavolitsa
el a vés6- vagy a furéhegyet a késziilékbdl.

= Mindig aramtalanitsa a késziléket, miel6tt a vés6- vagy a furéhegy kicseréléséhez Iat.

= Ovjaszemét és az (")n,mellett dolgozo kollégakat a repulé targyak vagy szilankok ellen.
Viseljen védésisakot! Allitson fel védéfalat!

= Viseljen munkakeszty(t, hogy megvédje az ujjat a horzsolastol és a sérlléstdl.

= A razkédas karos hatassal lehet a kezére és a karjara. A razkédasnak valé kitettséget
amennyire csak lehet prébalja leréviditeni.

= A héaldzati kdbelt mindig vezesse el a készUlék mogott.

= Gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen tarolja.

= Amikor munkat végez, mindig két kézzel tartsa a készulléket, és gy6z6djon meg, hogy
biztosan all.

7 A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT

= A megfelel§ vezetékkeresd berendezéssel vizsgalja meg azt a helyet, ahol a késziiléket
hasznélja, hogy vannak-e rejtett elektromos, gaz- és vizvezetékek.

= A haldzati csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a halozati fesziltség megegyezik
a késziléken feltlntetett értékkel.

7.1 Az alkatrészek felszerelése és eltavolitasa (2. abra)

A készllék SDS-plus rendszer(i szerszambefogdval rendelkezik.

= Tisztitsa meg az alkatrészeket és kenje be 6ket vékony réteg gépzsirral a felszerelés el6tt.
= Huzza hatra a rogzitéhively és tartsa meg.
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= Tolja és forgassa a pormentes alkatrészt a tokmanyba amennyire csak tudja. A készllék
automatikusan zar.
= Az alkatrész meghuzasaval ellenérizze, hogy az megfeleléen zarva van-e.

7.2 Az SDS-plus alkatrész eltavolitasa
Huzza hatra a rogzitéhlivelyt, tartsa meg és tavolitsa el az alkatrészt.

kézzel megérinteni! Mindig viseljen védokesztylit az alkatrész

Az alkatrészek hasznalat utan forroak lehetnek. Tilos az alkatrész végét
eltavolitasakor.

8 MUKODTETES

8.1 Be- és kikapcsolas
= Bekapcsolas: Nyomja meg a kezelégombot (8).
= Kikapcsolas: Engedije el a kezelégombot (8).

82 A fogantyu felszerelése (3. abra)

Biztonsagi okokbdl kifoly6lag fogantyu nélkil ne hasznalja a készuléket.

Munkavégzés kdzben kdnnyebben meg tudja tartani a biztonsdgos helyzetet, ha a kiegészité
fogantydt forgatja. Lazitsa ki és forgassa a fogantyl rogzitését az odrajarassal ellentétes
iranyba. CsuUsztassa a kiegészitd fogantyut a készilék burkolatanak nyakara és allitsa be a
fogantydt, majd szoritsa meg a kiegészité fogantyut.

8.3 Mélységiitk6z6
Lazitsa ki a kiegészit6 fogantyut és helyezze a mélységutk6z0 egyenes részét a nyilasba.
Allitsa be a mélységuitk6z6t és szoritsa meg Ujra a kiegészité fogantyut.

8.4 Porgyiijté berendezés (4. abra)
Miel6tt fliggblegesen a feje fol6tt munkahoz lat, huzza a porgyjté berendezést a furéhegyre.

8.5  Utvefuré / furd kapcsolé

= Az (tvefaré/fard kapcsolo segitségével lehet a késziiléket Utvefard és Utvefurd/fard
lizemmodba allitani.

= Az Utvefurd/furd kapcsolo elétt reteszeld gomb talalhaté. Elészor ezt nyomja meg a
véletlenszerl elindulds megakadalyozasa érdekében.
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Utvefuro/ furé iizemmod:

Téglafalban, betonban és terméskében valé
furashoz.

Ne hasznalja az Utvefaré funkciét keramialaphoz
vagy olyan egyéb anyagokhoz, melyek nem
tudnak ellenallni az (tési energianak.

| \\ ]

Utvefaré iizemméd:
Utvefaro , betonban és terméskdében torténd
farashoz.

[ \\ ]

Furé lizemmod:
Faban, szintetikus anyagokban és fémben valé
furashoz.

Véso forgasa:

A mikddésen kivili helyzet csak a lapos vésé
megfeleld helyzetbe térténé mozgatasara
alkalmas.

| \\ ]

A

FIGYELMEZTETES! Funkcié nélkiili
lizemmoéd: A motor (resjaratban
megy, a tengely nem forog. Ne
allitsa a kapcsolét ebbe a
helyzetbe, mert az jelentésen
karosithatja a motort.

Ellenérizze a fluréhegyeket rendszeresen. Elezze meg vagy cserélje ki az

életlen furéhegyeket.

Ne haszndlja a tokmanyt a kalapalasi/iitvefurasi lizemmoédban SDS-

csatlakozoval!

Fontos! Amikor Utvefurast végez, alacsony nyomasra van sziikség. Ha tul
nagy nyomast alkalmaz, az sziikségesnél jobban megterheli a motort.

9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

>

azt.

Figyelem! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa

Tartsa a gép szell6z6nyilasait tisztan, hogy megel6zze a motor tulmelegedését.
Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
Tartsa a szell6z6nyilasokat portdl és piszoktdl mentesen.

Ha a piszok nem jén le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

9.1 Tisztitas
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Ne hasznaljon olyan oldészereket mint példaul alkohol, ammonias viz, stb.
Ezek az oldészerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

10 MUSZAKI ADATOK

Névleges feszlltség 220-240 V
Névleges frekvencia 50 Hz

Névleges teljesitmény-sziikséglet 1600 W
Fordulatszam 800 min’’!
Erintésvédelmi osztaly I

Fuarasi teljesitmény — beton 32 mm

Furasi teljesitmény — acél 13 mm

Fuarasi teljesitmény — fa 40 mm

Utésszam 3900 min!
KabelhosszUsag 9 m + VDE dugasz
Tokmany tipusa 13mm tokmany és adapter

11 ZAJKIBOCSATAS

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 97 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 108 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 14.6 m/s? K=1,5m/s?

12 SZERVIZRESZLEG

= A sérilt kapcsolokat szerviz-részleglinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozokabel (vagy a tapcsatlakozéd) megsérilt, akkor a szerviz-részlegliinkben
kaphato specialis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozékabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthat6 végre (lasd az utolsé oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel6) végezheti el.

13 TAROLAS

= Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit

= Térolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony hémérsékletet

= Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet

= Ne tartsa miianyag zsakban, hogy elkertlje a paratartalom kialakulasat.
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14

15

JOTALLAS

Az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a tolt6ket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furokat, furéfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a mddositasbol ered6 séruléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbél eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készUlék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl ered6 sérllésekért sem véllalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
Ugyfélszolgalati kdzpont végezheti el.

Ha tovabbi informéciodra van sziliksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szdllitési koltségeket mindig az tigyfél viseli, kivéve, ha arrdl irdsban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a készllék sérilése a karbantartas elmulasztasanak vagy talterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jotéllasra nem lehet karigényt benyuijtani.

Hatérozottan kizarja a jétallast az, ha a sériilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a haszndlati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivil
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halozati
fesziltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozo.

A reklamacid elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kertilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamacié visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vésarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasdhoz meg kell &rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakulldeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egydtt.

KORNYEZETVEDELEM

s=_, Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a haztartési szemétbe, hanem gondoskodjon

W' annak kornyezetbarat elhelyezésérol!

(3. Az elhasznalédott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben

e BN lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségeket illetéen érdeklédjon a

helyi kdztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazénal!
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E MEG€FELELC")SEGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Utvefard
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX1175

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkozd eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
készUlék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurépai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok mdédositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EK

2014/30/EU

Harmonizalt eur6pai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021
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POWERPLUS POWX1175 RU
MEP®OPATOP 1600BT
POWX1175

1 UCMNONb3OBAHUE NO HASHAYEHUIO

MalmHa npeaHasHayYeHa Ans yaapHOro cBeprieHust B 6ETOHe, KUpnnye 1 kaMHe, a Takke Ans
BbIMOSTHEHUSI NErkMX onb6exHbIx paboT. OHa Takke NoaXoAUT ANs BbINONHEHUs 6e3yaapHoro
CBEpIiEHNs B AepeBe, MeTarnre, kepamuke 1 nnactmacce. He npegHasHayeH ans
KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHuS.

NPEAYNPEXOEHUE! nsa Bawel nM4yHON 6€30NacHOCTHU, TWaTeNbHO
03HaKOMbTECb C JaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLMMUY yKa3aHMAMU MO

[ ] TexHuKe 6e3onacHOCTM nepea TeM, Kak NPUCTYNUTL K paboTe ¢
& nHcTpymeHToM. Mpu nepepaye 3TOro aNeKTPMYECKOro MHCTPYMeHTa Ans

nonb3oBaHusA ApyrumMm nuuam obsizatenbHo npunoxute AaHHble

MHCTPYKLUM.

2 OMUCAHME (PUC. 1)

1. Tbine3awuTHbINA KOMnayok 8. Bebikntouatens Bkn/Bbikn

2. KpenexHasi BTynka 9. OrpaHuunTens rmy6uHbl cBEpreHust

3. [HononHuTtenbHasi pykosTka 10. Pyyka cpmkcaumu ans orpaHuunTens

4. Kpbllika oTBEpCTUS A1 CMa3Kku rny6buvHbl cBEepnexns

5. BblkntouaTenb pexuma gonobneHus 11. PykosiTka

6. BbikntoyaTenb pexuma cBeprneHust 12. MNpepoxpaHnTenbHas KHoMka

7. [BowviHas cuctema AVS 13. Mngukatop nutaHus
(AHTMBMOpaLUMOHHas cuctema)

3 COOEPXWUMOE YIMNAKOBKU

= YpanuTe Bce ynakoBOYHble MaTepuarnbl.

= YpganuTe ocTaTkv yNakoBKM U pekrnamMHble JIMCTKU-BKNaabIWy (€Cnn ecTb).

MpoBepbTe NONHOTY KOMMNIIEKTa NOCTaBKM.

MpoBepbTe annapaT, cUNoBoi kabenb, WTencenb ¥ BCce NPUHaANIeXHOCTW Ha NpeameT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCNOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepuarb! N0 BO3MOXHOCTU 40 UCTEYEHUS rapaHTUNHOO Cpoka.
Mocne aToro n3baBbTeCk OT HWX, UCMONb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUNMU3ALMKN GbITOBBIX
OTXOOB.

NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpyuwku! He
no3BonsAnTe AeTAM Urpatb ¢ NnacTukoBbiMu naketamu! EcTb onacHocTb
yayuweHus!

= T[lepdopatop 1600 BT

= OrpaHunynTens rnybuHbl cBEpPREHNs

= [lononHutenbHas pykosiTka

= 13mm naTpoH n agantep

= [lbines3alwmnTHbIN KoNnayok

= MacneHka
— 3 cBeprna SDS @8 -10 n 12 x 150 mm
— nuka SDS: 250 mm
— nnockoe 3y6uno SDS: 21 x 250 mm
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Ecnu getanu oTcyTCTBYIOT UM NOBpeXaeHbl, 06paTUTeChb K CBoeMy
Aunepy.

4 YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom PyKoBOACTBE n/vnu Ha camom annapare Ucnosib3yrTcsa cnegyowme CUMBOJIbI:

O6o3Ha4aeT p1cK NnonyveHus ® .

MpouwnTaiiTe pykoBOACTBO Nepes
TPaBMbl UK NOBPEXAEHUS

MCMOMb30BaHNEM.
MHCTPYMEHTA.
CooTBETCTBUE C OCHOBHBLIMMU Knacc Il - MawuvHa nmeet
cTaHgapTamu no 6e3onacHocTy [OBOVHYIO U30MALMIO; NO3TOMY
npuMeHnMbIX EBponenckux NpPOBOZ 3a3eMIieHns He
ONPEKTUB. TpebyeTcs.
Bcerga HageBanTe 3almUTHbIE Bcerga HageBanTe 3aWuTHbIE
OYKM. nep4aTku.

5 OBLWAA MHCTPYKUUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpouTnTe BCe ykasaHWs MHCTPYKUMK NO TexHWKe GesonacHocTn. HecobnioaeHve ykasaHui
WHCTPYKLUMN MOXET NPMBECTM K MOPaAKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NOXKapy n/unv cepbesHomn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO 415 NOCneayoLwero Mcnonb3oBaHns. TepMuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM MO TeXHUKE GE30MacHOCT OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTn (c kabenem) unm ot 6atapeu (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [loppepxuBaiiTe YUCTOTY M XOpOLLEE OCBELLEHUE Ha paboyem mecTe. becnopsiaok n
NMOX0e OCBEeLLEHNE MOTYT NMPUBECTU K OMACHBLIM CIyYasiM.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHTHI BO B3pbIBOOMNACHON OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBMU OFHEOMNACHbIX XUAKOCTEN, ra3oB UMU Nbinu.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMNAMEHWUTb Mbiflb UK
ucnapeHus.

= [pu paboTe aneKTPOUHCTpYMEeHTa AeTU 1 HabnaaTenu AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHoM paccTtosiHum. OTBIeYEHE BHUMAHUS MOXET NPUBECTU K NOTEpe
ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa npoaepﬂﬁTe, 4YTOGbI Hanps>eHue B ceT COOTBeTCTBOBarno
Hanpsa>XXeHnr, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMMU AaHHbIMU.

= Lltencenu aneKTPOUHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BHOCUTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO WITencensi. He ncnonb3yiiTe HUKakwe agantepsbl C
3a3eMIeHHbIMU 3NEKTPONHCTPYMeHTaMn. OpuriHanbHble WTENceny 1 CooTBETCTBYOLLME
UM PO3ETKM YMEHBLLAT PUCK MOPaXXEHUS IIEKTPUHECKNM TOKOM.

= He npukacavnTech k 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTAM, HanpumMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHbIM MnuTam 1 xonoauneHukam. MNpu 3a3emnexHun Tena Bo3pacTaeT puck
NMOPaKEHUS ANEKTPUYECKM TOKOM.

= He noagsepravite 3neKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKAA UMW BraXHOW cpefbl. [pu
nonafgaHnn BOAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPAKEHUST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.
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M3beraiite noBpexaeHust kabensi. Hukorga He nonb3yiitech kabenem ans nepeHoca,
BbITATVBaAHUS U OTCOEANHEHNS NEKTPOVHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOAYKTOB, OCTPLIX KpaeB UM ABMXKYLLIMXCA
Aetaneii. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenu yBenuymBaloT pUCK NOpaXKeHust
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpn paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLLEHNA NONb3yhTeCk kabenem-
yANUHUTENEM, NpefHa3Ha4YeHHbIM 41151 UICMONb30BaHUs BHE NMOMELLEHMIA. Micnonb3oBaHue
kabens, npegHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHBLUUT PUCK NMOpaXeHus
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCMOBUSIX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpOMCTBOM 3awmTHOro otkmoydeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHve Y30 yMeHbLUNUT pUck
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

5.3 Jlu4Has 6e3onacHocmb

= bByabte 6auTenbHbI, CrieauTe 3a CBOMMU AEWCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34paBbiM
CMbICIOM Mpuv paboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM. He Monb3ynTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu Unm HaxoauTech Noa BIUSIHUEM HAPKOTMYECKMX NpenapaToB, ankoronsi
unun nexkapcTs. [oTeps BHUMaHuUsi Npu paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMM NULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

= Vcnonb3yinTe 3aWwmMTHOE CHapshkeHne. Becerga HageBariTe ovkun Anst 3aWwmThbl rnas.
3awnTHoe CHapsKeHWe, B YaCTHOCTW, NMPOTUBOMbINIEBOM pecnupaTop, obyBb C
NpefoxXpaHsitoLLEel OT CKOMNbXEHWS NOAOLLIBOW, 3aLUUTHbIN LIMEM UNW CPeACcTBa 3aLuThbl
OpraHoB cryxa, NCMonb3yeMble B COOTBETCTBYHIOLLMX YCIOBUSX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbl.

= He gonyckante HenpegHamMepeHHOro BKIKOYEHWS MallvHbl. [epea NoaknoYeHneM K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOANUTCS B BbIKIMKOYEHHOM MnonoxeHuu. NepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepa nanew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeauHeHne
3NEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMIOYATENb HAXOAUTCS BO BKITHOYEHHOM
MONOXEHUWN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbBIM CIyYasM.

= YBepute Bce perynmpoBOYHbIE UMW raeyvHble KIoYvmn nepes BKII0YEHNEM
3NEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN UK FaeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbBIV BO
BpaLLaoLLEencs YacTu SMEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTM K TpaBMaM.

= He TaHuTeCh cnvwkom aaneko. MocTosiHHO NoaAepuBanTe yCTOMYNBOCTL Ha Horax. ATo
NO3BOMUT fyyLLIE YNPaBATb ANEKTPOUHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHbIX CUTyaLMsIX.

= (OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLIMM 0b6pa3oM. He HageBaliTe NpOCTOPHYO oaexay unu
IOBENUPHbIE 13aenus. [lepxxute BOMockl, 04eXay U nepyaTky noganblue ot
ANEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, oBENMpHbIE U3AeNUs N ANMHHbIE BONOCHI
MOrYT 3aCTpsiTb B ABWXKYLLUMXCS YACTSX SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnv npegycmMoTpeHbl ycTpoiicTBa Ans otBoaa u cbopa nbinu, yoeamTecb B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHEHbI U UCMONb3YTCS Haanexalmm obpasom. icnonb3oBaHne Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTL ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

5.4 Akcnnyamayus u yxod 3a 351eKmpPoOUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxainTte 3neKTPOMHCTPYMEHT. VICMonb3ynTe aneKkTpPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHayeHneM. [paBunbHO NoA0OPaHHBIA UHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyulle 1 HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PaCcCYUTaH.

= He ucnonb3ayiiTe 3NeKTPONHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM BbIKIOYaTENEM.
OnEeKTPOUHCTPYMEHT C HeNCMNpaBHbIM BbIKIlO4aTENEM ONaceH U NOANeX1T PEMOHTY.

= OTCOoeAuHWTE LWTENCENbHYI BUIIKY OT UCTOYHMKA NUTaHWS Nepeq perynupoBKOi, CMeHOWM
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takve npegynpeauTtenbHbie
Mepbl 6€30NacHOCTN YMeHbLUIAT PUCK HENPeAHaMEPEHHOTO BKIIOYEHUSI
ANEKTPONHCTPYMEHTA.
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5.5

XpaHuTe HeUCnonb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B HEAOCTYMHbIX AN AeTEN MECTax U He
No3BonsiiTe NoAsiM, He 3HaKOMbIM C 3NTEKTPOUHCTPYMEHTOM MU C AaHHBIMU
VHCTPYKLMSIMK, paboTaTb C 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NPEACTaBNsIoT
NOTEHLMaNbHYH ONaCHOCTb B PyKax HEMOATOTOBMEHHbIX NMOMb30BaTENEN.

CopepxuTe aneKTPONHCTPYMEHTbI B UCNpaBHOCTW. CneaunTte 3a TeM, 4Tobbl He BbIno
CMeLLEHUS NN 3aeAaHuns OBUXKYLLMXCS YacTei, NOBpexXAeHUs aeTtanein unu kakoro-nnéo
Apyroro 06cToATENbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBNUATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHWE
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnu anekTpoMHCTPYMEHT NoBpeXaeH, ero Heobxoanmo
OTPeMOHTUpOBaTh. MHOXECTBO HECHACTHbIX Cly4YaeB BbI3BAHO MCMOSb30BaHNEM
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU HE OobpaLLanucb Haanexaium obpasom.

CopepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YMCTbIMK. MpaBunnbHO obcnyxvBaemble
PeXyLUye UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMW MeHbLUE 3ae4atoT 1 nerye
ynpaBnsitoTCs.

WcnonbayiiTe anekTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTM, PEXYLUME UHCTPYMEHTDI U T.N. B
COOTBETCTBUM C AaHHBIMW MHCTPYKLUMSIMW U Ha3HAa4YE€HUEM KOHKPETHOrO Tvna
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHUMAsi BO BHUMaHUE YCIOBUSI U XapakTep BbINONHAEMOiA
paboTbl. icnonb3oBaHue 311eKTPOMHCTPYMEHTa He N0 Ha3HAYEHNI0 MOXET NPUBECTY K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTYaLMsIM.

O6cnyxuesaHue
Balu anekTpoMHCTPYMEHT JOImKeH 06CnyXnBaTbCcs KBAannMULMpPOBaHHbIM CMEeLUanucToMm,
KOTOpbIN MCMOMb3YeT TONbKO CTaHAAPTHbLIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynTt
cooTBEeTCTBMNE TpebyembiM cTaHAapTam 6e30NacHOCTY.

AONOJIHUTENIbHBIE MHCTPYKLUWUN NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU ANA NEP®OPATOPOB

MpoBepbTe HanpshkeHne (B BonbTax), ykazaHHOe Ha NacnopTHOM Tabnuuke.

Mpn ncnonb3oBaHun kabenbHbIX GapabaHoB pa3moTanTe Becb kabenb ¢ bapabana.
MwuHumansHoe ceyeHne nposoga: 1,0 Mm2,

Mpun ncnonb3oBaHWMK 3NEKTPUYECKOro nepcopatopa BHE NMOMELLEHNS NMOOKMYMTE €ro K
WCTOYHWKY NUTAHUSI C MOMOLLbIO yaANMHUTENbHOro kabens tuna HO7RN-F 3G c ceyeHrem
nposoga 1,5 MM 2 1 3alULLEHHO OT JOXAEBOW BOAbI PO3ETKM B UCMPaBHOM paboyem
COCTOSIHUN.

Ybenutechb B yCTONYMBOM MOMOXKEHUN BALLUX HOT MPW BbINOSIHEHUW PYYHOTO CBEpPIIeHUs]
CTOS1 Ha NECTHULIAX N CTPOUTENbHbIX Necax.

Mcnonb3ynte COOTBETCTBYIOLLMIA ETEKTOP ANS 0OHapPY)XEeHUst HAaNMYMs B CTEHAX CKPbITON
ANEeKTPONPOBOAKN, BOAO- M ra3onpoBoaoB. He npukacanTech K AeTansiM unvm npoBoaam
noa HanpspkeHUeM.

HapeBanTte cpeacTBa 3awmTbl opraHoB cryxa. [loTeps cryxa MoxeT NPOUCXOAUTb
nocTeneHHo!

HapeBaiTe 3awmMTHbIE O4KM 1 UCMOMb3YINTE NPOTUBONMBLINIEBON pecnupaTop npu
BbINOMHEHMUN paboT, CBsi3aHHbIX C 06pa3oBaHMEM MbINK.

He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT B MeCTax, e eCTb Napbl UMy NErkoBOCMNNaMEeHsIIoLLMeCS
XKUOKOCTH

Bcerga BelHMMaNTe BUMKY 13 PO3ETKU Nepen YUCTKON U BHECEHWEM N3MEHEHWUI B
MNHCTPYMEHT.

MpenoxpaHsiiTe kabenb NUTaHUst OT NOBPeXAeHUA. Macna 1 KUcnoTsl MOryT noBpeanTb
Kabenb.

Hukorga He neperpyxante MHCTPYMEHT.

HapexHo 3akpennsinTe Bce 3aroToBKU.

BHumaHwue! KpaiiHe BaxxHO cobnogaTtb BCe HauMoHanbHble NpaBuia TEXHUKK
©6e3onacHoOCTH, KacaloLMecs MOHTaxa, aKCnnyaTauum U TEXHUYECKOro 06CnyXuBaHus.
3ybuna u ceepna MoryT GbITb Cry4YaiHO BbIOPOLLEHbI U3 MHCTPYMEHTa U HaHecTu
Ccepbe3Hble TpaBMbl.
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Mepen Havanom paboTkl Bcerga NnpoBepbTe, YTOObI 3yOMno unm cBepro Bbiro AOMKHLIM
obpa3om 3ahMKCMPOBaHO B NaTPOHeE.

= PerynapHo nposepsinTe NaTpoH Ha NPW3HaKN N3HOCA MM MOBPEXAEHUS.

= He 3anyckainte MHCTPYMEHT, Noka OH He ynupaeTcsi B obpabaTeiBaemoe usgenve (CTewa,
NOTONOK N T.4.).

= [lo okoH4aHUM paboThl OTKMOYNTE NepdopaTop OT ANEKTPOCeTN U yaanuTe n3
WHCTpyMeHTa 3ybuno unu ceeprio.

= Bcerga oTknoyanTe nepdopatop OT 3MeKTpoceT nepes 3ameHoi 3ybuna unu ceepna.

= BawywanTe BalM rnasa v Apyrux nuy, oT pasneTaroLMXxcs YacTUL, 1 OCKOSIKOB.
HapgesanTte 3awmuTtHyto kacky! YctaHaenvsanTte neperopogku!

= HapgeBaliTe nepyaTku ANs 3aluThbl NanbLeB OT CUHSIKOB U MOPE30B.

= Bwubpauuv MoryT noBpeauTb pyKy 1 NOKTEBYIO cuctemy. Bosgenctsus Bubpauum JOMmKHbI
ObITb Kak MOXHO 6ornee KOPOTKUMM.

= Bcerga gepxuTe ceTeBol kabenb c3aam OT yCTpPONCTBa.

= XpaHuTe UHCTPYMEHT B HeJOCTYNHOM ANs AeTen MecTe.

= [lpw BbINONHEHNN paboT Bcerga AepxuTe MHCTPYMEHT 06enMmn pykamu n yoeautecs, 4To
Bbl HAXOAUTECH B YCTONYVBOM MOSIOXKEHNN.

7 TMEPEAO NEPBbIM UCTMOJIb3OBAHUEM UHCTPYMEHTA

= [py nomoLm feTekTopa NPOBOAKM OCMOTPUTE MECTO UCMONB30BaHUS YCTPOICTBA Ha
Harm4me CKpLITOI SMeKTPONPOBOAKY, ra30- 1 BOAONPOBOAOB.

= [epen MOLKMIOYEHNEM K CETW YBEAUTECH, YTO HaNPsHKEHUE CETW COOTBETCTBYET
yKa3aHHOMY Ha nacrnopTHOil Tabnuuke.

7.1 Monma u 3ameHa Hacadok (Puc. 2)

Mpnbop ocHaleH cuctemon kpennexnust SDS-plus.

MouncTnTe N cMaxbTe Hacaaky TOHKMM CIOEM MaLUMHHOTO Macra nepes yCTaHOBKOW.
OTTAHUTE KpENexHyHo BTYNKY Ha3aj v yaepxusanTe ee.

BcTaBbTe OunLLIEHHYHO OT MbINWU HAacaaKy B AepxaTernb MHCTPYMEHTa A0 yrnopa 1 NoBepHUTe.
Hacapka aBTomMaTuyecky 3acukcmpyeTcs.

*  YBeauTech, YTO Hacaaka 3acdmKcMpoBanach, NOTSIHYB 3a Hacaaky.

7.2 YdaneHue Hacadok SDS-plus
OTTsIHUTE KpenexHyto BTyNKy Hasafd, U yaepxusasl ee, yaanure Hacagky.

Hacagku moryT 6bITh ropsuumm nocne ucnonb3oBaHus. He npukacantechb K
KOHLy Hacaaku pykown! [ins yaaneHus Hacagku Bceraa nonb3ynurechb
3alMTHLIMKU NepyaTkamu.

8 OJKCHNNYATALUUA

8.1 Bknro4yeHue/8biknoYeHue
= BkntoyeHue: HaxmuTte Bbiknovatens (8).
= Bobiknioyenne:  Otnyctute BbiknovaTens (8).

8.2 HononHumensHas pykosimka (Puc. 3)

Mo coobpaxeHnssmM 6e3onacHOCTU UCNonb3yTe nepdopaTop TONBLKO C AOMOSTHUTENBHOM
PYKOSITKOW.

[MoBOPOTOM [ONONHUTENBHOW PYKOSITKM MOXHO AOCTUYbL Be30nacHoro nonoxeHusi Tena npu
pabote. OcnabbTe U NOBEPHUTE JONONHUTENBHYIO PYKOSITKY B HAanpaBrieHuy npoTMB YacoBOM
cTpenkv. CABMHBLTE 3aXKMMHYI0 CKOBY Ha Y3Kyto YacTb Kopryca MHCTPYMEHTa 1 yCTaHOoBUTE
pykosiTKy B Tpebyemoe nonoxeHune. 3ateM 3aTsHUTE AOMONHUTENBbHYIO PYKOSITKY.
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8.3 OzpaHuyumernb 21y6uHbI ceeprieHuUs

OcnabbTe AONONMHUTENBHYIO PYKOATKY U YCTaHOBUTE NPSIMYIO YacTb OrpaHNynUTens rnyouHbl
cBeprieHuns B otBepcTme. OTperynmpyinTe orpaHuinTenb rmyGuHbl CBEPREHNs U CHOBa
3aTAHUTE JOMNOMHUTENbHYIO PYKOATKY.

8.4 Ycmpoliicmeo c6opa nbinu (Puc. 4)
Mepen npoBeaeHnem paboT No yaapHOMY CBEPEHMIO BEPTUKANbHO Haj ronoBo HageHbTe
Ha CBepno nbineynosuUTenb.

8.5 lNepeknroyamesb pexxumoe AosibrieHue / ceeprieHue

= C nomoLLbto NepekmnioyaTens pexMMoB AonbrneHve/cBepneHme MoXHO BbINOMHATH
nepekrnoyeHne yHKUMI cBepreHns, AonbneHns n CBeprneHns ¢ yaapom.

= Ha nepegHeM nepekntovartene pexnMoB JonGneHne/cBepreHne UMeeTcsl KHomMka
GOKMPOBKW, CHaYana HaXxMuTe ee, YTobbl NpeaoTBPaTUTL MGoe HenpegHaMepeHHoe
perynupoBaHue.

= [1ns ycTaHOBKM (DYHKLMM UCTONb3YATE HUXKE YKadaHHble KOMOUHaLUMM nepeaHero un
3agHero nepeksoyaTenei pexmMos gonbreHne/cesepnenve.

Pexum cBepneHusi ¢ ygapom:

CseprneHue B KaMeHHOW WU KUPMUYHOW Krnagke,
6eToHe 1 NPUPOAHOM KaMHe.

He ucnonbayinTte dyHKUMIO YyAapHOro cBepreHns ans
KepaMu4yeckou NIuTKv unu apyrmx Matepuanos,
KOTOpblE MOIYT HE BblAEPXUBATb IHEPTUIO yaapa.

Pexum pon6nexHus:
[onbneHns B KAMEHHON NNy KUPNMYHOW Kragke,
6eToHe 1 NPUPOAHOM KaMHe.

Pexum cBepneHus:
CBepneHme B AepeBe, CUHTETUYECKMX MaTepuanax u
meTanne.

BpaweHune 3ybuna:
Hepaboyee nonoxeHue, UCNorb3yemMoe ToMbKo Anst
NoBOpOTa NIIOCKOro 3ybuna B HY>KHOE MOJOXEHUE.

NMPEAYNPEXOEHUE! Hepabouuni
pexum: [Buratenb BpawjaeTcs 6e3
Harpys3ku, Ban He 6yaeT Bpawartbces. He
ycTaHaBnuBanTe nepeknioyvaternb Takum
obpa3om. 3To MOXeT NPUBECTU K
3HauUUTEeNLHOMY NOBpPEXAEHUI0
ABurartens.

BHumanwme! Mpu ynapHom cBepneHumn Tpebyetcs Hebonbluoe ycunue
HaxaTus. YpeamepHoe ycunue 6yaeT cosgaBaTb U3NULLHIOW Harpy3Ky Ha
ABuratens. PerynsipHo npoBepsAiiTe cBeprna. 3aTauynBaiTe Unu 3ameHsnTe
Tynble cBepna.

Copyright © 2025 VARO NV Ctp.|8 WWWw.varo.com




POWERPLUS

POWX1175 RU

He ncnonb3ynte naTtpoH ¢ coeaguHutenem SDS B coueTtaHum ¢ pyHKUMEN

pon6neHus/cBepneHus ¢ yagapom!

9 OBCIYXUBAHUE U YNCTKA

A

9.1 Yucmka

BHumaHue! lMepen BbinonHeHnem nobbix paboT Ha 06opyAoBaHUU
BbIHUMAaWTE LWTENCeNbHYI0 BUIKY U3 PO3ETKM.

- CO,D,ep)KVITe BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUA MaLLUMHbI B YACTOTE ON14 NpefoTBpalleHna

neperpesa gsurartena.

= PerynspHo ouunwiante KOpyc MalLUnHbl MArKON TPSNKOM, XenaTenbHO Nocne Kaxaoro

ncnonb3oBaHuA.

- He ﬂ,OI'IyCKaVITe nonagaHunAa Nbifin N rpasn B BEHTUNALNOHHbIE OTBEPCTUA.
" Ecnn rpA3b HE OTXOOUT, I/ICFIOI'II:SyI7ITe MATKYH0 TKaHb, CMOYE€HHYIO B MbIfIbHOM BOAE.

A

10 TEXHUWMECKUE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpspkeHne

HomuHanbHas yactota

HomuHanbHasa MoLLHOCTb

YacToTa BpalyeHus

Knacc 3awutbl

MpepenbHasa rnybvHa ceepreHns no 6eToHy
MpenenbHas rnybuHa cBepneHns no ctanu
MpepenbHasa rmybvHa ceeprieHusi o aepesy
Yucno yoapos

[OnuHa kabens

Twun natpoHa

11 WWYM

nnacTtMaccoBble geTtanu.

Hukorpa He MCI'IOHI:G)yﬁTe TaKue pacTtBopuUTenu, Kak GeH3uH, CnupT,
aMmmuayHas Boga u T.n. 3tn pacTBopuTenu MorytT noBpeauTb

220-240B
50y

1600 Bt

800 o6/mMuH

Il

32 Mm

13 Mmm

40 mm

3900 ya./muH

3 ™ + Bunka VDE
13mm natpoH u agantep

3HaYEeHWs YPOBHS LIYMa, U3MepPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYOLEMY cTaHaapTy. (K=3)

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus LpA
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM LWA

A

aw (Bubpauus):

opraHoB crniyxa.

97 aB(A)
108 aB(A)

BHUMAHMUE! 3BykoBoe faBneHue MoxeT npeBbiwatb 85 o5(A). B atom
cny4ae Heo6xoAUMO Ucnonb3oBaTb UHANBUAYaNbHbIE CPeACTBa 3alUTbl

14.6 m/c? K =1,5wm/c?
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12 OTAEN OBCNYXUBAHNS

3amMeHa noBpexAeHHbIX BbIKIoYaTenen AoMmKHa BbINOMHATECSA B HalWeM LieHTpe
nocnenpoaaXHoro 06cnyXMBaHus.

= Ecnu cunosoii kabernb (Mnn ceTeBon LUTENCesb) NOBPEXAEH, Ero CreayeT 3aMeHNTb
aHanorMyHbIM cunoBbIM kKabenem, KOTOPbIN NOCTaBASETCS HALWMM OTAENOM
obcnyxumBaHusa. 3aMmeHa cunoBoro kabens AomKHa NPOU3BOANTLCS TONBKO HALLUM
oTAenom o6CnyXuBaHus (CM. NOCNEAHIO CTPaHNLY) UK KBanuULMPOBaHHbLIM
CneunanucTom (3NeKTPUKOM).

13 XPAHEHUE
TwarenbHO oyumLLanTe BECb KOMMPECCOP U €ro OCHACTKy.

= XpaHuTe ee BHe fOCTyna ANs AeTen, B NPOXagHOM 1 CYXOM MecTe, nsberamte CrnLLKOM
BbICOKMX U CININLLKOM HU3KWUX Temneparyp.

= 3Bawwante ero ot BO3AENCTBUSA NPAMbIX COMTHEYHBIX Myyen. 10 BO3MOXHOCTU, XpaHuUTe
€ro B TEMHOM MecTe.

= He xpaHuTe ero B MOMMITUNEHOBBIX MeLLKax BO n3bexaHne HakonneHns BnaxHoCTu.

Copyright © 2025 VARO NV Ctp.|10 WWW.varo.com
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14 TAPAHTUS

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMW TPeboBaHUAMM, AaHHBLIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha Cpok 24 mecsiLa, UCHUCNSIEMbIN C AaTbl NpUoOBpeTeHNst NepBbIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepuarnos Unn NpousBoACTBa, NCKoYas
6aTtapewu, 3apsiaHble yCTPONCTBaA, AedeKkTHbIe AeTanu, noaBepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0OCOBEHHO Takue, Kak MOALLUMMHUKY, WeTKN, kabenu n wTencenbHble BUIKA, Unn
NpVYHaANexXHoCTH, TakMe Kak cBepna, rofoBku CBEpI, MUIIbHbIE NOSIOTHA U T. A.; OHa He
BKIIIOYaET NOBPEXAEHUS NN AedekTbl, BO3HMKaoLLMe BCNEACTBUE HeHaanexatllero
obpalleHns, HeCHaCTHbIX Cy4YaeB UM BHECEHUS M3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO, a Takke He
BKIMIOYAET TPAHCNOPTHbIE Pacxofbl.

= [loBpexaeHus n/unu gedekTbl, BO3HUKaOLWMe BCreaACTBUE HEMPaBUIbHOM aKCnyaTaumu,
Takke He NoAnaaaloT Nog yCrnoBua 4aHHOW rapaHTuu.

= Mel Takke oTKasbiBaeMcsi OT BCex 06A3aTenbCTB B OTHOLLEHWUW M0BbIX TENECHbIX
NOBPEXAEHUI, BO3HUKAIOLLMX BCNIEACTBUE HEMPAaBUMLHOM SKCNyaTauum MHCTpyMeHTa.

= PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCA TONBbKO B aBTOPU3OBAHHOM LiEeHTpe 06CnyXnBaHus
nokynartenemn MHCTpymeHToB Powerplus.

= JlononHuTenbHy MHAOPMaLWMIo Bbl BCEraa MoXeTe nony4ntb no Tenedony 00 32 3 292
92 90.

= JloBble TpaHCNOPTHbIE pacxodbl AOMKEH HECTU NoKynaTesb, eClN He COrnacoBaHO MHOe
B MUCbMEHHON chopme.

= BwmecrTe ¢ Tem, He MOXeT ObITb NPeabABNEHO HUKAKOV NPETEH3NN NO rapaHTuK, ecnu
noBpexaeHne yCTPONCTBa SBNSETCSH pe3ynbTaToM HebpexxHoro obcnyxmBaHusa unm
neperpysku.

= VI3 rapaHTuu onpefeneHHo UCKNio4aeTcs NoBpexaeHne, BO3HUKaloLLee BCNeACcTB1e
NMPOHWKHOBEHWS XUAKOCTU, CUMBHOTO 3anblfIeHNs], YMbILLIIEHHOTO NOBPEXAEHNS
(npegHamepeHHO nnmn no rpybon HeBPEXXHOCTW), HENPaBUMLHOW 3KCNyaTauun
(ncnonb3oBaHUs YCTPOWCTBA HE MO HAa3HAYEeHWI0), HEMPaBOMOYHOIO UCNONbL30BaHKSA
(Hanpumep, HecobMNOAEHNS NHCTPYKLUMIA, NPUBEAEHHBIX B PyKOBOACTBE),
HekBanmuumpoBaHHOW COOPKM, paspsiaa MOSTHUW, HEMPABWUITBHOTO HaNPSXKEHNS CEeTW.
[laHHBIV CNNCOK He SBNAETCA ncHepnbIBatoLWyM.

= [IpyHATME NPETEeH3NIN NO rapaHTUN He SIBNSETCH OCHOBaHWEM ANS NPOANeHNs
rapaHTMNHOrO MepPUOAA UMW Ha3Ha4YeHNA HOBOrO rapaHTUHOTO Nepuoaa B cnyyae
3aMeHbl YCTPOWCTBA.

= YCTpoWicTBa Unu geTtanu, 3aMeHeHHbIe No rapaHTUK, OCTalOTCst COBCTBEHHOCTLIO
komnaHum Varo NV.

= Mel coxpaHsieMm 3a coboii NpaBo OTkasaTb B yA0OBNETBOPEHUN NPETEH3NN BO BCEX
criyyasx, Koraa He MOXeT ObITb MOATBEPXAEH (haKT NOKYMKW, UNW KOraa o4eBUAHO, YTO 3a
n3genvem He NpousBOAMIICA Hagnexawmn yxoq. (OumcTka BEHTUMALMOHHBLIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe o6cnyvBaHue YrofbHbIX LLETOK U T.1M.).

= [1Ins nogTBEpXAEHWSA AaThl NOKYMNKY criegyeT XpaHUTb Yek.

= Bale yCTpONCTBO crneayeT BO3BpaLlaTb NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpYeMIeMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUrMHanbHOWM NPOTUBOYAAPHON YNakoBKke, ecnn
TakoBasi UMenachb), NPUMNOXNB AOKYMEHT O MOKYTIKe.

15 OKPYXXAKOLLUAA CPEOA
_ Ecnn Baw annapat TpebyeT 3ameHbl nocrie AnUTEnNbHOro MCMOoNb30BaHuA, He
— BblbpackiBanTe ero BMecTe ¢ AOMAaLLUHUM MyCOPOM, @ UCMOMNb3YNATE 3KONOrM4ECKn
}"g 6e3onacHbIVi cnocob Anst ero ytunusaumu.
. C oTxogamu JeTanen 3nekTpuMYeckMx MallMH Henb3s obpawlaTbCs kak C
EEN OoOblyHbIMKM ObITOBLIMKM OTX0A4aMu. Mo3aboTbTech 06 yTunM3aumu Tam, rae gns
3TOr0 €CTb COOTBETCTBYKOLUME YCTAHOBKU. [1pOKOHCYNbTUPYWATECH Y MECTHbIX
OpraHoB BMacTu U1 y npogasua 0 BO3MOXHOCTU YTUNN3aLUNN.
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16 AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJIbI'NA,
UCKIMIOYNTENBbHO 3asABIAET, YTO

MpoaykT: MNepdopatop
Mapka: POWERplus
Mogens: POWX1175

COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TPeGOBaHWUAM W APYTUM PeneBaHTHbIM MOSOKEHWUSIM NPUMEHUMbIX
OVPEKTVB/pernaMeHToB EBponeickoro Coto3a, KacatoLmxcs EBponericknx
rapMOHM3NPOBaHHbLIX CTaHOapToB. Jliobas HecaHKUMOHMpOBaAHHas nepederika annapara
[enaeT JaHHyI0 LeKnapaumio HeaencTBUTENbHON.

EBponeiickne avpekTuBbl/pernaMmeHTbl (BKMOYas, ecnv NpUMEHUMO, UX MOMpaBkn OO AaTbl
noanucaHuns):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponericke rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAaPThI (BKMOYas, eCnvi NPUMEHUMO, X MOMpaBku 40
Aatbl nognvcaHus):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

OTBeTCTBEHHbIN 3a NPOAYKT M XpaHUTerb TeXHU4eckon gokymeHTaumu: Philippe Vankerkhove
(Pununn Bankepkxose), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

HwxkenognucasLwnncs 4eNCTByeT OT UMeHU VIcnonHUTENbHOro OUpeKTopa KoMnaHuu,

/

/

Philippe Vankerkhove (®ununn BaHkepkxose), MSc. EE
OTAen HopMoKOHTpons — MeHexep No BONpocam CorfiacoBaHuii
13/01/2025 Lier - Benbrus
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YOAPHA BOPMALLUUHA 1600W

POWX1175

1 NPEQHA3HAYEHME HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA

MHCprMeHT'bT € npefHa3Ha4yeH 3a ygapHo I'IpO6VIBaHe Ha 6eTOH, TYXIN U KaMDBK, KaKToO U 3a

neka ynotpeba kato gneto. It Ton e nogxopsw, n 3a npobvBaHe 6e3 yaapHO AeiicTBue Ha
AbPBO, MeTar, kepaMmuka 1 nnactMaca. Henogxopsiy, 3a npodecuoHanHa ynotpeba.

NPEAYNPEXOEHUE! TMpepn pa wu3nonseBate WHCTPYMeHTa, npouyeTteTe

@ BHMMaTeNHO TOBa PBLKOBOACTBO U OOLWMTE MHCTPYKLUUM 3a Ge3onacHocT,
3apapum Bawara co6cTBeHa curypHocT. BawmaT enekTpouHcTpyMeHT TpsibBa
[a ce npegaBa Ha ApYr camo 3ae4HO C HAaCTOALMUTE UHCTPYKLMK.

2 OMUCAHMUE (®UT. 1)

1. [poTmBonpalHa kanayka 8. [BynosuumoHeH npekbcBay (on/off -
2.  Mpwutarawa rnsa (NaTpoHHUK) BKI./U3KI.)
3. [HonbnHutenHa pbkoxBaTka 9. OrpaHnunTen Ha gbnboynHaTa Ha
4. MacneHa kanayka npobuBaHe
5. [peBkntoyBaTen Ha ygapHOTO 10. 3acrtonopsiBalya pbkoxBaTka 3a
aencreve orpaHuuuTens Ha gbnboynHaTa
6. [pesknioyBarten 3a BbPTENMBO 11. PbkoxsaTka
npobusaHe 12. ByTOH 3a npegnasHo 3aknoyBaHe
7. [OsoviHa AVS (aHT1BMGpaLmoHHa) 13. CseTnuHa 3a BKMoYBaHe
cuctema
3 CIUCBK HA CbOABbPXAHUETO HA NAKETA
= OTCcTpaHeTe BCUYKM ONaKOBBYHM Matepuanm.
= OTcTpaHeTe eBEHTYyarnHu Apyri onakoBbYHWN U BPEMEHHM MOACTaBKM (aKo MMa TakuBa).
= [lpoBepeTe ganv NakeTbT CbabpXKa BCUYKNA KOMMOHEHTY.
L]

MpoBepeTe fanu ypeabT, 3axpaHBaLLUAT kaberl, LencebT U akcecoapute He ca Gunu
NoBpefeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.

= [la3eTe ONakOBBLYHUTE MaTepuany KofkoTO € Bb3MOXHO Mo-Aaney o kKpasi Ha
rapaHuUMoHHUA nepuof. M3xBbprieTe B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnaabLy, KoraTo ypeabT
uanese ot ynotpe6a.

BHUMAHMUE! OnakoBb4yHuTE MaTepuanu He ca urpadku! He nosBonssante
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Topouuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

YnapHa bopmatumnHa (Mepdhopatop) 1600W
OrpaHuuuten Ha abnbounHarta Ha npobuBaHe
JonbnHutenHa pbkoxsaTka

MaTpoHHuK n agantep 13 MM
MpoTnBoONpallHa kanayka

[IBycTpaHeH raeyeH Koy

CbQa 3a rpec

- 3 6p. cBpeana SDS: @8-10 & 12 x 150mm

- SDS npobon gneta: 250mm

- SDS nnocbk cekay gneta: 21 x 250mm

; B cnyuyai, 4ye HAIKOM YacTu NIMNCBAT UMM ca NOBpPeAEeHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUA npeAcTaBuTen.
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4 CUMBOMMU

B HacTosLWMSA HapbYHUK W/UMNK BbPXY MalLuMHaTa ca U3non3BaHu cregHuTe CUMBONK:
YKa3Ba onacHOCT OT TpaBma
Unv noBpefa Ha
MHCTPYMEHTA.

Mpeou pga n3anonssarte malumHaTa,
npo4yeteTe pbkoOBOACTBOTO.

B cboTBETCTBME C BaXHU

NPUMOXUMKU CTaHAAPTH Mo
6e3onacHoCT Ha

EBponencku ampektusu.

o BuHarn HoceTe npepnasHu
o4una.

5 OBLU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OINMACHOCT MNMPU
N3MON3BAHE HA ENIEKTPOUHCTPYMEHTH

[MpoyeTeTe BCMYKM NpegynpexaeHust 3a 6e30nacHOCT 1 MHCTPYKUuKM. Hecna3BaHeTo nMm Moxe
Aa NpUYMHKM eneKkTpUYecKn yaap, noxap Wunv cepuosHo HapaHsiBaHe. 3anasete BCUYKU
npeaynpexaeHns U MHCTpyKuuM 3a 6baewwm cnpaBku. TEPMUHBT ,eNEeKTPOUHCTPYMEHT” B
npegynpexaeHvsaTa ce OTHacsa 3a Ballusl 3axpaHBaH OT Mpexarta (¢ kaben) wnu 3a paboTely
Ha 6aTtepun (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

Knac Il — MawwvHaTa e ¢ aBonHa
n3onauusi; nopaau Toea
3a3eMUTENEH NPOBOAHUK HE €
HeobxoauMm.

HoceTe 3awnMTHM pbKaBuLm.

=[O %

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEeOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a MHUMOEHTU.

= He paboTeTe C MOLWHU MHCTPYMEHTM BbB B3pMBOONacHa atMocdepa, Harnpumep B
6nusocTt 0o 3ananumMmm Te4HOCTU, ra3oBe Unn npax. MOUJ,HI/ITe MHCTPYMEHTN Cb3aaBaTt
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He pgonyckaiTe NpUCLCTBUE HA AeLa UMK CTPaHUYHK Nnuua, korato pabotute ¢
MexXaHU3npaHusi UHCTPYMEHT. Pa3sceliBaHETO MOXe [a BU Hakapa Aa 3aryoute KOHTpor
BBbPXY Hero.

5.2 Enexkmpuyecka 6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBauTe Aanu = enekTpo3axpaHBaHeTO oOTroBapsi Ha
HanpexeHWeTo BbpXy 3aBoAckaTa Tabernka.

= llencenuTte Ha MeEXaHU3NpPaHUTE MHCTPYMEHTU TpsibBa fla CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa.
Hukora He NpomeHsaNTe Lencena no HUKaKbB HauvH. He n3nonssante HUKaKBY LLencenm-
NPEXOAHNLN CbC 3a3eMEHUTE MEXaHU3UPaHN MHCTPYMeHTU. LLlencenuTe, Ha KouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE UM KOHTaKTU LLie HamansaT onacHocTTa oT
erneKkTpuYeckn yaoap.

= WN3bsaAresainte TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHU NOBBPXHOCTH, KaTo Tpbbu, paguaTtopw,
CTUNaXu 1 XnagunHuuy. 3azemsiBaHETO Ha BaLLETO TSAMO BOAU A0 MO-BUCOK PUCK OT
enekTpuyeckv yaap.

= He u3narante MexaHU3MpaHWTE UHCTPYMEHTM Ha ObXA U HE MM OCTaBaNTe B MOKpa
cpefa. AKO B MEXaHMU3VMpaHUst MHCTPYMEHT Bre3e BoAa, TS e YBENM4YmM pucka ot
enekTpuyeckv yaap.

= He 3noynotpebsiBaiTe ¢ kabena. Hvukora He ro usnonasaiTe 3a NpeHacsiHe, AbpnaHe unu
U3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHU3npaHus MHCTPYMeHT. Na3eTe kabena oT ToNnuHa,
Macro, ocTpy pb0oBe uUnu ABmxeLLm ce YyacTu. lNMoBpeaeHnTe unm onneTeHn kabenm
yBenuM4aBaT pucka OT eNeKTpUYeckn yaap.
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KoraTto pabotute ¢ MexaHu3upaHusi UHCTPYMEHT HaBbH, M3NON3BanTe yaobMKUTENEH
kaben, noaxoasiy 3a U3non3BaHe HaBbH. M3non3saHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka
OT enekTpuyeckn yaap.

= AKO M3Mon3BaHeTO Ha MexaHW3npaHN UHCTPYMEHTW BbB BnaxHa cpefa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ andepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuyecky yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe U U3NoNn3BaviTe 34paBusi CM pasyM, Korato
paboTuTe ¢ MexaHn3npaH MHCTPYMeHT. He nsnonssanTe MexaHW3mpaH NHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEH Unun CTe MOA BMSHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoxon uim
nekapctea. MOMEHTHOTO HEBHVMaHWe Npu paboTa ¢ MexaHU3npaHW MHCTPYMEHTU MOXe
Aa fosefe [0 cepuosHa TenecHa nospea.

= V3nonsBaiTe npeanasHo obopyasaHe. BuHaru nanonasaite npeanasHv cpeacTea 3a
ouwnTe. MNpeanasHoTo obopyaBaHe, Hanpymep, Macka 3a npax, Henmb3rawy ce 3aLyUTHU
0byBkW, TBBPAA Lanka unv 3aluTHN CpeacTBa 3a yLwuTe, N3Non3saHo Npyu CbOTBETHUTE
YCINoBMS, L& HaManu HapaHsBaHuaTa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [peau ga BKIIOYUTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEHO nonoxeHue. HoceHeTo Ha
MEXaHWU3NpaHU MHCTPYMEHTM C NPBCT BBbPXY KI0Ya 3a BKIOYBAHE UMK BKITIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpw KItoY B MOSIOXEHME BKITIOYEHO Cb3aBa NPeAnoCcTaBku 3a UHLMAEHTU.

= [lpean Aa BKMIOYMTE MEXaHN3NPaHWUA MHCTPYMEHT, OTCTPaHeTe perynmpoBbYHU NN
raeyHu kroyoBe. FaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3aKkayeH KbM BbPTALLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHe.

= He ce npeHanpsrainTe. BbB Bcekn MOMEHT CTONTE 34paBO CTLMUMN Ha KpakaTta Cu 1
nasete paBHoBecyve. ToBa LLe BX NO3BONM Aa MMaTe no-4o0bp KOHTPON Hag,
MEXaHU3NpaHUsi NUHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYyaLMN.

= Ob6neyeTe ce NoaxoAsLlo. He HoceTe LWIMPOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [ipbXTe KocaTa,
ApexuTte 1 pbKaBuUWTe cu Aaney oT AsuxelunTe ce yacTu. LLinpokute apexn, Gkytarta
Unu gbnraTa Koca, MoraT Aa ce 3axBaHaT B ABWXKEeLLMTe ce 4acTu.

= AKO ca npefocTaBeHW YCTPOWCTBA 3a CBBP3BAHETO Ha MpMCMNocobneHns 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbP3aHu 1 Ce M3nonasaTt NpaBuIHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpocTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTe, CBbpP3aHu C npaxa.

5.4 N3nonseaHe u epuu 3a MexaHU3UpaHusi UHCMpyMeHm

= He HacuneanTte MexaHu3npaHus MHCTPYMEHT. 3nonssaiiTe NpaBUNHWS MexaHuavupaH
WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpunoxeHue. MNpaBunHUaT MexaHu3mpaH MHCTPYMEHT Lie
cBbpLUK paboTaTa no-gobpe v No-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpaH.

= He n3nonssanTte MexaHU3VpaHWst MHCTPYMEHT, ako KIYbT 3a BKIIOYBaHE W U3KIoYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHun3npaH MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa 6be KOHTponupaH Ypes
Kntoya 3a BKIOYBaHe U U3KMIoYBaHe, € onaceH u Tpsbsa Aa 6bae peMOHTMpaH.

= VsknioyBaliTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa npaBuTe perynupoBku, Aa CMeHsTe
NPUHaANEXHOCTU Unn Aa npubupare MexaHusmpaHuTe UHCTPYMeHTU. MNogobHu
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcKa OT CryyarHO nyckaHe Ha
MeXaHU3NPaHUSA NHCTPYMEHT.

= CbxpaHsiBanTe MexaHU3MpaHUTe MHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce M3Mon3BaT, Aaney oT AOCTbN
Ha Jeua 1 He No3BonsiBaniTe Ha Nuua, He3ano3HaTk C MeXaHW3NpaHNTe UHCTPYMEHTU Unn
HacTOSILLMTE UHCTPYKUMK Aa paboTAT ¢ MHCTpyMeHTa. MexaHu3npaHuTe MHCTPYMeHTH ca
onacHu B pbLieTe Ha Heoby4eHu noTpebutenu.
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MopabpxaniTe MexaHW3MpaHuTe HCTPYMeHTU. [poBepsiBaiiTe v 3a pasueHTpupaHe unm
3ashkaaHe Ha ABWXKeLLmUTe Ce YacTu, CHynBaHe Ha YacTu UNn Apyro CbCTOsSHNE, KOeTo
MO>Xe [ia OKaxxe BusiHWe BbpXy paboTaTa Ha MexaHUsnpaHuTe NHCTPYMEHTU. AKO
MEXaHU3NPaHUST MHCTPYMEHT ce NoBpeaun, peMOHTMpanTe ro npean Aa ro uanonasare.
MHoro nHuMaeHTV ca npeam3BrkaHu oT Hegobpe NoaabpPXKaHU MexaHU3npaHu
WNHCTPYMEHTMW.

= [logabpxaiiTe pexeLuTe UHCTPYMEHTU OCTPU 1 B 40BpO cbCTosiHWE. MpaBunHo
noAAbPXaHUTE pexeLLyn MHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLLm pbboBe e No-marnko BeposiTHO Aa
Ce 3aKIeLsT 1 ce KOHTPoNMpaT No-IecHo.

= M3nonseante MexaHU3nMpaHus MHCTPYMEHT, NPUHaANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pe3Lun 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M UHCTPYKLMUM N NO HaYMHa, MPeABMAEH 38 CbOTBETHUSA BUA
MexaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo nMmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u pabortara, KOATo
TpsibBa Aa ce n3BbPLUK. M3non3BaHETO Ha MeXaHU3MpaHUsi UHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pas3nuyHn OT Te3n, 3a KOUTO € NpeaHa3HaveH, Moxe Aa AoBeae A0 onacHa cuTyaums.

5.5 CepesusHo obcnyxeaHe

=  OcurypeTe cepBMn3HO 06CNy>XBaHe Ha BalUMsi MEXAHU3MPaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanuuumMpaH TEXHMK, KOWTO M3MON3Ba CamMmoO MOEHTUYHN pe3epBHU YacTu. ToBa e
rapaHTMpa nogabpxaHeto Ha 6e3onacHoOCTTa Ha MexaHU3MpaHUs MHCTPYMEHT.

6 CNEUUN®UNYHU MHCTPYKLUU 3A BE3OMNACHOCT

= [IpoBepeTe HanpexeHneTo (BbLB BONTOBE), OTOENS3aHO BbPXY 3aBoAckaTta Tabernka.

= Korarto nonsearte kabenHa makapa, passuiTe Lenusi kaben ot Hes. MuHMmanHo
HanpeyHo ceyeHne Ha NpoBoaHMka — 1.0 Mm2.

= Korato c yaapHaTa 6opmalunHa pabotute Ha OTKPUTO, CBBPXKETE A C enekTpuyeckaTa
Mpexa vpes yabmkasawy, kaben Tun HO7RN-F 3G ¢ HanpeyHo ceveHne 1.5 MM2 1©
M3NpaBHY BOJOHENPOMYCKIVBK LLENcenu.

= BHuMmaBalTe Kak 1 KbAe CTbMnBaTe, Korato paboTuTe Ha CTbOWU UK CTPOUTENHMN cKeneTa.

= V3non3BaiiTe AeTEKTOp 3a OTKPUBaHE Ha CKPUTW B CTEHWUTE ENEKTPONPOBOAM,
BOJOMPOBOAM MNu rasonposoan. N3bsrsante ga gokocsarte 4acT MW NPOBOAHULM Nof,
HanpexeHue.

= HoceTe npeanasHun HayLHULK, 33 Aa 3aWmMTUTe cnyxa cu. 3arybaTa Ha cryxa Mmoxe aa
6bae nocteneHeH npotec!

= HoceTe npegnasHu ounna n NPOTUBOMPALLHU Macku, korato paboTute B 3anpalleHa
cpega.

= He paboteTe B 6r130CT 40 M3napsBaLum ce unm n3byxnvmem TEYHOCTU.

= BwHaru nsBaxaanTe Luencena oT KOHTaKTa Ha enekTpyyeckaTa Mpexa, npeau aa
NPUCTBNUTE KbM NOYUCTBAHE UMW CMEHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTW Ha MaluuHaTa.

= [laseTe 3axpaHBaluusa kaben oT noBpeau. [MonagHanvuTe BbpXy HEro Macmno 1 KUcenuHa
moraT fa ro noBpeasT.

= Hukora He npeToBapBaliTe MaluMHaTa.

= Bakpenete gobpe Bcuukm obpaboTBaHu AeTannm.

= BaxHo! 3agbmkuTenHo TpsioBa Aa cnasBaTe BCUYKM HaLMOHanHM pasnopeabu 3a
6e30MacHOCT MO OTHOLLEHWE Ha MHCTanupaHeTo, paboTaTa 1 noaapbXKaTa Ha
eneKTpUYecKn ypeau.

= [ineta v Byprum moraT Cry4anHo Aa U3neTaT oT MaluvMHaTa U fja NPUYMHAT CEPUO3HU
HapaHsIBaHWS.

= [lpean paa 3anoyHeTe paboTa BUHarM nposepsiBanTe Aanv AneToTo unm dbyprusita ca
NpaBuUIIHO 3axBaHaTV B MATPOHHMKA.

= [lpoBepsiBaiTe peaoBHO NAaTPOHHMKA 3a NPU3HALIM Ha U3HOCBaHe 1 NoBpeaa.

= Hukora He nyckanTe mMalumMHaTa fa paboTu B yaapeH pexuM, ako He e npuTucHaTa KbM
obpaboTBaHust AeTain (CTeHa, TaBaH U T.H.).

= Cnep kato cBbpLluMTe paboTa, n3BageTe Lencena oT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckaTa
Mpexa 1 AneToTo unu Gyprusita oT MalumHaTa.
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BuHaru oTkauBaiiTe yagapHaTa 6GopmalumHa oT enekTpuyeckaTa Mpexa npeav aa
NPUCTBNUTE KbM CMsiHa Ha ANeToTo unu byprusaTa.

= 3awuTeTe o4nTe Cu 1 Apyrute paboTHULM OT NETSALUM YacTuum 1 cTpyxku. HoceTte kackal
MocTaBeTe nperpaga mexay cebe cu 1 OKONHUTE.

= HoceTe paboTHM pbkaBuLM, 32 Aa 3aLUTUTE NPBCTUTE CU OT OXYNBaHE U 3aMbpCsiIBaHE.

=  BuGpauuute moraT Aa HapaHsiT pbleTe 1 pameHeTe BU. CTpemeTe ce a ce uanarate Ha
Bb3[ENCTBMETO Ha BUOpaLMUTE, KOMKOTO € Bb3MOXHO MO-KpaTKo.

=  BuHarm gpbxTe kabena ganede ot 3agHaTa vacT Ha MaluvHaTa.

= CbxpaHsiBaiTe MaluMHaTa Ha HedOCTbIMHO 3a AeLa MACTO.

= B npoueca Ha paboTaTa BUHaru ApbxTe MallMHaTa ¢ ABE PbLE U 3acTaBaiiTe B CUIypHa U
cTtabunHa nosa.

7 NPEQOW OA 3AMNOYHETE PABOTA

» [poBepeTe MSACTOTO, B KOETO LLie U3Mon3BaTte MalumHaTa, 3a Hanmuve Ha CKpUTU
enekTpuyecku kabenw, rasosu TpbOM M BOAONPOBOAHM TPBOW, C MOMOLLTA Ha YCTPOWCTBO
3a OTKpVBaHe Ha TpbOM.

* [pean fa cBbpXETe MalLMHaTa KbM enekTpuyeckaTa Mpexa e HeobxoamMmo aa
NpoBepUTE Aanu HarNpeXeHNeTo Ha MpexaTa CbOTBETCTBA Ha TOBA, MOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabernka.

7.1 lNocmaesiHe u cMeHsi8aHe Ha NpPobusHuUss uHcmpymeHm (due. 2)

MawwuHaTta e cHabaeHa cbe cuctema SDS-plus.

= [louncTeTe mawmHaTa 1 9 HamaxeTe ¢ OUH CroN OT MalUMHHA rpec, Npean aa g
crnobure.

= lsTerneTe Hasaj npuTArawiata runsa u 8 3sagpbxTe.

=  W3bytavnTe n 3aBbpTETE YNCTUS OT NMPax NPOOMBEH MHCTPYMEHT AOKbAETO CTUTHE B
Abpxava. HCTPYMEHTBT e ce 3aknioyn aBToMaTUYHo.

= [lpoBepeTe fanu ce e 3akmnouun, KaTo ce onuTarte Aa ro usgbpnare.

7.2 CeansiHe Ha uHcmpymeHm SDS-plus
WagbpnanTe Hasag nputArawiata rvnsa, 3agpbxre s B TOBa MOMOXeHUe W u3BageTe
NPOGUBHUSA UHCTPYMEHT.

AkcecoapuTte morat ga 6baart ropewm cneg ynorpeba. He gokocante ¢
pbka Bbpxa Ha akcecoapa! Mons, wu3nonsBaiTe BUHarM npepnasHu
pbkaBULM 3a Ala OTCTPaHUTe akcecoapa.

8 PABOTA C MALLMHATA

8.1 Bknro4yeaHe u uskiroyeaHe
= BknwoyBaHe: HaTucHeTe paboTHWS nNpekbeBay (8).
= W3kniouBaHe: otnycHeTe paboTHUst NpekbeBay (8).

8.2 MoHmupaHe Ha pbkoxeamka (Pue. 3)

3a 6e3onacHa paboTa n3nonssavite 6opmMaluMHaTa camo C MOHTMPaHa Ha Hell pbkoxBaTtka.
e moxete ga pabotuTe curypHo M GesonacHo, camo ako 3aBWHTUTE pbKoXBaTkata B
MawwuHaTa. Pasxnabete n 3aBbpTeTe pbKOXBaATKaTta B NPOTUBOMNOJSIOXHA Ha 4YaCOBHUKOBATa
cTpernka nocoka. [nmb3HeTe xanmkaTa BbpXY LWWMAKaTa Ha Kopryca Ha WHCTPyMEHTa W
no3uuMoHMpariTe pbKoxsaTkaTta, Crej ToBa 3aTerHeTe pbkoxaBaTkara.

8.3 OzpaHu4yumen Ha Obs1604YuHama Ha npobueaHe

Pasxnabete pbkoxBaTkata M MocTaBeTe npaeaTa 4YacT Ha orpaHuuuUTenss B OTBOpa.
Perynupaite orpaHuuuMTens Ha [AbnbouvHata Ha npoGuvBaHe M OTHOBO 3aTerHeTe
pbKoxBaTKaTa.
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8.4 Ycmpolicmeo 3a cbb6upaHe Ha npaxma (Pue. 4)
Mpeon pa 3anovHeTe Ja npobwBaTe BepTUKanHW OTBOPW B MOBBPXHOCTW Haj rraeaTa Bw,
BBbPXy Oyprusta noctaBeTe ycTPOWCTBOTO 3a CbOMpaHe Ha npax.

8.5 lNpeekntoyeamen 3a ydapHo delicmeue / npobusaHe

= [IpeBknoyBaTensT 3a yaapHo Aencteme/npobrBaHe MoXe Aa NpeBKioYBa Mexay
yHKUMNUTE NpobrBaHe, yaapHO AelicTBYeE W yaapHO Aenctere/npobrBaHe.

= Ha pa3snonoxeHue e ByTOH 3a 3aknoyBaHe B NpeaHaTta YacT Ha NpeBkoYBaTens 3a
yaapHo aevictue / npobvBaHe, Mons, HaTUCHETE ro, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE HEBOSMHA
npoMsiHa Ha HacTpoikaTa.

= 3a ga HacTpouTe yHKUMsTa, MONS M3MON3BanTe AonHaTa cxema 3a npegHns 1 3agHus
npeBkroYBaTen 3a yaapHo Aencteme/npobrsaqe.

Pexum Ha yaapHo npo6uBaHe:
: Mpobueaxe B 3ngapusi, 6eTOH N ecTecTBeH
KaMbK.
He n3nonssaite yHKUMATa ygapHo
npobuBaHe 3a kepamMU4HWU NNOYKU UK Apyr
mMaTepuar, KOUTO He MOXe Aa U3ObpPXu
eHeprusita Ha ygapure.

Pexxum Ha npobuBaHe:
[MpobuBaHe B AbPBO, CUHTETUYHWN MaTepuanm
1 meTan.

3aBbpTaHe Ha ANeToTo:

HepaboTHa nosuums nsnonssaHa camo 3a
3aBbpTaHe Ha MNOCKOTO ANETO B XenaHaTa
nosuuums.

NPEAYNPEXOAEHUE!  Pexum
6e3 dyHkuua: [Asuratensar ce
BbpTM 6e3 ToBap, WNUHAENLT
HAMa pJa ce BbpPTU. He
HacTpowuBamnTe
npeBKnioYBaTens Taka. ToBa
MOXe CWUNMHO JAa noBpeaun
ABurarens.

£
nﬁ ? Pexum Ha ypapHo gencreue:
L yAApHO B 3uaapus, 6eTOH 1 eCTeCTBEH KaMbK.

BaxHo! PaGoTeTe ¢ mawwuHaTa, KaTo ynpaxHsiBaTe crnabo HansraHe BbpXy
HeA. TBbpAe ronsAMOTO HansiraHe Le HaToBapu ABUraTensi HEHY>XHO MHOTO.
HenpekbcHato npoBepsiBaTe Oyprusta. 3atouBaWTe WNM CMeHsIBauTe
3aTbneHuTe bByprum.

He wu3nonseaiite natpoHHuka cbc cbeguHuten SDS B KomGuHauus c
cyHKUMATa yaapHo aenctBue/yaapHo npobuBaHe!
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9 MOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

lMpeau na 3anoyHeTe KakBaTto M Aa e pa60Ta no oGopyp.BaHeTo, un3sapete
wencerna oT KOHTakTa

9.1 MoyucmeaHe

= [laseTe YICTM BEHTUNALMOHHWNTE OTBOPU Ha MHCTPYMEHTA, 3a Aa nNpegoTepaTute
nperpsiBaHETo Ha ABuraTens.

= [louncTBante pefoBHO KOpryca Ha MHCTPYMEHTa C Meka Kbpna, 3a npeanoyntaHe cneq
BCSKO U3Mon3BaHe.

= [laseTe YICTU BEHTUNALMOHHMNTE OTBOPM OT Npax U 3ambpcsiBaHe.

= AKO He MOXeTe Ja npeMaxHeTe 3aMbpCsABAHETO, U3MNON3BaNTe Meka Kbpna, HaBnaXxHeHa
CbC canyHeHa Boja.

= He n3nonsBariTte pa3TBopuUTENH, KaTo BEH3NH, HadTa, CNUPT, Pa3TBOP HA AaMOHSIK U T.H.
Te moraT Aa NoBpeaaT NnacTMacoBUTe 4acTu.

& YBepeTe ce, 4e B MEXaHU3UPAHUA UHCTPYMEHT He MOXe Aa nonagHe Bopaa!

10 CMEUUPUKALINA

HomuHanHo HanpexeHue 220-240 V

HomuHanHa yectoTa 50 Hz

HomuHanHa moLHocT 1600 W

O60poTH Ha BbLPTEHE 800 MuH!

Knac Ha 3awura Il

KanauuteT Ha npobnBaHe Ha 6eToH 32 Mm

KanauuteT Ha npobuBaHe Ha cTomMaHa 13 Mm

KanauuteTt Ha npobuBaHe Ha AbPBO 40 Mm

O6opoTtu npu yaapute 3900 min

[ObmknHa Ha kabena 3 m + wencen VDE

Tvn Ha naTpoHHUKa MatpoHHuk 1 agantep 13 Mm
11 WWYM
CTOMHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansraHe U3MEepeHW B CbOTBETCTBME C MPUIIOXKMMUS CTaHOapT.
K=3
§'|I/IBO) Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 97 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBaTa MoLHOCT LWA 108 dB(A)

BHUMAHUE! Hocere wuHauBmupayanHu npeanasHM cpeacTBa 3a  cryxa
(aHTUOHK), ako 3ByKOBOTO HansAraHe npesuwn 85 dB(A).

aw (Bubpauum): 14.6 m/s? K=1,5m/s?
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POWERPLUS POWX1175 BG
12 OTAEN CEPBU3HO

MoBpeneHuTe nNpeskrtoyBaTeny Tpstea aa 6baaT CMEHEHM OT HalMsl OTAeN No ycnyru
cnepn nopogax6ba.

= Ako cbeauHuTenHus kaben (unu wencen) e NoBpeAeH, To Tpsibea Aa 6bAe 3aMeHeH CbC
cneunduyeH cbeamHuTeneH kaben Ha pasnonoXeHne B HALWINSA OTAEN Mo o6ecnyxBaHe.
CwMsiHaTa Ha cbeauHUTENHKS kaben Moxe Aa 6bae U3BbpLleHa camo OT Hallus OTAen Mo
obcnyxBaHe (BWX NocrnefHaTa cTpaHuLa) UM oT KeanudmumpaHo nuue (keanuduumpaH
€NEeKTPOTEXHNK) .

13 CBbXPAHEHME:
[MouncTeTe HaMbAHO ypeaa 1 BCUMKUTE My AOMbIHUTENHM YacTu.

= CbxpaHsiBanTe Ha HeAOCTbMNHU 3a AeLa MecTa cTabunHo u 6e3onacHo NonoXxeHue, Ha
CTYAEHO M CyX0 MSCTO, KaTo n3bsreanTe CbXpaHEHETO NP NpeKaneHo BUCOKN Unn
HUCKN TeMmnepaTypu

= BawwuTeTe ypeda OT AOCTbMa Ha Npsika cnbHYeBa cBeTnnHa. CbxpaHsaBanTe ro Ha TbMHO,
aKo € Bb3MOXHO.

= He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa B NonMeTUIIEHOBY NNMNKOBE, 3a Aa ce usberHe oBnaxHsiBaHe.
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POWERPLUS POWX1175 BG
14 TAPAHLUMS

Tosu npodyKT MMa rapaHumMoHeH cpok 36 Mecela, KOMTO BNun3a B cuna oT gararta Ha
MoKyrnka Ha MbpBusi NoTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpMBa BCUYKM OeEKTN HA MaTepuanu 1 NpoM3BOACTBEHN AeeKTHHU,
HO He BKMoyBa: 6aTtepuu, 3apsaHM yCTPoCTBa, AeEKTHN YacTu BCreACTBME Ha
HOPMarHO U3HOCBaHe U U3TPUBaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu u wencenu unm
akcecoapw KaTo CBpeAsia, HakpaiH/ULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLM AUCKOBE U
T.H., NoBpeaun 1 aedeKkTn NponsTnyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nonomnyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHM, HATO TPAHCNOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpean n/vnu gedekTy NpomaTyaLLy oT HenpaBuHo ynotpeba He ce obxBaliaT oT
Te3n rapaHUMOHHN YCIoBuSI.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsiBaHUsi MpOU3TUYaLLm ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

= PemoHTV moraT ga 6baaT nsBbpLUBaHM CaMo OT YMbITHOMOLLEH NMOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LEHTBP 3@ €NEeKTPOUHCTPYMEHTW.

= MoxeTe Aa nonyyuTte gonbrHUTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= BCKWYKM TpaHCMOPTHM pa3xoau we 6baat noetn oT NoTpeduTens, OCBeH ako NMCMEHO He
€ [IOroBOpPeHo Apyro.

= B cbLOTO Bpeme, He MoraT fa ce npeassaBaT NpeTeHuMmM No rapaHuusita, ako nospegara
Ha ypefa e BCneAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCnyBaHe 1nu
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTEropM4HO Ce M3KIYBA NOBPeaa, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHE
Ha TEYHOCT, MHOro Npax, NpegHaMepeHa noepeaa (yMuLLNeHa unv nopagu TotanHo
6esrpwxune), HenoaxoasaLo U3NON3BaHe (M3MON3BaHe 3a Lenn, 3a KOUTO ypeabT He €
noaxopasiy ), HEKOMNETEHTHO U3ron3BaHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUIHO
HanpexeHune. To3n CNUCHK He e n3yepnartesneH.

= [lprvemaHeTO Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yabrKaBaHe Ha
rapaHLUMOHHMSA CPOK, HUTO 0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B CryYan Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoicTBaTa unu getannurte, KOUTo ca 3aMeHEHN Cbobpa3HO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cneposaTenHo octaBaT cobecTBeHoCT Ha Varo NV.

= Hve cu 3anasBame NpaBOTO A OTXBBLPIIMM BCSAKA NPETEHLMS, B Cly4ai Ye Nnokynkara He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHT He € NoAabpKaH NpaBUmHo.
(noyncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEA0BHA NoaapbXKka Ha kapboHoBUTE
YeTKK,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a NokynkaTa kaTo JoKa3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaBeHa Ts.

= Tpabea Aa BbpHETE HEOEMOHTUPAHUS MHCTPYMEHT Ha NpoAaBaya B NPUEMITMBO YUCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHANHOTO My NSATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>aBaHo OT JOKa3aTeNicTBOTO 3a MOoKyrkara.

15 OKOJTHA CPEQA

3a crnyyanTe Korato MalluMHaTa Ce HyXdae OT CMsiHa Ha 4acTu cnep
npoabIKMTENHa yrnoTpeba, CbluMTe Aa He Ce M3XBLbPINAT B kKodute 3a GUTOBU
oTnaabLm, a Aa ce U3XBBbPIAT MO EKONOMMYHO CboGpaseH HauvH.
EnekTpoTexHuyecknTe npodykT 3a 6pak Aa He ce U3XBbPNSAT 3aefHo B Koute
3a JOMaKMHCKM oTnaabun. ChlyMTe Aa ce peuuknmpar, ako MMa CbOpPbXEHUs 3a
BN 5. 33 noseve noapoGHOCTM MO NPenopbkMTe 3a peunknupaHe da ce Hanpasu

3anuMTBaHe [0 MECTHUTE BMNacTu Unu Ao.
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E HE%APALIMFI 3A CbOTBETCTBME m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus
AeKknapvpa e4uMHCTBEHO, Ye

MpopaykT: yaapHa 6opmaluvHa
Mapka: POWERplus
Mopgen: POWX1175

CbOTBETCTBA Ha OCHOBHWUTE M3UCKBAHWSA W OPYrU PerieBaHTHU YCMOBUA Ha MPUMNOXUMUTE
EBponevicku avpektvsu/Perynaumm Ha GasaTa Ha MNPUIIOKEHWETO Ha XapMOHM3UpaHuTe
eBporeiicku cTaHgapTu. Besika HenosBoneHa NpomsiHa Ha anapata npasu Tasu Aeknapauys
HULLIOXKHA.

Esponeiickn gupektmsu/Perynaumm  (BKIOYATENHO TEXHUTE MNPOMEHW KbM fatata Ha
NoAnMcBaHe, ako ca NPUNoXumu);

2011/65/EU

2006/42/EO

2014/30/EU

EBponeinckn xapMOHWU3WpaHW CTaHAapTu (BKIYUTENHO TEXHUTE NMPOMEHW KbM AaTtaTta Ha
NOANMCBaHe, ako ca NPUMNoXUMK);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

OTroBopHO nuue 3a NpoAayKTa U OTTOBOPHUWK 3a TexHUYeckaTta AokymeHTauus : Philippe
Vankerkhove (®unun Baxkepkxos), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

HonynognucaHuaT AencTsa OT UMETO Ha M3nbnHUTENHUA OVPEeKTOp Ha KoMNaHuATa,

/

/

Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE
PerynaumoHHn BbNpocK — MEHNIXbP NO CbOTBETCTBUATA
13/01/2025 — Lier, benrus
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